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II. Törvények

2024. évi III. törvény
a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya között a polgári veszélyhelyzetek terén 
folytatott együttműködésről szóló Megállapodás kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e törvénnyel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya között 
a polgári veszélyhelyzetek terén folytatott együttműködésről szóló Megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) 
kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Megállapodást e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A  2.  §, a  3.  §, a  6.  §, az  1.  melléklet és a  2.  melléklet a  Megállapodás 17.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A Megállapodás, a 2. §, a 3. §, a 6. §, az 1. melléklet és a 2. melléklet hatálybalépésének naptári napját a külpolitikáért 

felelős miniszter annak ismertté válását követően a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével 
állapítja meg.

5. §  Az e  törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  katasztrófák elleni védekezésért felelős miniszter 
gondoskodik.

6. §  Hatályát veszti a Magyar Köztársaság Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya között a természeti és civilizációs 
katasztrófák elleni védelem terén, Ankarában, 1996. október 16-án aláírt Egyezmény kihirdetéséről szóló  
229/2003. (XII. 16.) Korm. rendelet.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.
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1. melléklet a 2024. évi III. törvényhez

MEGÁLLAPODÁS MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A TÖRÖK KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA KÖZÖTT A POLGÁRI 
VESZÉLYHELYZETEK TERÉN FOLYTATOTT EGYÜTTMŰKÖDÉSRŐL

Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya (a továbbiakban: együtt „Felek”, és egyenként „Fél”),

figyelembe véve a  természeti és ember által okozott veszélyhelyzetek egyre fokozódó mértékben megnyilvánuló 
határokon átnyúló jellegét, a  polgári veszélyhelyzetekkel kapcsolatosan felmerülő kérdések nemzetközi 
együttműködés keretében történő gyors és hatékony megoldásának szükségességét, valamint a két ország közös 
erőfeszítései koordinálásának fontosságát;

támogatva az ENSZ, az Európai Unió, a NATO, a Türk Államok Szervezete, valamint egyéb nemzetközi szervezetek és 
fórumok erőfeszítéseit a polgári veszélyhelyzetek esetén folytatott segítségnyújtás terén;

hangsúlyozva, hogy az  elmúlt években a  természeti és az  ember által okozott katasztrófák gyakorisága és 
súlyossága is növekvő tendenciát mutat;
elköteleződve a  polgári veszélyhelyzetek terén folytatott együttműködés előmozdítása és erősítése mellett 
az országaik nemzeti jogszabályaival összhangban;

az alábbiakban állapodtak meg:

1. cikk
A megállapodás tárgya

Jelen Megállapodás rögzíti a  polgári veszélyhelyzetek megelőzése, a  rájuk történő felkészülés és válaszadás 
terén folytatott együttműködés általános kereteit, továbbá a  Felek közötti önkéntes segítségnyújtás feltételeit és 
eljárásrendjét bármely említett Fél államának területén kialakult polgári veszélyhelyzet esetén.

2. cikk
Fogalmak

Jelen Megállapodás alkalmazásában az alábbi fogalom-meghatározásokat kell alkalmazni:
„katasztrófa”: természeti, technológiai vagy ember által előidézett események, amelyek fizikai, gazdasági és 
társadalmi veszteségeket okoznak a  társadalom egészének vagy egy részének, megállítják vagy megzavarják 
a normális életet és emberi tevékenységeket;

„megkereső Fél”: az a Fél, amelynek a 3. cikk (2) bekezdésében foglaltak szerinti állami illetékes hatósága megkeresi 
a másik Felet írásba foglalt segítségkéréssel;

„segítő Fél”: az a Fél, amelynek a 3. cikk (2) bekezdésében foglaltak szerinti állami illetékes hatósága segítséget nyújt 
a segítséget kérő Fél számára;

„mentőcsapat”: a  segítő Fél által kijelölt, megfelelően képzett, nem katonai szakértők, akik – katasztrófa vagy 
veszélyhelyzetek esetén – megfelelő felszereléssel, mentőkutyákkal és segédeszközökkel segítséget nyújtanak 
az önmaga erejéből helyváltoztatásra képtelen sérültek vagy életveszélyes állapotban lévő túlélők vagy sebesültek 
biztonságos helyre szállításához;

„felszerelés”: anyagok, technikai és szállítóeszközök, gyógyszerek és egészségügyi felszerelések, valamint 
a mentőcsapat tagjainak, illetve szakértőinek egyéni felszerelései;

„segélyszállítmány”: szabadon forgalomba hozható és vámmentes áruk és anyagi erőforrások, amelyeket a segítő Fél 
térítésmentesen bocsát rendelkezésre az érintett lakosság szükségleteinek kielégítésére;

„szakértő”: a  polgári veszélyhelyzetek területén a  megkereső Félnek nyújtott segítség céljából küldött megfelelő 
felszereléssel rendelkező szakember;

„polgári veszélyhelyzeti segítségnyújtás”: minden olyan intézkedés, amelyet polgári veszélyhelyzet esetén vagy azt 
követően hajtanak végre, amelynek célja az életmentés, a tulajdon védelme vagy a segélyszállítmányok szállítása, és 
amelynek célja a polgári veszélyhelyzet azonnali hatásainak elhárítása;
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„illetékes hatóság”: az  egyes Felek által a  jelen Megállapodás szerinti tevékenységek irányítására és koordinálására 
kijelölt állami hatóság;

„tranzitállam”: az  az állam, amelynek területén keresztül a  mentőcsapatokat, illetve a  szakértőket, a  felszerelést és 
a segélyszállítmányt szállítják annak érdekében, hogy segítséget nyújtsanak egy harmadik országnak.

3. cikk
Illetékes hatóságok és kapcsolattartó szervek

 (1) Jelen Megállapodás alkalmazásában a  Felek közvetlenül együttműködnek a  részükre az  államaik nemzeti 
jogszabályai által biztosított hatáskörükben.

 (2) Jelen Megállapodás szerinti illetékes hatóságok a következők:
–  Magyarország Kormánya esetében: a Belügyminisztérium;
–  A Török Köztársaság Kormánya esetében: a Belügyminisztérium.

 (3) Jelen Megállapodás végrehajtása során a  Felek jelen cikk (2)  bekezdésében meghatározott illetékes hatóságai 
felhatalmazást kapnak arra, hogy haladéktalanul közvetlen kapcsolatba lépjenek egymással.

 (4) Jelen Megállapodásban a  Felek polgári veszélyhelyzet esetén egy vagy több kapcsolattartó pontot jelölnek ki 
értesítés és információcsere céljából.

 (5) Az illetékes hatóságok biztosítják a következő kapcsolattartó szervek zavartalan működését:
–  Magyarország Kormánya esetében: a Belügyminisztérium Országos Katasztrófavédelmi Főigazgatósága;
–  A  Török Köztársaság Kormánya esetében: a  Belügyminisztérium Szükséghelyzeti és Katasztrófavédelmi 

Hatósága.
 (6) A  Felek diplomáciai csatornákon keresztül haladéktalanul írásban értesítik egymást az  illetékes hatóságokkal és 

a kapcsolattartó szervekkel kapcsolatos változásokról.

4. cikk
Az együttműködés formái

 (1) Jelen Megállapodás keretében és államuk nemzeti jogszabályaival összhangban a  Felek az  egyenlőség, 
a viszonosság és a kölcsönös előnyök alapján együttműködnek a következő módokon:
a) Önkéntes segítségnyújtás és kérésre tájékoztatás polgári veszélyhelyzet vagy annak bekövetkezésének 

veszélye esetén;
b) A  polgári veszélyhelyzet megelőzésével, felkészüléssel és reagálással kapcsolatos információk, műszaki 

és jogi dokumentációk, módszertani és egyéb szakirodalom, videó- és fotóanyagok cseréje polgári 
veszélyhelyzet esetén;

c) A mentőcsapatok felszereléssel való ellátása;
d) Közös szakértői találkozók, munkaértekezletek, konferenciák és gyakorlatok szervezése/megtartása;
e) Tapasztalatcsere és a bevált gyakorlatok cseréje;
f ) Szakértők cseréjének és képzésének megszervezése, beleértve az  adott képzési központokból és 

intézményekből származó oktatók és trénerek cseréjét bármelyik Fél kérésére;
g) Projektek és kutatási munkák közös tervezése, fejlesztése és végrehajtása a  polgári veszélyhelyzetek 

megelőzése, az arra való felkészülés és a reagálás területén.
 (2) A Felek polgári veszélyhelyzet esetén kapacitásuk erejéig segítséget nyújtanak egymásnak.
 (3) A Felek általi eltérő megállapodás hiányában, a költségeket a segítő Fél fedezi.
 (4) A  megállapodások tárgyát képező programok célkitűzéseinek eléréséhez és végrehajtásához szükséges 

berendezések, anyagok, egyéb áruk és szolgáltatások cseréjét az  egyes Felek államának nemzeti jogszabályaival 
összhangban kell végrehajtani.

5. cikk
Az önkéntes segítségnyújtásra vonatkozó eljárás

 (1) A  polgári veszélyhelyzetben segítséget mentőcsapatok, illetve szakértők bevetésével, illetve az  érintett lakosság 
szükségleteinek megfelelő segélyszállítmányok biztosításával lehet nyújtani.

 (2) A megkereső Félnek a segítségnyújtás iránti kérelmet angol nyelven írásban kell benyújtani, és ebben a megkereső 
Félnek az alábbiakat kell jeleznie:
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a) A  megkereső Fél országában bekövetkezett polgári veszélyhelyzet típusa, kiterjedtsége, helye, időpontja, 
aktuális státusza, valamint az érintett hatóságok és tisztviselők kapcsolattartási adatai;

b) Tájékoztatás a polgári veszélyhelyzet kezelése érdekében tett és tervezett intézkedésekről;
c) A  kért segítség típusa és prioritásai a  mentőcsapatok, illetve szakértők, felszerelések, valamint segélyként 

nyújtott felszerelések tekintetében.
 (3) A segítő Fél a fenti bekezdésben említett kérelemnek megfelelően a polgári veszélyhelyzet kezelésére kiképzett és 

felkészült csapatot küld.
 (4) A  segítségnyújtásra küldött mentőcsapatok, illetve szakértők, valamint a  felszerelés és a  segélyszállítmány 

szárazföldön, levegőben vagy vízen szállíthatók. A szállítási költségeket a segítő Fél fedezi.

6. cikk
Határátlépési eljárások és a mentőcsapatok, illetve szakértők tartózkodásának szabályai

 (1) A  megkereső Fél minden lehetséges intézkedést megtesz annak érdekében, hogy megkönnyítse a  határátlépést 
a segítő Fél mentőcsapatai, illetve szakértői részére.

 (2) A  mentőcsapat vezetője a  megkereső Fél határ- és vámügyi tisztviselőinek a  következő, a  segítő Fél illetékes 
hatósága által hitelesített angol nyelvű dokumentumokat mutatja be:
a) A  Felek illetékes hatóságai által jóváhagyott kitöltött formanyomtatvány, amely meghatározza 

a mentőcsapatok, illetve szakértők hatáskörét és a megkereső Fél állam területére való megérkezésük célját;
b) A mentőcsapatok, illetve szakértők tagjainak listája, valamint a felszerelések és járművek jegyzéke;
c) A segélyszállítmány tételeinek listája.

 (3) A megkereső Fél a határátlépés megkönnyítése érdekében előzetesen tájékoztatja határőrizeti hatóságait a segítő 
Fél mentőcsapatainak, illetve szakértőinek érkezésének céljáról.

 (4) A  gépjárművezetőknek be kell mutatniuk az  adott gépjárműre vonatkozó vezetői engedélyeket és a  járművek 
forgalmi engedélyeit. Az  okmányok másolatát a  segítő Fél előzetesen megküldi, hogy a  megkereső Fél 
a határátlépés megkönnyítése érdekében tájékoztathassa határőrizeti hatóságait.

 (5) A  mentőcsapatok tagjai, illetve szakértői a  Felek államainak területére a  mindkét Félre vonatkozó hatályos 
nemzetközi szerződéseknek, valamint államaik nemzeti jogszabályainak megfelelően, valamint a  6.  cikk 
(2)  bekezdésében meghatározott dokumentumok, valamint érvényes úti okmányok bemutatását követően 
léphetnek be.

 (6) A megkereső Fél határának mentőcsapatok általi, mentőkutyákkal történő átlépésére és az említett Fél államának 
területén való tartózkodására vonatkozó eljárást az  említett Fél karantén szabályainak megfelelően kell 
meghatározni.

 (7) A mentőcsapat tagjai egyenruhát viselhetnek a megkereső Fél területén. A segítő Fél mentőcsapata felhatalmazást 
kap arra, hogy megkülönböztető jelzéseit a megkereső Fél államának területén lévő járműveken használja.

7. cikk
A felszerelések és segélyszállítmányok határátlépése

 (1) A Felek a felszerelések és segélyszállítmányok határátlépésekor könnyített eljárást biztosítanak.
 (2) A  mentőcsapat tagjai, illetve a  segítségnyújtásra kiküldött szakértők nem viselhetnek fegyvert és nem tarthatnak 

maguknál lőszert a megkereső Fél államának területén.
 (3) A Felek a viszonosság alapján megállapodnak abban, hogy a  felszereléseket a megkereső Fél államának területén 

ideiglenesen, térítésmentesen és államának nemzeti jogszabályai szerint használják.
 (4) A  Felek megállapodása alapján az  áruk határátlépésére vonatkozó korlátozások vagy tilalmak nem vonatkoznak 

jelen Megállapodás szerinti felszerelésekre és segélyszállítmányokra. A  felszerelést a  megkereső Félnek vissza kell 
szolgáltatnia, kivéve, ha az említett felszerelés a használat során megsemmisült, vagy a Felek másként állapodtak meg.

 (5) Az  előző bekezdés rendelkezései, valamint az  Egyesült Nemzetek Nemzetközi Kábítószer-ellenőrzési Testülete 
(UN-INCB) által kidolgozott „Minta Útmutatók a  Sürgősségi Orvosi Ellátáshoz Szükséges Ellenőrzött Gyógyszerek 
Nemzetközi Biztosításához” című dokumentumban meghatározott kérdések vonatkoznak továbbá a kábítószer- és 
pszichotróp anyagokat tartalmazó gyógyszerek megkereső Fél államának területére történő behozatalára és a  fel 
nem használt mennyiségeknek a segítő Félhez történő visszaszállítására. A kábítószereket és pszichotróp anyagokat 
tartalmazó gyógyszerekről szóló nemzetközi szerződések szempontjából a  szállítmányok ilyen mozgása nem 
minősül behozatalnak és kivitelnek. Az említett gyógyszerek kizárólag az orvosi ellátáshoz szükséges mennyiségben 
hozhatók be, és kizárólag képzett egészségügyi személyzet használhatja fel őket a  megkereső Fél államának 
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jogszabályaival összhangban. Ilyen esetekben a mentőcsapat vezetője kitölti az  INCB fent említett Útmutatójának 
függelékében található „Az Ellenőrzött Anyagok Sürgősségi Szállítására Vonatkozó Szállítási Kérelem / Bejelentési 
Formanyomtatvány Mintáját”, és a  határőröknek bemutatja a  narkotikum és pszichotróp anyagokat tartalmazó 
gyógyszerek névjegyzékét és mennyiségét tartalmazó nyilatkozatot. A mentőcsoport vezetője Jegyzőkönyvet készít 
a  fel nem használt mennyiségekről, amelyet a  megkereső Fél jelen Megállapodás 3.  cikkének (2)  bekezdésében 
említett illetékes hatósága hitelesít, és a küldetés befejezése után bemutatja a vámellenőrzést végző tisztviselőknek.

 (6) A  megkereső Fél ellenőrizheti a  fent említett gyógyszerek, felszerelések és segélyszállítmányok használatát és 
tárolását.

8. cikk
Légi jármű bevetése

 (1) Légi jármű a  mentőcsapatoknak az  5.  cikk (4)  bekezdése szerinti gyors szállítására, valamint az  e  megállapodás 
szerinti polgári veszélyhelyzet esetén történő segítségnyújtás biztosítására használható.

 (2) A  légi jármű repüléseit a  Nemzetközi Polgári Repülésügyi Szervezet vonatkozó előírásainak, a  Felek államainak 
nemzeti jogszabályai és a Felek között hatályban lévő egyezményeknek megfelelően kell végrehajtani.

 (3) Az  előző bekezdésben említett légi jármű az  adott helyzetben alkalmazandó repülési szabályoknak megfelelően 
a másik Fél területén átrepülhet, valamint a nemzetközi repülőtereken és a regisztrált kifutópályákon kívül a 3. cikk 
(2) bekezdésében meghatározott illetékes hatóságok által kijelölt egyéb helyeken is fel- és leszállhat Magyarország 
és Törökország nemzeti jogszabályainak megfelelően.

 (4) Jelen Megállapodás értelmében mindkét Fél repülésbiztonsági szervei haladéktalanul értesítik egymást a légi jármű 
mentési műveletek során történő használatáról, pontos adatokat szolgáltatva a légi jármű típusáról és nyilvántartási 
számáról, a személyzetről, a rakományról, az indulás időpontjáról, valamint a kért útvonalról és leszállási helyről.

 (5) Jelen Megállapodás 6.  cikke alkalmazandó a  légi jármű személyzetére és a  légi jármű által szállított mentőcsapat 
tagjaira.

 (6) Jelen Megállapodás 7.  cikkében foglaltakat kell alkalmazni a  légi járműre, és az  általa szállított felszerelésekre, és 
segélyszállítmányra.

 (7) A légi jármű határátlépését és vámellenőrzését a megkereső Fél határ- és vámellenőrző tisztviselői végzik az említett 
légi jármű leszállásának helyén.

 (8) A katonai légi jármű használatához a megkereső Fél kifejezett írásbeli hozzájárulása szükséges.

9. cikk
A polgári veszélyhelyzeti segítségnyújtási műveletek koordinálása és irányítása

 (1) A  polgári veszélyhelyzeti segítségnyújtási műveletek koordinálása és irányítása a  megkereső Fél illetékes 
hatóságának felelősségi körébe tartozik.

 (2) A  megkereső Fél tájékoztatja a  mentőcsapatok vezetőit, illetve a  szakértőket a  polgári veszélyhelyzeti területen 
és a  tevékenységre kijelölt helyeken kialakult helyzet alakulásáról, és szükség esetén biztosítja a  tolmácsokat és 
a műveleti központtal való kapcsolattartás eszközeit.

 (3) A  mentőcsapatoknak, a  szakértőknek, valamint azok felszerelésének legkésőbb a  polgári veszélyhelyzeti területre 
való megérkezésüket követő huszonnégy (24) órán belül képesnek kell lenniük önellátó és önálló működésre.

10. cikk
A polgári veszélyhelyzeti segítségnyújtási műveletek költségei

 (1) A  segítő Fél nem jogosult a  segítségnyújtás során felmerült költségek megtérítését kérni a  megkereső Féltől. 
Ez vonatkozik továbbá a berendezések használatából, károsodásából vagy megsemmisüléséből eredő költségekre, 
kivéve, ha a berendezés károsodása vagy megsemmisülése kizárólag a megkereső Fél állami tisztviselőinek vétkes 
hanyagságából vagy szándékos károkozásból ered.

 (2) Jelen cikk (1)  bekezdését nem kell alkalmazni, ha a  támogatás költségeit részben vagy egészben visszatérítik. 
A segítő Fél elsőbbséget élvez az említett költségek megtérítése tekintetében.

 (3) A  megkereső Fél viseli a  természetes személyek vagy jogi személyek által, kérésére végzett mentési műveletek 
költségeit, amelyek a segítő Fél közvetítésével váltak lehetségessé.

 (4) A  megkereső Fél biztosítja a  mentőcsapatok, illetve a  segítő Fél által küldött szakértők biztonságát és ingyenes 
orvosi ellátását, valamint a missziójuk idejére logisztikai támogatást nyújt.

 (5) A segítségnyújtás során használt gépjárművek mentesülnek az útdíjak és egyéb díjak megfizetése alól.
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11. cikk
Károk és kártérítés

 (1) A  segítő Fél lemond minden olyan kártérítési igényről, amely az  említett Fél vagy bármely olyan szakértő javára 
merülhet fel, akit azért küldtek, hogy segítséget nyújtson, az alábbiak tekintetében:
a) Más mentőcsapatok vagy szakértők által a feladataik ellátása során okozott vagyoni kár;
b) A  mentőcsapat tagjának, illetve bármely szakértőjének sérülése, egészségkárosodása vagy halála, amely 

feladatainak ellátása során következett be.
 (2) Ha a  mentőcsapat bármely tagja, illetve a  segítő Fél szakértője a  mentési tevékenységek során kárt okoz 

a megkereső Fél államának területén egy harmadik Félnek, a megkereső Fél úgy felel, mintha a kárt a Megkereső Fél 
saját mentőcsapata okozta volna.

 (3) A  mentőcsapat bármely tagja, illetve szakértő által szándékosan vagy súlyos gondatlansággal okozott károkat 
a  segítő Fél köteles megtéríteni, amennyiben a  szándékos károkozás tényét a  megkereső Fél a  bíróságon 
bizonyította.

 (4) A  Felek a  3.  cikknek és államaik nemzeti jogszabályainak megfelelően együttműködnek annak érdekében, hogy 
megkönnyítsék a  kártérítési igények rendezését. A  Felek kicserélik az  e  cikkben meghatározott értelemben vett 
károkra vonatkozó összes rendelkezésre álló információt.

12. cikk
Kommunikáció a polgári veszélyhelyzeti segélynyújtási műveletekről

Jelen megállapodás 3.  cikkének (2)  bekezdésében meghatározott illetékes hatóságok biztosítják a  polgári 
veszélyhelyzeti segélyezési műveletek helyén a mentőcsapatok, illetve szakértők igényeinek megfelelő, megbízható 
kommunikáció folytatásához szükséges valamennyi feltételt.

13. cikk
A polgári veszélyhelyzeti segélyezési műveletek megszüntetése

A mentőcsapatok, illetve a szakértők a megkereső Fél 3. cikk (2) bekezdésében meghatározott illetékes hatóságának 
írásbeli kérelmére haladéktalanul beszüntetik tevékenységüket.

14. cikk
Információk bizalmas kezelése

Jelen Megállapodás alapján végzett tevékenységek során gyűjtött információk csak a  Felek előzetes 
hozzájárulásával továbbíthatók harmadik Félnek, és csak a  Felek illetékes hatóságainak előzetes írásbeli 
hozzájárulása esetén hozhatók nyilvánosságra. Személyes adatok és minősített információk e megállapodás alapján 
nem továbbíthatók.

15. cikk
A viták rendezése

Jelen Megállapodás értelmezésének vagy alkalmazásának során a Felek között felmerülő vitákat tárgyalások, illetve 
egyeztetések útján kell rendezni.

16. cikk
Egyéb nemzetközi szerződések

 (1) Jelen Megállapodás nem érinti a Feleknek az egyéb nemzetközi szerződésekből eredő jogait és kötelezettségeit.
 (2) Jelen Megállapodás nem érinti Magyarország európai uniós tagságából eredő kötelezettségeit.

17. cikk
Záró rendelkezések

 (1) Jelen Megállapodás azon utolsó, diplomáciai csatornákon keresztül történő írásbeli értesítés kézhezvételét  
követő harmincadik (30.) napon lép hatályba, amelyben a Felek tájékoztatják egymást a hatálybalépéshez szükséges 
belső eljárások teljesítéséről.
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 (2) Jelen Megállapodás hatálybalépésének napján a Magyar Köztársaság Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya 
között a  természeti és civilizációs katasztrófák elleni védelem terén, Ankarában, 1996. október 16-án aláírt 
Egyezmény hatályát veszti.

 (3) Jelen Megállapodás a Felek kölcsönös írásbeli beleegyezésével bármikor módosítható. A módosítások a  jelen cikk 
(1) bekezdésében meghatározott jogi eljárásnak megfelelően lépnek hatályba.

 (4) Jelen Megállapodás határozatlan időre jön létre. A  Megállapodást bármelyik Fél felmondhatja diplomáciai 
csatornákon keresztül a  másik Félhez intézett írásbeli értesítés útján. Minden ilyen felmondás három hónappal 
azután lép hatályba, hogy a  másik Fél megkapta az  értesítést. Jelen Megállapodás megszűnése nem érinti 
a projektek és programok végrehajtását és érvényességét a jelen Megállapodás keretében végrehajtott projektek és 
programok befejezéséig. 

Készült Budapesten, 2023. december 18-án, két eredeti példányban, magyar, török és angol nyelven, mindegyik 
szöveg egyaránt hiteles. Az értelmezésbeli eltérések esetén az angol szöveg az irányadó.

2. melléklet a 2024. évi III. törvényhez

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
TÜRKİYE ON COOPERATION IN THE FIELD OF CIVIL EMERGENCIES

The Government of Hungary and the Government of the Republic of Türkiye (hereinafter jointly referred to as  
”the Parties” and as ”the Party” individually),

considering the increasingly manifested trans-border nature of natural and man-made civil emergencies, the need 
of timely and effective addressing of the questions related to civil emergencies through international cooperation 
and the importance of coordinating the joint efforts of the two states in this sphere;

supporting the efforts of the United Nations, the European Union, the North Atlantic Treaty Organization, 
Organisation of Turkic States and other international organizations and forums in the field of assistance in case of 
civil emergency;

emphasizing that in recent years there is an increase of frequency and seriousness of natural and manmade civil 
emergencies;

being committed to fostering and developing the cooperation in case of civil emergencies between the two states 
according to national legislations of their states;

have agreed as follows:

Article 1
Subject

This Agreement shall establish the general framework of cooperation in the area of civil emergency prevention, 
preparedness and response, as well as the terms and procedures for rendering voluntary assistance between the 
Parties in case of civil emergency within the state territory of any of the said Parties.

Article 2
Definitions

For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply:
”Disaster”: natural, technological or human-made events that cause physical, economic and social losses for all or 
certain part of society, stop or interrupt normal life and human activities;

”Requesting Party”: the Party whose state Competent Authority, as specified in Article 3, Paragraph 2 herein, has 
approached the other Party with a written request for assistance;

”Assisting Party”: the Party whose state Competent Authority, as specified in Article 3, Paragraph 2 herein, renders 
assistance to the Party which has made the request;
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”Rescue Team”: An adequately trained, non-military experts desgnated by the Assisting Party to provide assistance 
with appropriate equipment, rescue dogs and support tools for the purpose of taking the injured or life-threatening 
survivor or casualty, who cannot escape on their own, someplace safe in disaster or emergency situations;

”Equipment”: materials, technical and transport means, medicines and medical equipment, and individual 
equipment of the members of the rescue team and/or the experts;

”Relief Items”: goods and material resources allocated for free circulation and exempt from customs duties, allocated 
by the Assisting Party to be distributed free of charge to meet the needs of the affected population;

”Expert”: a specialist in the field of civil emergencies, with appropriate equipment and relief items, sent to provide 
assistance to the Requesting Party;

”Civil Emergency Relief”: any action undertaken in case of civil emergency or thereafter, aimed at saving lives, 
protecting property, or delivering relief items, and intended to control the immediate effects of the civil emergency;

”Competent Authority”: the state authority designated by each Party to manage and coordinate the activities under 
this Agreement;

”Transit state”: the state through the territory of which the rescue teams and/or the experts, the equipment, and the 
relief items are transported in order to render assistance to a third country.

Article 3
Competent Authorities and Contact Bodies

 (1) For the purposes of this Agreement, the Parties shall cooperate directly within their competences under national 
legislations of their states thereof.

 (2) The Competent Authorities under this Agreement shall be:
–  for the Government of Hungary: the Ministry of Interior;
–  for the Government of the Republic of Türkiye: the Ministry of Interior.

 (3) In the course of implementation of this Agreement, the Competent Authorities of the Parties as specified in 
Paragraph 2 of this Article shall be authorized to enter immediately into direct contact.

 (4) The Parties to this Agreement shall designate one or several contact points for the purpose of notification and 
exchange of information in case of civil emergency.

 (5) The Competent Authorities shall ensure the uninterrupted functioning of the following contact bodies:
–  for the Government of Hungary: National Directorate General for Disaster Management of the Ministry of 

Interior;
–  for the Government of the Republic of Türkiye: the Ministry of Interior, Disaster and Emergency Management 

Authority.
 (6) The Parties shall notify immediately each other in writing through diplomatic channels of any changes related to 

Competent Authorities and the contact bodies.

Article 4
Forms of Cooperation

 (1) Within the framework of this Agreement and in accordance with national legislations of their states, the Parties shall 
cooperate on the basis of equality, reciprocity and mutual benefit by means of:
a) Rendering voluntary assistance and providing information upon request in case of civil emergency or 

a threat of its occurrence;
b) Exchanging information, technical and legal documentation, methodological and other literature, video 

and photo materials related to civil emergency prevention, preparedness and response in cases of civil 
emergency;

c) Supplying the rescue teams with equipment;
d) Organizing/holding joint expert meetings, workshops, conferences and exercises;
e) Exchanging experience and good practices;
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f ) Organizing exchange and training of experts, including exchange of lecturers and trainers from the 
respective training centers and institutions at the request of each of the Parties;

g) Joint planning, development and implementation of projects and research works in the area of civil 
emergency prevention, preparedness and response.

 (2) The Parties shall render each other assistance in case of civil emergency within the capacities thereof.
 (3) The costs shall be covered by the Assisting Party, unless the Parties agree otherwise.
 (4) The exchange of equipment, materials, other supplies and services necessary for achieving the objectives and 

implementation of the programs on which agreement has been reached, shall be carried out in accordance with the 
national legislation of the state of the Parties.

Article 5
Procedure for Rendering Voluntary Assistance

 (1) Civil emergency relief may be provided by deployment of rescue teams and/or experts, as well as by provision of 
relief items for the needs of the affected population.

 (2) A request for assistance shall be made in written in English and the Requesting Party shall state therein:
a) Type, scale, location, time, current status of the civil emergency in the Requesting Party and contact 

information of the relevant authorities and officials;
b) Information on the actions undertaken and planned to cope with the civil emergency;
c) Type and priorities of the assistance requested in terms of rescue teams and/or experts, equipment, as well as 

relief items.
 (3) The Assisting Party shall send a team trained and equipped for coping with the civil emergency, according to the 

request referred to in the above Paragraph.
 (4) The rescue teams and/or the experts, sent to render assistance, as well as the equipment and the relief items, may 

be transported by land, air or water. The costs of transport shall be covered by the Assisting Party.

Article 6
Border-Crossing Procedures and Rules for Stay of Rescue Teams and/or Experts

 (1) The Requesting Party shall take all possible measures to facilitate the crossing of the border by the rescue teams 
and/or experts of the Assisting Party.

 (2) The leader of the rescue team shall present to the border and customs control officials of the Requesting Party the 
following documents in English, certified by the Competent Authority of the Assisting Party:
a) A document completed in a standard form approved by the Competent Authorities of the Parties, specifying 

the powers of the rescue teams and/or experts and the purpose of their arrival on the state territory of the 
Requesting Party;

b) A list of the members of the rescue teams and/or experts and a list of the equipment and vehicles;
c) A list of the relief items.

 (3) The Requesting Party shall inform its border control authorities beforehand about the purpose of the rescue teams 
and/or experts of the Assisting Party in order to facilitate border crossing.

 (4) The drivers shall present driving licenses for the respective motor vehicles and the registration certificates thereof. 
The copies of the documents shall be sent by the Assisting Party beforehand so the Requesting Party can inform its 
border control authorities in order to facilitate border crossing.

 (5) The members of the rescue teams and/or experts may enter the state territory of the Parties in conformity with the 
international treaties in force for both of the Parties and national legislations of their states and after presenting the 
documents referred to in Article 6, Paragraph 2 and valid travel documents.

 (6) The procedure for crossing the border of the Requesting Party by the rescue teams with rescue dogs and the stay 
thereof within the state territory of the said Party shall be determined according to the quarantine rules of the  
said Party.

 (7) The members of the rescue team may wear uniforms within the territory of the Requesting Party. The rescue team 
of the Assisting Party shall be authorized to use its distinctive signs on the vehicles within the state territory of the 
Requesting Party.
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Article 7
Border-crossing of Equipment and Relief Items

 (1) The Parties shall ensure a facilitated procedure upon the crossing of the border by the equipment and the relief items.
 (2) The members of the rescue team and/or the experts sent to render assistance shall not be allowed to carry weapons 

and ammunition within the state territory of the Requesting Party.
 (3) On the basis of reciprocity, the Parties hereby agree that the equipment shall be used within the state territory of 

the Requesting Party temporarily, free of charge and according to national legislation of its state.
 (4) Upon agreement by the Parties the restrictions or prohibitions applicable to the border-crossing of goods shall not 

apply to the equipment and relief items under this Agreement. The equipment must be returned by the Requesting 
Party, unless the said equipment has been destroyed during the use or otherwise agreed by the Parties.

 (5) The provisions of the previous paragraph as well as the matters specified in the ”Model Guidelines for the 
International Provision of Controlled Medicines for Emergency Medical Care” prepared by the United Nations 
International Narcotics Control Board (UN-INCB) shall apply furthermore to the import of medicines containing 
narcotic and psychotropic substances into the state territory of the Requesting Party and to the reverse 
transportation of the unused quantities to the Assisting Party. Any such movement of goods shall not be treated 
as import and export from the point of view of the international treaties on medicines containing narcotic and 
psychotropic substances. The said medicines may be imported solely in quantities needed for the purposes of 
medical care and may be used solely by qualified medical personnel in accordance with the legislation of the state 
of the Requesting Party. In such cases, the leader of the rescue team shall fill out the ”Model Shipment Request / 
Notification Form for Emergency Supplies of Controlled Substances” in the apendix to the above-mentioned 
Guide of the INCB and present to the border officials a declaration listing the nomenclature and quantities of the 
medicines containing narcotic and psychotropic substances. The leader of the rescue team shall draw up a Protocol 
for any unused quantities, which shall be certified by the Competent Authority of the Requesting Party referred to in 
Article 3, Paragraph 2 of this Agreement, and shall be presented to the customs control officials after completion of 
the mission.

 (6) The Requesting Party may control the use and storage of the aforementioned medicines, equipment and relief 
items.

Article 8
Use of Aircraft

 (1) Aircraft may be used for the fast transportation of rescue teams according to Article 5, Paragraph 4 herein, as well as 
for ensuring the civil emergency relief under this Agreement.

 (2) The flights of the aircraft shall be performed according to the relevant International Civil Aviation Organization 
regulations, the national legislations of the states of the Parties, and the relevant treaties in force between the 
Parties.

 (3) The aircraft referred to in the previous paragraph may overfly the state territory of the other Party, as well as land 
and take off outside international airports and registered runways, in places specified by the Competent Authorities 
referred to in Article 3, Paragraph 2 herein, in conformity with the flight execution rules for each particular case, 
according to the national legislations of Hungary and of Türkiye.

 (4) The aviation safety and security bodies of both Parties under this Agreement shall notify each other immediately on 
the use of aircraft during rescue operations by providing exact data regarding the type and registration number of 
the aircraft, the crew, the cargo, the time of departure and requested route and place of landing.

 (5) Article 6 of this Agreement shall apply to the crew of the aircraft and to the members of the rescue team 
transported thereby.

 (6) Article 7 of this Agreement shall apply to the aircraft, the equipment and the relief items transported thereby.
 (7) The border-crossing and customs control of the aircraft shall be carried out by the border and customs control 

officials of the Requesting Party at the place of landing of the said aircraft.
 (8) The use of military aircraft shall be subject to an explicit written consent by the Requesting Party.
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Article 9
Coordination and Management of Civil Emergency Relief Operations

 (1) The coordination and management of civil emergency relief operations shall be the responsibility of the Competent 
Authority of the Requesting Party.

 (2) The Requesting Party shall inform the leaders of the rescue teams and/or the experts about the development of 
the situation in the civil emergency area and in the places designated for activity and shall ensure, where necessary, 
interpreters and means of communication with the operational headquarters.

 (3) The rescue teams and/or the experts, as well as the equipment thereof, must be capable of self-contained 
and independent operation at the latest within twenty-four (24) hours after the time of their arrival in the civil 
emergency area.

Article 10
Costs of Civil Emergency Relief Operations

 (1) The Assisting Party shall not have the right of reimbursement by the Requesting Party of any costs incurred while 
providing assistance. This shall furthermore apply to any costs incurred as a  result of the use, damage or loss of 
equipment, unless the damage or loss of equipment is due to the exclusive severe neglect or intention of state 
officials of the Requesting Party.

 (2) Paragraph 1 of this Article shall not apply if the costs of assistance are refunded in whole or in part. The Assisting 
Party shall have priority upon the reimbursement of the said costs.

 (3) The Requesting Party shall bear the costs of rescue operations carried out at its request by natural persons or legal 
entities, which had become possible through the intermediation of the Assisting Party.

 (4) The Requesting Party shall provide safety and free medical care to the rescue teams and/or the experts sent by the 
Assisting Party, as well as logistical support for the time of their mission.

 (5) Motor vehicles used for assistance shall be exempt from travel and other fees.

Article 11
Damages and Compensations

 (1) The Assisting Party shall waive any claims for damages which may arise to the said Party or to any experts sent 
thereby to render assistance in respect of:
a) Damage to property caused by other rescue teams or experts upon the execution of the duties thereof;
b) Physical injury, health impairment or death of a  member of a  rescue team and/or expert, occurred in the 

course of implementation of his/her duties thereof.
 (2) If, in the course of the rescue tasks and duties, damage caused by rescue forces of the Assisting Party has occurred in 

the territory of the Requesting Party to the detriment of a third party, the Requesting Party shall be liable as if that 
damage had been caused by the Requesting Party’s own rescue units.

 (3) Any damage caused by any member of the rescue teams and/or expert intentionally or by gross negligence shall 
be recovered by the Assisting Party, provided that the fact of the malicious damage has been proved in court by the 
Requesting Party.

 (4) The Parties shall interact, according to Article 3 herein and national legislations of their states, in order to facilitate 
the settlement of any claims for damages and compensations. The said Parties shall exchange all available 
information on all cases of damages within the meaning given by this Article.

Article 12
Communication upon Civil Emergency Relief Operations

The Competent Authorities referred to in Article 3, Paragraph 2 of this Agreement shall ensure all necessary 
measures to ensure the continuity and security of communication for the needs of the rescue teams and/or experts 
at the place of the civil emergency relief operations.
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Article 13
Terminating Civil Emergency Relief Operations

The rescue teams and/or experts shall terminate the activities thereof immediately upon a written request by the 
Competent Authority of the Requesting Party referred to in Article 3, Paragraph 2.

Article 14
Information confidentiality

The information collected in the course of activities under this Agreement may only be transferred to a third party 
by the prior consent of the Parties and may only be made public/disclosed in case of the prior written consent of the 
competent authorities of the Parties. Personal data and classified information shall not be transmitted under this 
Agreement.

Article 15
Settlement of Disputes

Any dispute regarding the interpretation and application of this Agreement shall be resolved between the Parties 
by means of consultations and/or negotiations.

Article 16
Other International Treaties

 (1) This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Parties arising from any other international treaties 
concluded thereby.

 (2) This Agreement shall not affect the obligations of Hungary arising from its membership in the European Union.

Article 17
Final Provisions

 (1) This Agreement shall enter into force on the thirtieth (30th) day following the day of the receipt of the last written 
notification through diplomatic channels, by which the Parties shall notify each other on the completion of internal 
procedures necessary for the entry into force of this Agreement.

 (2) On the date of entry into force of this Agreement, the ”Defense Agreement between the Government of Hungary 
and the Government of the Republic of Türkiye on Natural Disasters and Technological Accidents” signed in Ankara 
on October 16, 1996 shall cease to have effect.

 (3) This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties at any time. The amendments shall enter 
into force in accordance with the same legal procedure prescribed under Paragraph 1 of this Article.

 (4) This Agreement shall be concluded for an indefinite period of time. Each Party may denounce its effect by sending 
written notification to the other Party through diplomatic channels. Any such denouncement shall enter into 
force three (3) months after the date of the receipt of the notification by the other Party. The termination of this 
Agreement shall not affect the implementation and validity of these projects and programs until the completion of 
the projects and programs carried out within the framework of this Agreement.

Done in Budapest, on 18 December 2023, in two original copies, each of them in Hungarian, Turkish and English 
languages, all texts being equally valid. In case of any divergence in the interpretation, the English text shall prevail.
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2024. évi IV. törvény
a Magyarország Kormánya és a Vietnámi Szocialista Köztársaság Kormánya között a nemzetközi és 
szervezett bűnözés elleni küzdelemben és megelőzésben való együttműködésről szóló megállapodás 
kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad a  Magyarország Kormánya és a Vietnámi Szocialista Köztársaság 
Kormánya között a nemzetközi és szervezett bűnözés elleni küzdelemben és megelőzésben való együttműködésről 
szóló megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Megállapodást e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A  2.  §, a  3.  §, a  6.  §, az  1.  melléklet és a  2.  melléklet a  Megállapodás 18.  cikk 1. bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, a  6.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a  külpolitikáért felelős miniszter annak ismertté válását követően a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

5. §  Az e  törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  bűncselekmények megelőzéséért felelős miniszter és 
a terrorizmus elleni küzdelemért felelős miniszter gondoskodik.

6. §  Hatályát veszti a  Magyar Köztársaság Kormánya és a  Vietnami Szocialista Köztársaság Kormánya között 
az  illegális kábítószer-kereskedelem, a  szervezett bűnözés és a  nemzetközi terrorizmus elleni küzdelemben való 
együttműködésről szóló, Hanoiban, 1998. február 4-én aláírt Megállapodás kihirdetéséről szóló 172/1998. (X. 21.) 
Korm. rendelet.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.
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1. melléklet a 2024. évi IV. törvényhez

MEGÁLLAPODÁS MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A VIETNÁMI SZOCIALISTA KÖZTÁRSASÁG 
KORMÁNYA KÖZÖTT A NEMZETKÖZI ÉS SZERVEZETT BŰNÖZÉS ELLENI KÜZDELEMBEN ÉS 
MEGELŐZÉSBEN VALÓ EGYÜTTMŰKÖDÉSRŐL

Magyarország Kormánya és a  Vietnámi Szocialista Köztársaság Kormánya (a  továbbiakban: külön-külön „Fél”, 
együttesen „Felek”),

Elismerve az együttműködés fejlesztésének és elmélyítésének fontosságát a bűnözés különböző megnyilvánulásai 
elleni küzdelem területén;

Azzal az  óhajjal, hogy a  Magyar Köztársaság Kormánya és a  Vietnami Szocialista Köztársaság Kormánya között 
az  illegális kábítószer-kereskedelem, a  szervezett bűnözés és a  nemzetközi terrorizmus elleni küzdelemben való 
együttműködésről szóló, 1998. február 4-én aláírt Megállapodás helyébe új megállapodás lépjen;

Összhangban a Felek által aláírt nemzetközi szerződésekkel és a nemzeti jogukkal;

Figyelembe véve a  következő alapelveket: egymás függetlenségének, szuverenitásának és nemzeti területi 
integritásának tiszteletben tartása, egymás belügyeibe való be nem avatkozás, egyenlőség, kölcsönösség és 
kölcsönös segítségnyújtás,

az alábbiakban állapodtak meg:

1. cikk 
Az együttműködés területei

 1. A  Felek jelen Megállapodással összhangban és nemzeti jogszabályaikra is figyelemmel együttműködnek 
a  közbiztonságot fenyegető veszélyek megelőzésében és a  bűnözés minden formája, különösen a  szervezett 
bűnözés, a kiberbűnözés, a terrorizmus és annak finanszírozása, a kábítószerek, pszichotróp anyagok és prekurzorok 
illegális készletezése, szállítása és kereskedelme elleni küzdelemben.

 2. A Felek együttműködnek, különösen a következők tekintetében:
a. élet és testi épség elleni bűncselekmények;
b. jogellenes fogva tartás és emberrablás;
c. súlyos vagyon elleni bűncselekmények;
d. tiltott kábítószerek előállításával, készletezésével, szállításával, kábítószerek, pszichotróp anyagok és 

prekurzorok kereskedelmével, valamint kábítószerek, pszichotróp anyagok és prekurzorok illegális 
előállításához használt eszközökkel/eszközökkel kapcsolatos bűncselekmények;

e. emberkereskedelem, migránsok csempészete;
f. gyermekek szexuális kizsákmányolása, különösen olyan pornográf tartalmak esetében, amelyekben 

gyermekek is érintettek;
g. zsarolás;
h. fegyverek, lőszerek, robbanóanyagok, vegyi, mérgező és radioaktív anyagok, biológiai és nukleáris 

anyagok és egyéb veszélyes anyagok, illetve stratégiai jelentőségű áruk és technológiák vagy tudományos 
technológia lopása, illegális megszerzése és birtoklása, kereskedelme és illegális kereskedelme;

i. illegális pénzügyi tranzakciók, gazdasági- és adóbűncselekmények, valamint pénzmosás;
j. pénzhamisítás (beleértve a pénz előállítását, hamisítását és a hamis vagy hamisított pénz terjesztését) és más 

fizetőeszközök, például csekkek, értékpapírok és vámokmányok hamisítása;
k. történelmi értékű kulturális javak elleni bűncselekmények, valamint műkincsek és régiségek lopása és 

illegális kereskedelme;
l. gépjárművek lopása, illegális kereskedelme, valamint a  gépjárművek okmányainak hamisítása és illegális 

használata;
m. személyazonosító- és úti okmányok hamisítása és jogellenes használata;
n. informatikai- és távközlési hálózatra vonatkozó jogszabályok megsértése;
o. természeti erőforrások és a környezet elleni bűncselekmények;
p. korrupció.
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 3. A Felek együttműködnek a terrorizmus és a terrorizmus finanszírozása megelőzése és leküzdése terén, összhangban 
a hatályos belső joggal és a Felek nemzetközi kötelezettségeivel, többek között a nemzetközi egyezményekkel és 
az ENSZ Biztonsági Tanácsának határozataival.

 4. A  Felek együttműködnek bármely más olyan bűncselekmény elleni küzdelemben is, amelynek megelőzése, 
felderítése és kivizsgálása mindkét állam illetékes hatóságainak együttműködését igényli.

 5. Jelen Megállapodás szerinti együttműködés nem terjed ki politikai, katonai vagy nemzetbiztonsági jellegű 
kérdésekre. Jelen Megállapodás szerinti együttműködés nem terjed ki a kölcsönös jogsegélyre. Jelen Megállapodás 
nem érinti a büntetőeljárásokban és kiadatási ügyekben nyújtott jogsegélyt.

 6. A  Felek kölcsönös megegyezéssel együttműködhetnek a  közbiztonsággal kapcsolatos bármely más területen, 
feltéve, hogy az összhangban van jelen Megállapodás céljával.

2. cikk 
Információcsere

A Felek az alábbiak szerint működnek együtt és cserélnek információt:
1. Biztosítják az  információk gyors továbbítását, pontosságát és a  kapott információk bizalmas kezelését 

a hatályos jogszabályi rendelkezésekkel összhangban.
2. A  kapott információkat és dokumentumokat csak a  küldő Fél hozzájárulásával lehet harmadik félnek 

továbbítani.
3. Személyes adatok továbbítása esetén:

a. a  fogadó Fél az  adatokat csak a  küldő Fél által meghatározott célokra és feltételek mellett 
használhatja fel, beleértve az adatok törlésének határidejét is;

b. a  fogadó Fél a  küldő Fél kérésére tájékoztatást nyújt az  adatok felhasználásáról és a  kapott 
eredményekről;

c. a  küldő Fél mérlegeli, hogy az  adattovábbítás szükséges és arányos-e az  adattovábbítás céljával. 
Ha az adattovábbítást követően a küldő Fél meggyőződik arról, hogy helytelen vagy nem átadható 
adatokat továbbítottak, erről haladéktalanul tájékoztatja a  fogadó Felet, aki kijavítja a  helytelen 
adatokat, vagy megsemmisíti, törli a nem átadható adatokat;

d. az átadott adatokat legfeljebb az a. pontban említett célhoz szükséges ideig kezelik, még akkor is, 
ha az átvevő Fél számára a törlésre vonatkozó hatályos határidő még nem járt le;

e. mindkét Fél nyilvántartást vezet az  átadott adatokról és azok megsemmisítéséről; biztosítják 
a személyes adatok védelmét a véletlen vagy jogellenes megsemmisítés, elvesztés, megváltoztatás 
ellen.

3. cikk 
Megkeresés nélkül nyújtott segítség

Az illetékes hatóságok nemzeti jogszabályaiknak megfelelően és megkeresés nélkül is közölhetnek egymással olyan 
információkat, amelyeket a  másik Fél a  bűncselekmények vagy a  közbiztonságot fenyegető konkrét és közvetlen 
veszély megelőzése, valamint a  bűnözés elleni küzdelem érdekében szükségesnek tart. A  fogadó Fél értékeli 
a  kapott információk hasznosságát, és ha azokat szükségtelennek ítéli, megsemmisíti vagy visszaküldi a  küldő 
Félnek az erre vonatkozó felkérés nélkül.

4. cikk 
Az együttműködés módszerei

Az 1. cikk 1. pontjában foglalt célok elérése érdekében a Felek:
a. összehangolt akciókat végezhetnek;
b. információt cserélhetnek a nemzetközi bűnözés módszereiről és új formáiról;
c. rendszeresen elemzések útján tájékoztatják egymást a bűnügyi helyzetükről és a közrend helyzetéről.
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5. cikk 
Az együttműködés formái

 1. A Felek a jelen Megállapodás hatálya alá tartozó területeken együttműködnek:
a. a mindkét államban tapasztalható bűnügyi tendenciákra vonatkozó információcsere;
b. a  bűnügyi nyomozásban alkalmazott technológia, módszerek és eszközök alkalmazásával kapcsolatos 

tapasztalatok megosztása, valamint jelen Megállapodás hatálya alá tartozó területeken a  tudományos 
vizsgálatok eredményeinek, kiadványoknak és tudományos vizsgálatoknak a cseréje;

c. a hatáskörökre és az illetékes hatóságok elérhetőségeire vonatkozó információk cseréje;
d. tapasztalatok és szakértők cseréje, valamint konzultációk szervezése;
e. együttműködés a következő területeken a 7. cikkben leírtak szerinti szakmai képzésben;
f. összehangolt műveletek a 6. cikkben leírtak szerint.

 2. A Felek közötti együttműködés magában foglalja a következőkkel kapcsolatos információcserét:
a. bűncselekmények, különösen a  bűncselekményekben részt vevő gyanúsított személyek, valamint 

a bűncselekmény elkövetésének körülményei és a megtett intézkedések;
b. a körözött bűnözők tartózkodási helye;
c. bűncselekmények tervezése;
d. szervezett bűnözői csoportokban való részvétel;
e. a bűncselekményekben részt vevő gyanúsított személyek jellemzői, szövetségeik struktúrája és módszereik;
f. a bűncselekményekhez kapcsolódó tárgyak, beleértve az ilyen tárgyak mintáit is;
g. közelgő különleges akciók és műveletek, amelyek érdekelhetik a másik Felet;
h. koncepcionális és analitikus dokumentáció;
i. a  jelen Megállapodás tárgyára vonatkozó nemzeti jogi és egyéb vonatkozó rendelkezések, valamint 

az e rendelkezések esetleges módosításai;
j. az  illetékes hatóságok tevékenységéből származó ismeretek, különös tekintettel a  bűnözés új formáival 

kapcsolatos ismeretekre;
k. a  bűncselekmények elkövetése révén vagy azzal összefüggésben szerzett vagyonra vagy annak hasznára 

vonatkozó információk;
l. a  magyarországi vietnámi közösség vagy a  vietnámi magyar közösség bűnügyi helyzetére vonatkozó 

információk.
 3. Az  együttműködés megkönnyítése érdekében az  érintett minisztériumok képviselői két (2)  évente felváltva 

tarthatnak találkozót Budapesten, Hanoiban vagy videokonferencia útján, hogy értékeljék a  jelen Megállapodás 
végrehajtását.

6. cikk 
Koordináció

 1. Szükség esetén a 8. cikk (1) bekezdésében felsorolt illetékes hatóságok intézkedéseket hoznak a saját területükön 
végzett műveletek összehangolásának biztosítására. Ezek közé tartoznak a  következő területeken végzett 
műveletek:
a. személyek és tárgyak felkutatása, beleértve a  bűncselekményből származó jövedelmek felderítésére és 

biztosítására irányuló intézkedések végrehajtását;
b. közös bűnmegelőzési programok tervezése és végrehajtása;
c. tengeri-, környezetvédelmi- és légiközlekedés-biztonság.

7. cikk 
Képzések, tapasztalatcsere

 1. Az  illetékes hatóságok segítik egymást a  képzéssel és továbbképzéssel kapcsolatos kérdésekben, különösen 
az alábbiak révén:
a. képzéseken való részvétel;
b. közös szemináriumok szervezése;
c. a másik Fél szakembereinek képzése;
d. szakértők cseréje.
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 2. Ezen túlmenően az  illetékes hatóságok minden más formában is törekednek a  tapasztalatok és készségek 
cseréjének előmozdítására.

8. cikk 
Az illetékes és együttműködő hatóságok

 1. Jelen Megállapodás gyakorlati végrehajtása tekintetében a következő hatóságok illetékesek:
Magyarország részéről: Belügyminisztérium.
A Vietnami Szocialista Köztársaság részéről: Közbiztonsági Minisztérium;

 2. Ezek a  hatóságok illetékes hatóságként járnak el és közvetlenül együttműködnek egymással hatáskörük és 
illetékességük keretein belül, nemzeti jogszabályaiknak megfelelően, írásban konzultálnak egymással, vagy 
jegyzőkönyvet, tervet, programot készítenek, illetve bármilyen más formában a  Megállapodás rendelkezéseinek 
hatékony végrehajtása érdekében, és szükség esetén összehangolják az érintett szervek tevékenységét.

 3. Az  1.  pontban említett illetékes hatóságok a  Megállapodás hatálybalépését követő 30 napon belül diplomáciai 
úton értesítik egymást a nemzeti jogszabályaiknak megfelelően együttműködő hatóságok vagy ügynökségek teljes 
köréről.

 4. A Felek az 1. pontban említett illetékes hatóságok változásáról diplomáciai úton értesítik egymást.

9. cikk 
Közös szervek

Amennyiben szükséges, az  illetékes hatóságok közös elemzőcsoportokat, munkacsoportokat hozhatnak létre, 
amelyekben az egyik Fél illetékes hatóságainak és ügynökségeinek tisztviselői vesznek részt, a másik Fél szuverén 
területén történő hatalomgyakorlás nélkül. Ezek a  kizárólag támogatói szerepkörben eljáró tisztviselők betartják 
a fogadó Fél által kiadott utasításokat.

10. cikk 
A megkeresés tartalma

A megkeresésnek legalább a következőket kell tartalmaznia:
a. a megkereső illetékes hatóság neve;
b. a megkeresés jogalapja, célja és tárgya;
c. a megkeresés tárgyát képező cselekmény leírása és jogi minősítése;
d. a megkeresés teljesítésére megállapított határidő, a sürgős teljesítés kérésének indokai;
e. a kért adatok típusa és célja;
f. a felhasználás jogalapja meghatározott feltételei.
A megkeresés tartalmához kapcsolódó dokumentumokat és adatokat a megkereséshez csatolni kell.

11. cikk 
A megkeresés megtagadása

 1. Minden Fél részben vagy egészben megtagadhatja a  segítségnyújtás vagy tájékoztatás iránti megkeresést, vagy 
feltételeket szabhat a  segítségnyújtás vagy tájékoztatás iránti megkeresés elfogadásához, ha ez  veszélyezteti 
szuverenitását, nemzetbiztonságát vagy biztonságát, közrendjét, vagy ellentétes jogrendszerének alapelveivel, 
nemzeti jogszabályaival vagy államának egyéb alapvető érdekeivel. A  Felek a  megkeresés teljesítése érdekében 
eseti alapon kötelező feltételeket is meghatározhatnak, amelyekhez minden Fél kötve van.

 2. A  megkereső Felet haladéktalanul írásban tájékoztatni kell a  megtagadás indokairól. A  megkeresett Fél 
megindokolja a szóban forgó megkeresés megtagadására vagy részleges teljesítésére vonatkozó döntését.

12. cikk 
Költségek

 1. A  6.  cikk 2.  pontjában foglalt korlátozásokra is figyelemmel a  megkereséssel kapcsolatos költségek a  megkereső 
Felet terhelik, kivéve, ha a Felek másként nem állapodtak meg.

 2. Az illetékes hatóságok eseti alapon közösen határozzák meg a 6. cikk végrehajtásából eredő költségek elosztását.
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13. cikk 
Az információk bizalmas kezelése

A Felek kizárólag a  Felek vonatkozó jogszabályaikkal összhangban és azoknak teljes mértékben megfelelve 
küldenek vagy cserélnek ki az  együttműködésük során keletkezett minősített információk iránti, illetve minősített 
információkat tartalmazó információk iránti megkereséseket, illetve válaszokat, továbbá jelen Megállapodás alapján 
kicserélt információk titkosságát a  Felek vonatkozó jogszabályaikkal összhangban és azoknak teljes mértékben 
megfelelve tartják fenn. Az  ilyen információkat kizárólag arra a  célra használhatják fel, amelyre azokat átadták. 
A Felek jelen cikk rendelkezéseit jelen Megállapodás megszűnése esetén is végrehajtják.

14. cikk 
Kapcsolattartás és nyelvhasználat

 1. A  Felek illetékes hatóságai haladéktalanul értesítik egymást az  említett kapcsolattartási módokkal összefüggő 
minden lényeges változásról.

 2. A Felek eltérő megállapodásának hiányában az érintett hatóságok angol nyelven kommunikálnak.

15. cikk 
A Megállapodás végrehajtása

Jelen Megállapodás alapján és hatályán belül az illetékes hatóságok nemzeti jogszabályaikkal összhangban további 
megállapodásokat köthetnek jelen Megállapodás rendelkezéseinek végrehajtására.

16. cikk 
Vitarendezés

Jelen Megállapodás értelmezésével, alkalmazásával vagy végrehajtásával kapcsolatos minden kérdést vagy vitát 
a Felek közötti konzultáció és tárgyalás útján kell rendezni.

17. cikk 
Más nemzetközi megállapodásokkal kapcsolatos viszony

 1. Jelen Megállapodás rendelkezései nem érintik a Magyarország vagy a Vietnami Szocialista Köztársaság által kötött 
egyéb két- vagy többoldalú megállapodásoknak vagy kötelezettségvállalásoknak való megfelelést.

 2. Jelen Megállapodás nem érinti Magyarország Európai Uniós tagságából eredő jogokat és kötelezettségeket.

18. cikk 
Hatálybalépés

 1. Jelen Megállapodás harminc (30) nappal az utolsó olyan közlemény kézhezvételét követően lép hatályba, amelyben 
a Felek diplomáciai úton értesítik egymást arról, hogy a Megállapodás hatálybalépéséhez szükséges belső eljárásaik 
befejeződtek.

 2. Jelen Megállapodás hatálybalépésétől számított harminc (30) napon belül az  érintett hatóságok közlik egymással 
a  jelen Megállapodásban előírt együttműködési tevékenységek végrehajtásához szükséges kapcsolattartási 
adataikat, valamint az egyes hatóságok kapcsolattartóinak nevét.

 3. Jelen Megállapodás hatálybalépésével a  Magyar Köztársaság Kormánya és a  Vietnami Szocialista Köztársaság 
Kormánya között az  illegális kábítószer-kereskedelem, a  szervezett bűnözés és a  nemzetközi terrorizmus elleni 
küzdelemben való együttműködésről szóló, 1998. február 4-én aláírt Megállapodás hatályát veszti.

19. cikk 
Módosítás, megszüntetés

 1. Jelen Megállapodás a Felek kölcsönös írásbeli hozzájárulásával bármikor módosítható vagy kiegészíthető. Az  ilyen 
módosítás vagy kiegészítés harminc (30) nappal az  utolsó olyan közlemény kézhezvételét követően lép hatályba, 
amelyben a  Felek diplomáciai úton értesítik egymást arról, hogy a  hatálybalépéshez szükséges belső eljárásaik 
befejeződtek. Bármely módosítás vagy kiegészítés nem érinti a  Felek azon jogait és kötelezettségeit, amelyek 
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jelen Megállapodásnak a módosítás vagy kiegészítés hatálybalépése előtti rendelkezéseiből erednek vagy azokon 
alapulnak. Az ilyen módosítások vagy kiegészítések jelen Megállapodás szerves részévé válnak.

 2. Jelen Megállapodás határozatlan időre jön létre, és mindaddig hatályban marad, amíg bármelyik Fél diplomáciai 
úton történő írásbeli értesítéssel fel nem mondja. Ebben az esetben a Megállapodás a felmondásról szóló értesítés 
bármelyik Fél általi kézhezvételétől számított hat (6) hónap elteltével hatályát veszti. Eltérő megállapodás hiányában 
a felmondás nem érinti a Felek által a felmondás időpontjáig vállalt kötelezettségek végrehajtását.

 3. Bármelyik Fél ideiglenesen, részben vagy egészben felfüggesztheti jelen Megállapodás alkalmazását, amennyiben 
az  sérti vagy veszélyezteti szuverenitását, biztonságát és közrendjét. A  Felek az  ilyen intézkedések bevezetéséről 
vagy visszavonásáról diplomáciai úton, írásban, haladéktalanul értesítik egymást. Jelen Megállapodás 
végrehajtásának felfüggesztése vagy visszavonása a vonatkozó értesítés kézhezvételének napján lép hatályba.

 4. Jelen Megállapodást a  Felek az  Egyesült Nemzetek Alapokmányának 102.  cikkével összhangban az  Egyesült 
Nemzetek Főtitkárságán nyilvántartásba veszik. A Felek haladéktalanul értesítik egymást a nyilvántartásba vételről.

A FENTIEK HITELÉÜL az alulírott, erre kellően feljogosított meghatalmazottak aláírták a jelen Megállapodást.

Kelt Budapest városban, 2024. január 18. napján két eredeti példányban, magyar, vietnámi és angol nyelven. Eltérő 
értelmezés esetén az angol nyelvű szöveg az irányadó.

2. melléklet a 2024. évi IV. törvényhez

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE 
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM ON COOPERATION IN THE PREVENTION OF AND FIGHT AGAINST 
TRANSNATIONAL AND ORGANISED CRIME

The Government of Hungary and the  Government of the  Socialist Republic of Viet Nam, hereinafter referred to 
individually as “Party” and collectively as “the Parties”,

Acknowledging the importance of developing and deepening the cooperation in the field of combatting crime in 
its different manifestations;

Wishing to replace the  Agreement between the  Government of the  Republic of Hungary and the  Government 
the  Socialist Republic of Vietnam in cooperation in the  fight against illicit drug trafficking, organized crime and 
international terrorism signed on 4 February 1998 with a new agreement;

In accordance with the international treaties that the Parties are members of and their domestic law;

Guided by the  principles of respect for each other’s independence, sovereignty and national territorial integrity, 
non-intervention in each other’s internal affairs, equality, reciprocity and mutual assistance;

have agreed as follows:

Article 1 
Areas of cooperation

 1. The Parties in accordance with this Agreement and subject to its domestic laws, shall cooperate in preventing 
threats to public security and in fighting all forms of crime, particularly organized crime, cybercrime, terrorism and 
its financing, illicit stockpiling, transporting, trafficking in narcotics, psychotropic substances and precursors.

 2. The Parties shall collaborate, in particular regarding:
a. criminal offences against life and physical integrity;
b. illegal detention and kidnapping;
c. serious crimes against property;
d. criminal offences related to illicit narcotic drugs manufacture, stockpiling, transporting, trafficking in 

narcotics, psychotropic substances and precursors and means/tools used in the illegal production of drugs, 
psychotropic substances and precursors;

e. trafficking in human beings, smuggling of migrants;
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f. sexual exploitation of children, and particularly of pornographic contents in which children are involved;
g. extortion;
h. theft, illegal acquisition and possession, trafficking and illegal trade of weapons, munitions, explosives and 

chemical, poisonous and radioactive substances, biological and nuclear materials, and other hazardous 
substances or of goods and technologies of strategic importance, or of scientific technology;

i. illegal financial transactions, economic and tax offences, and money laundering;
j. forgery of money (including manufacturing, falsifying or counterfeiting money and distributing forged or 

falsified money) and other means of payment such as checks, securities and customs documents;
k. criminal offences against cultural objects of historic value as well as theft and illegal trafficking of works of art 

and antiquities;
l. theft, illegal trade and trafficking of motor vehicles, and forgery and illegal use of documents for motor 

vehicles;
m. forgery and illegal use of identity and travel documents;
n. offences against regulations on information technology and telecommunications network;
o. criminal offences against natural resources and the environment;
p. corruption.

 3. The Parties shall cooperate in prevention and combat of terrorism and terrorism financing in accordance with 
current internal law and international obligation of each Party, including international conventions and UN Security 
Council’s resolutions.

 4. The Parties shall collaborate as well in the fight against any other criminal offence for which prevention, detection 
and investigation involves the cooperation of the relevant authorities of both States.

 5. Cooperation under this Agreement does not extend to matters of political, military or national security nature. 
Cooperation under this Agreement shall not extend to mutual legal assistance. This Agreement shall not affect legal 
assistance in criminal proceedings and extradition issues.

 6. The Parties may, by mutual agreement, collaborate in any other field related to public security provided that it is 
consistent with the purpose of the present Agreement.

Article 2 
Information exchange

The Parties shall cooperate and exchange information as follows:
1. They shall ensure the  quick transmission of information, its accuracy and the  confidentiality of 

the information received in accordance with the legal provisions in force.
2. The information and documents received may be transmitted to a  third Party only with the  consent of 

the sender Party.
3. When transferring personal data:

a. the receiving Party may use the data only for the purposes and under the conditions specified by 
the sender Party, including the time limit for the deletion of the data;

b. the receiving Party shall, at the  request of the  sender Party, provide information on the  use of 
the data and the results obtained;

c. the sender Party shall consider whether the transfer is necessary and proportionate to the purpose 
of the transfer. If, after the transfer of the data, the sender Party becomes convinced that incorrect or 
non-transferable data have been transferred, it shall immediately inform the receiving Party, which 
shall correct the incorrect data or destroy, delete the non-transferable data;

d. the transferred data shall be processed for no longer than is necessary for the purpose referred to in 
point a., even if the deadline for the deletion in force for the receiving Party has not yet expired;

e. both Parties shall keep records of the  data transferred and of their destruction; they shall ensure 
the protection of personal data from accidental or unlawful destruction, loss, alteration.

Article 3 
Assistance without request

The competent authorities may, in accordance with their national legislation and without being requested to do 
so, communicate to each other information deemed necessary for the other Party to prevent crime or a concrete 
and immediate threat to public security as well as to combat crime. The receiving Party shall assess the  utility of 
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any information received, and if it is assessed unnecessary, destroy or return it to the sender Party without being 
requested to do so.

Article 4 
Methods of cooperation

In order to achieve the objectives of Article 1 Paragraph 1, the Parties may:
a. conduct coordinated actions;
b. exchange information on the methods and new forms of international crime;
c. regularly exchange analysis concerning their criminal situation and the situation of public order.

Article 5 
Forms of cooperation

 1. The Parties shall collaborate in the fields covered by this Agreement through:
a. exchange of information concerning criminal trends in both States;
b. sharing of experiences on the  use of technology, methods and means used in criminal investigation as 

well as exchange of leaflets, publications and results of scientific investigations in the fields covered by this 
Agreement;

c. exchange of information regarding the fields of competences and contact details of the relevant authorities;
d. exchange of experiences, experts and organise consultations;
e. cooperation in professional training as described in Article 7;
f. coordinated operations as described in Article 6.

 2. The collaboration between the Parties shall include exchanging information related to:
a. criminal acts, more particularly on suspected persons involved in criminal acts as well as on the conditions 

under which crime was committed and on the measures taken;
b. whereabouts of wanted criminals;
c. the planning of criminal acts;
d. participation in organized criminal groups;
e. characteristics of suspected persons involved in criminal acts, their structures alliances and methods;
f. objects that are connected with crime, including samples of such objects;
g. impending special actions and operations that may be interest to the other Party;
h. conceptual and analytical documentation;
i. national legal and other relevant provisions on the  subject matter of this Agreement and may changes to 

these provisions;
j. knowledge gained from the activities of the competent authorities, especially ones relating to new forms of 

crime;
k. information concerning assets or the  profits thereof acquired through or in relation to the  commission of 

criminal acts;
l. information on crime situation of Vietnamese community in Hungary or Hungarian community in Viet Nam.

 3. In order to facilitate cooperation, representatives of the  relevant Ministries may alternately hold, in every  
two (2) years, a  meeting in Budapest, or in Hanoi, or via videoconference to assess the  implementation of this 
Agreement.

Article 6 
Coordination

If necessary, the relevant authorities as listed in Article 8 Paragraph 1, shall take measures to ensure the coordination 
of operations on their respective territories. These include operations in the following areas:
a. the search for persons and objects, including the  implementation of measures aimed at detecting and 

securing the proceeds of crime;
b. planning and implementation of joint crime prevention programs;
c. maritime, environment, aviation security.
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Article 7 
Training, exchanging of experiences

 1. The relevant authorities assist each other in matters of training and advanced training, in particular by:
a. participating in training courses;
b. organizing joint seminars;
c. training specialists of the other Party;
d. exchanging experts.

 2. In addition, the relevant authorities seek to promote the exchange of experiences and skills in all other forms.

Article 8 
Competent and cooperating authorities

 1. The following authorities shall be competent for the practical implementation of this Agreement:
On behalf of Hungary: the Ministry of Interior;
On behalf of the Socialist Republic of Viet Nam: the Ministry of Public Security.

 2. These authorities act as the  competent authorities and cooperate directly with each other within the  limits of 
their competences and jurisdiction, in accordance with their national legislation, consulting each other in writing 
or concluding Protocol, Plan, Programme, and in any other forms in order to effectively implement provisions of 
the Agreement and as needed, coordinating the activities of the agencies involved.

 3. The competent authorities referred to in Paragraph 1 shall notify each other through diplomatic channels of the full 
range of cooperating authorities or agencies according to their national legislation within 30 days of the entry into 
force of the Agreement.

 4. The Parties shall notify each other of the competent authorities referred to in Paragraph 1 in case of change through 
diplomatic channels.

Article 9 
Joint bodies

If appropriate, the  relevant authorities may establish joint analysis teams, working groups in which officers of 
the  relevant authorities and agencies of one Party, without exercising power on sovereign territory of the  other 
Party. Solely acting in a support capacity, these officers shall observe the instructions issued by the host Party.

Article 10 
The contents of a request

The request shall contain at least the following:
a. name of the requesting relevant authority;
b. the legal ground, purpose and the subject matter of the request;
c. the description and legal qualification of the act constituting the subject matter of the request;
d. the time limit set for the execution of the request, the reasons for requesting urgent execution;
e. the type of data required and the purpose;
f. legal ground and specified conditions of its use.
The documents and data related to the content of the request shall be attached to the request.

Article 11 
Refusal of a request

 1. Each Party may refuse in whole or in part a  request for assistance or for information or may lay down conditions 
to agree to a  request for assistance or information if that is considered to be a  threat for its sovereignty, national 
security or security, public order or contravene the fundamental principles of its legal system, its national legislation 
or other essential interests of its State. In order to fulfil a request, the Parties may also stipulate binding conditions 
on a case by case basis to which each Party is bound.

 2. The requesting Party shall be promptly informed of the grounds of the refusal in writing. The requested Party shall 
state the reasons behind its decision to reject or partially fulfil the request in question.
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Article 12 
Costs

 1. The costs to act on a request will be paid by the requesting Party, unless otherwise agreed upon by the Parties.
 2. The relevant authorities shall jointly determine the assignment of costs, which result from the  implementation of 

Article 6, on case by case basis.

Article 13 
Confidentiality of information

The Parties shall only send or exchange requests for, and responses to, classified information and information 
containing classified information generated in the course of their cooperation, and maintain the confidentiality of 
information exchanged under this Agreement in accordance and in full compliance with the respective legislation 
of the Parties. Such information shall be exclusively used for the purposes for which it was provided. The Parties shall 
continue to implement the provisions of this Article in the event this Agreement is terminated.

Article 14 
Communication and language

 1. The relevant authorities of the  Parties notify each other immediately of all relevant changes regarding these 
communication means.

 2. Unless otherwise agreed upon by the Parties, the relevant authorities communicate in English.

Article 15 
Implementation of the Agreement

On the  basis and within the  scope of this Agreement, the  relevant authorities, in accordance with their national 
legislation, may conclude additional arrangements to implement provisions of this Agreement.

Article 16 
Dispute resolution

All questions or disputes related to the  interpretation, application or implementation of this Agreement shall be 
settled by consultation and negotiation between the Parties.

Article 17 
Relationship with other international agreements

 1. The provisions of the  Agreement shall not affect the  compliance with other bilateral or multilateral agreements 
concluded or undertakings made by either Hungary or the Socialist Republic of Viet Nam.

 2. This Agreement does not affect the  rights and obligations arising from Hungary’s membership of the  European 
Union.

Article 18 
Entry into force

 1. This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the  receipt of the  last communication by which 
the Parties notify each other through diplomatic channels that their respective internal procedures necessary for its 
entry into force have been completed.

 2. Within thirty (30) days of the  entry into force of this Agreement, the  relevant authorities shall communicate to 
each other their contact details necessary to implement the cooperation activities foreseen in this Agreement and, 
the name of a contact person at each authority.

 3. With the entry into force of this Agreement, the Agreement between the Government of the Republic of Hungary 
and the Government of the Socialist Republic of Viet Nam in cooperation in the fight against illicit drug trafficking, 
organized crime and international terrorism signed on 4 February 1998 terminates.
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Article 19 
Modification, termination

 1. This Agreement may be modified or amended at any time by mutual written consent of the  Parties. Such 
modification or amendment shall enter into force thirty (30) days after the  receipt of the  last communication by 
which the Parties notify each other through diplomatic channels that their respective internal procedures necessary 
for its entry into force have been completed. Any modification or amendment shall not affect the  rights and 
obligations of the  Parties arising from or based on the  provisions of this Agreement before the  entry into force 
of such modification or amendment. Such modifications or amendments shall become an integral part of this 
Agreement.

 2. This Agreement is concluded for an unlimited period and shall continue to be in force until terminated by either 
Party by means of written notice through diplomatic channels. In this case, the Agreement shall cease to be valid as 
from six (6) months from the reception of the notice of termination by any of the Parties. Unless otherwise agreed, it 
shall not affect the implementation of the obligations assumed by the Parties until the date of termination.

 3. Either Party may suspend the application of this Agreement temporarily, in part or in full, provided that it violates 
or jeopardizes its sovereignty, security and public order. The Parties shall notify one another of introducing 
or withdrawing such measures through diplomatic channels in writing without any delay. The suspension of 
the implementation of this Agreement or its withdrawal shall enter into force on the date of receiving the relevant 
notification.

 4. This Agreement shall be registered by the Parties at the Secretariat General of the United Nations in accordance with 
Article 102 of the United Nations Charter. Each Party shall notify the other of the registration without delay.

IN WITNESS THEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Agreement.

Done in Budapest, on 18 January 2024 in two originals, each in the Hungarian, Vietnamese and English languages, 
all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

2024. évi V. törvény
az Európai Hagyományos Fegyveres Erőkről szóló Szerződés és kiegészítő dokumentumai alkalmazásának 
felfüggesztéséről*

1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad az  Európai Hagyományos Fegyveres Erőkről szóló Szerződés 
és kiegészítő dokumentumainak együttes kihirdetéséről szóló 1999. évi VI. törvény által kihirdetett, az  Európai 
Hagyományos Fegyveres Erőkről szóló Szerződés és kiegészítő dokumentumai alkalmazásának felfüggesztésére.

2. § (1) Ez a törvény a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A felfüggesztés hatálybalépésének naptári napját a külpolitikáért felelős miniszter annak ismertté válását követően 

a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével állapítja meg.
 (3) Az e törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a külpolitikáért felelős miniszter gondoskodik.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.
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2024. évi VI. törvény
az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bank létrehozásáról szóló Megállapodást módosító,  
a Bank Kormányzótanácsa által 2023. május 18-án meghozott, és a tagállamok által elfogadott  
259. és 260. számú határozatok kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad az  Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bank létrehozásáról szóló 
Megállapodást (a továbbiakban: Megállapodás) módosító, a  Bank Kormányzótanácsa által 2023. május 18-án 
meghozott, és a tagállamok által elfogadott 259. és 260. számú határozatok (a továbbiakban: Módosítás) kötelező 
hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Módosítást e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) A Módosítás hivatalos magyar nyelvű fordítását az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Módosítás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Megállapodás 56. cikk 3. bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A Módosítás, a 2. §, a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet hatálybalépésének naptári napját a külpolitikáért 

felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével 
állapítja meg.

5. §  E törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  nemzetközi pénzügyi kapcsolatokért felelős miniszter 
gondoskodik.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2024. évi VI. törvényhez

259. SZ. HATÁROZAT
AZ EURÓPAI ÚJJÁÉPÍTÉSI ÉS FEJLESZTÉSI BANK LÉTREHOZÁSÁRÓL SZÓLÓ MEGÁLLAPODÁS 
1. CIKKÉNEK A BANK MŰVELETEI FÖLDRAJZI HATÓKÖRÉNEK SZUBSZAHARAI AFRIKA ÉS IRAK 
TERÜLETÉRE TÖRTÉNŐ KORLÁTOZOTT ÉS FOKOZATOS KITERJESZTÉSÉRŐL SZÓLÓ MÓDOSÍTÁSA

A KORMÁNYZÓTANÁCS,

emlékeztetve a  248. számú határozatra, amellyel a  Kormányzótanács elvi jóváhagyását adta a  Bank műveletei 
földrajzi hatókörének Szubszaharai Afrika és Irak területére történő korlátozott és fokozatos kiterjesztéséhez,

hangsúlyozva Szubszaharai Afrika és Irak jelentőségét a  nemzetközi közösség geopolitikai és fejlesztési 
prioritásainak megvalósításában, Szubszaharai Afrika sok országa és Irak és az  EBRD jelenlegi műveleti országai 
közötti növekvő kapcsolatokat, valamint a  Bank megbízatásának, üzleti modelljének, magánszektorfókuszának és 
kompetenciáinak jelentőségét és alkalmazhatóságát Szubszaharai Afrikában és Irakban,

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.
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kiemelve, hogy a Bank legsürgetőbb prioritása továbbra is Ukrajna és az Ukrajna elleni háború által érintett egyéb 
országok támogatása,

felismerve, hogy az  Ukrajna elleni háború megerősítette annak párhuzamos jelentőségét, hogy továbbra is 
foglalkozni kell a részvényesi célokkal Szubszaharai Afrikában és Irakban,

kiemelve, hogy az  új műveleti országok területére irányuló esetleges korlátozott és fokozatos terjeszkedés  
nem gyengítheti a  Banknak azt a  képességét, hogy támogassa jelenlegi műveleti országait, nem veszélyeztetheti 
a Bank AAA besorolását, nem vezethet további tőke-hozzájárulás iránti kéréshez és nem térhet el sem az átmenet 
támogatásáról szóló megbízatásától, sem az  addicionalitásra és a  stabil banki működésre vonatkozó működési 
elveitől,

hangsúlyozva a  Szubszaharai Afrikában és az  Irakban már aktív fejlesztési partnerek közötti kiegészítő jelleg és 
együttműködés fontosságát, és

figyelembe véve az  Igazgatóság Kormányzótanácsnak készített, „Az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bank 
létrehozásáról szóló megállapodás 1.  cikkének a  Bank műveletei földrajzi hatókörének Szubszaharai Afrika és  
Irak területére történő korlátozott és fokozatos kiterjesztéséről szóló módosítása” című jelentését, és egyetértve 
annak következtetéseivel, többek között, hogy
(i)  a tőke- és pénzügyi vonatkozások elemzése megerősíti, hogy a Szubszaharai Afrika és Irak területére irányuló 

korlátozott és fokozatos terjeszkedés önmagában nem rontja a Banknak azt a képességét, hogy támogassa 
jelenlegi műveleti országait, és nem veszélyezteti a  Bank AAA hitelminősítését, illetve nem vezet további 
tőke-hozzájárulás iránti kéréshez sem;

(ii)  a Bank műveletei földrajzi hatókörének Szubszaharai Afrika és Irak területére történő korlátozott és fokozatos 
kiterjesztését az  Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bank létrehozásáról szóló megállapodás (a továbbiakban: 
a Megállapodás) 1. cikkének módosításával kell lehetővé tenni; és

(iii)  a kiterjeszkedést úgy kell végrehajtani, hogy az ne szűkítse a Banknak az Ukrajna és más, az ukrajnai háború 
által érintett országok támogatására irányuló fókuszát.

AZ ALÁBBI HATÁROZATOT HOZZA:

 1.  A Megállapodás 1. cikke az alábbiak szerint módosul:
„A gazdasági fejlődéshez és az újjáépítéshez való hozzájárulásával Bank célja a nyitott, piacorientált gazdaságok felé 
való átmenet elősegítése, valamint a magán- és vállalkozói kezdeményezések előmozdítása a többpárti demokrácia, 
a  pluralizmus és a  piacgazdaság alapelvei mellett elkötelezett, és az  azokat alkalmazó kelet-közép-európai 
országokban.
Ugyanilyen feltételekkel a Bank célja megvalósítható (i) Mongóliában, (ii) a Földközi-tenger déli és keleti térségének 
tagországaiban és (iii) Szubszaharai Afrika korlátozott számú tagállamában is, az  (ii) és (iii)  pontban foglaltak 
szerinti minden esetben olyan módon, amint azt a Bank – a tagok teljes szavazati jogának legalább háromnegyedét 
képviselő kormányzók legalább kétharmadának támogató szavazata alapján – meghatározta. Ennek megfelelően 
a  jelen Megállapodásban és mellékleteiben a  „közép- és kelet-európai országokra”, „a Közép- és Kelet-Európa 
országaira”, „a fogadó országra (vagy országokra)” vagy „a fogadó tagországra (vagy országokra)” történő hivatkozás 
Mongóliára, a  Földközi-tenger déli és keleti részében, valamint Szubszaharai Afrikában található minden ilyen 
országra is utal.”
a.  A  Megállapodás 1.  cikkében meghatározott „Szubszaharai Afrika” megnevezés a  Világbank-csoport által 

meghatározott szubszaharai afrikai régiót jelenti.
b.  Szubszaharai Afrika azon tagországai számának korlátozása, amelyekben a Bank a Megállapodás 1. cikkében 

meghatározott célját megvalósíthatja, úgy értelmezendő, hogy az lehetővé tegye a Bank műveletei földrajzi 
hatókörének korlátozott és fokozatos kiterjesztését „Az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bank létrehozásáról 
szóló megállapodásnak a  Bank műveletei földrajzi hatókörének Szubszaharai Afrika és Irak területére 
történő korlátozott és fokozatos kiterjesztéséről szóló módosítása” című igazgatósági jelentésében foglalt 
intézkedésekkel és mechanizmusokkal összhangban. Ebben az  összefüggésben a  tagok teljes szavazati 
jogának legalább négyötödét képviselő kormányzók legalább háromnegyedének támogató szavazata 
szükséges a további kiterjesztés jóváhagyásához.

c.  A  Megállapodás alkalmazásában Irak a  Földközi-tenger déli és keleti régiójának részévé válik, 
következésképpen a  Megállapodás 1.  cikkében meghatározott „a Földközi-tenger déli és keleti régiója” 
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megnevezés alatt azt a  régiót kell érteni, amely a  Földközi-tenger partvidékén elhelyezkedő országokat 
foglalja magában, továbbá Jordániát és Irakot, amelyek szorosan integrálódnak ebbe a régióba.

 2.  A  Bank tagjait meg kell kérdezni arról, hogy elfogadják-e az  említett módosítást (a) egy olyan okiratot aláírva és 
a Banknál letétbe helyezve, amelyben kijelentik, hogy az adott tag a módosítást saját törvényei szerint elfogadta, és 
(b) bizonyítékot szolgáltatva, a Bank számára kielégítő formában és tartalommal, hogy a módosítást elfogadták, és 
az elfogadó okiratot az adott tag jogának megfelelően aláírták és letétbe helyezték.

 3.  Az  említett módosítás három (3) hónappal azt követően lép hatályba, hogy a  Bank hivatalosan megerősítette 
tagjainak azt, hogy a  módosítás elfogadásához szükséges, a  Megállapodás 56.  cikkében meghatározott feltételek 
teljesültek.

(Elfogadva 2023. május 18-án)

260. SZ. HATÁROZAT
AZ EURÓPAI ÚJJÁÉPÍTÉSI ÉS FEJLESZTÉSI BANK LÉTREHOZÁSÁRÓL SZÓLÓ MEGÁLLAPODÁS  
12.1. CIKKÉNEK A SZOKÁSOS MŰVELETEK SZABÁLYOZÓITŐKE-KORLÁTJÁNAK ELTÖRLÉSÉRŐL SZÓLÓ 
MÓDOSÍTÁSA

A KORMÁNYZÓTANÁCS,

felismerve a  multilaterális fejlesztési bankok (MDB-k) alapvető szerepét a  többszörös, sürgető globális kihívások 
kezelésében,

tudomásul véve a pénzügyi szektor tőkekezelési gyakorlataiban a Megállapodás 1991. március 28-i hatálybalépése 
óta bekövetkezett jelentős változásokat,

azzal a  szándékkal, hogy a  Bank – tőkekapacitásának optimális kihasználásával – a  fogadó országokban a  lehető 
legnagyobb hatást érje el,

üdvözölve a  „Tőkemegfelelési keretrendszerek független felülvizsgálatában” a  G20-ak által tett széles körű 
ajánlásokat, és ezek Bank általi gondos figyelembe vételét, beleértve különösen az  MDB-k tőkemegfelelés-
kezelési módszerének korszerűsítésére irányuló ajánlást, amely szerint a  tőkeáttételi limitek – az  MDB-k között 
összehangolva – átkerülnek az MDB-k alapszabályából az MDB-k tőkemegfelelési keretébe,

figyelembe véve az Igazgatóság jelentését, amelynek címe „Az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bank létrehozásáról 
szóló megállapodás 12.1. cikkének a szokásos műveletek szabályozóitőke-korlátjának eltörléséről szóló módosítása”, 
és azzal egyetértve, továbbá figyelembe véve a Megállapodás 12.1. cikkének a szokásos műveletek szabályozóitőke-
korlátjának eltörléséről szóló módosítása jóváhagyására tett javaslatát, és azzal egyetértve; és

feltéve, hogy az  Igazgatóság a  Bank tőkemegfelelési keretein belül megfelelő, a  vonatkozó tőkemutatókhoz mért 
névleges tőkeáttételi limitet tart fenn a  műveletekre a  Bank pénzügyi stabilitásának és fenntarthatóságának 
védelme érdekében vállalt felelőssége részeként,

AZ ALÁBBI HATÁROZATOT HOZZA:

 1.  A Megállapodás 12.1. cikke a meglévő szöveg törlésével és a következő új szöveg bevezetésével módosul:
„1. Az Igazgatóság megfelelő korlátokat állapít meg és tart fenn a tőkemegfelelési mérőszámok tekintetében a Bank 
pénzügyi stabilitásának és fenntarthatóságának védelme érdekében.”

 2.  A  Bank tagjait meg kell kérdezni arról, hogy elfogadják-e az  említett módosítást (a) egy olyan okiratot aláírva és 
a Banknál letétbe helyezve, amelyben kijelentik, hogy az adott tag a módosítást saját törvényei szerint elfogadta, és 
(b) bizonyítékot szolgáltatva, a Bank számára kielégítő formában és tartalommal, hogy a módosítást elfogadták, és 
az elfogadó okiratot az adott tag jogának megfelelően aláírták és letétbe helyezték.

 3.  Az  említett módosítás három (3) hónappal azt követően lép hatályba, hogy a  Bank hivatalosan megerősítette 
tagjainak, miszerint a  módosítás elfogadásához szükséges, a  Megállapodás 56.  cikkében meghatározott feltételek 
teljesültek.

(Elfogadva 2023. május 18-án)
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2. melléklet a 2024. évi VI. törvényhez

RESOLUTION NO.259
AMENDMENT TO ARTICLE 1 OF THE AGREEMENT ESTABLISHING THE EUROPEAN BANK FOR 
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT TO ENABLE A LIMITED AND INCREMENTAL EXPANSION OF THE 
GEOGRAPHIC SCOPE OF THE BANK’S OPERATIONS TO SUB-SAHARAN AFRICA AND IRAQ

THE BOARD OF GOVERNORS,

Recalling Resolution No.248, by which the  Board of Governors approved, in principle, a  limited and incremental 
expansion of the geographic scope of the Bank’s operations to sub-Saharan Africa and Iraq;

Emphasising the importance of sub-Saharan Africa and Iraq to achieving the international community’s geopolitical 
and development priorities, the growing links between many countries in sub-Saharan Africa and Iraq and current 
EBRD countries of operations, and the relevance and applicability of the Bank’s mandate, business model, private 
sector focus and competencies in sub-Saharan Africa and Iraq;

Stressing that the most urgent priority of the Bank remains to support Ukraine and other countries of operations 
affected by the war on Ukraine;

Recognising that the  war on Ukraine has reinforced the  parallel relevance of continuing to address shareholder 
objectives in sub-Saharan Africa and Iraq;

Underlying that any possible limited and incremental expansion to new countries of operations must not: impair 
the  Bank’s ability to support its current countries of operations, compromise the  Bank’s triple-A rating, lead to 
a  request for additional capital contributions, or deviate from the  Bank’s mandate to support transition and its 
operating principles of additionality and sound banking;

Emphasising the importance of complementarity and collaboration amongst development partners already active 
in sub-Saharan Africa and Iraq; and

Having considered the  Report of the  Board of Directors to the  Board of Governors “Amendment to Article 1  
of the  Agreement Establishing the  European Bank for Reconstruction and Development in order to enable 
the limited and incremental expansion of the geographic scope of the Bank’s operations to sub-Saharan Africa and 
Iraq” and being in agreement with its conclusions, amongst others, that:
(i)  The  analysis of the  capital and financial implications reconfirms that a  limited and incremental expansion 

to Sub-Saharan Africa and Iraq will not in itself impair the  Bank’s ability to support its existing countries 
of operations, compromise the  Bank’s triple-A credit rating, or lead to a  request for additional capital 
contributions;

(ii)  Such limited and incremental expansion of the  geographic scope of the  Bank’s operations to sub-Saharan 
Africa and Iraq should be enabled through an amendment of Article 1 of the  Agreement Establishing 
the European Bank for Reconstruction and Development (‘the Agreement’); and

(iii)  The implementation of the expansion must be carried out in a way that will not dilute the focus of the Bank 
in supporting Ukraine and other countries of operations affected by the war on Ukraine.

RESOLVES THAT:

 1.  Article 1 of the Agreement shall be amended to read as follows:
“In contributing to economic progress and reconstruction, the purpose of the Bank shall be to foster the transition 
towards open market-oriented economies and to promote private and entrepreneurial initiative in the  Central 
and Eastern European countries committed to and applying the principles of multiparty democracy, pluralism and 
market economics.
Subject to the  same conditions, the  purpose of the  Bank may also be carried out in (i) Mongolia; (ii) member 
countries of the  Southern and Eastern Mediterranean; and (iii) a  limited number of member countries of 
sub-Saharan Africa; in each case under (ii) and (iii) as  determined by the  Bank upon the  affirmative vote of not 
less than two-thirds of the  Governors, representing not less than three-fourths of the  total voting power of 
the  members. Accordingly, any reference in this Agreement and its annexes to “Central and Eastern European 
countries”, “countries from Central and Eastern Europe”, “recipient country (or countries)” or “recipient member 
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country (or countries)” shall refer to Mongolia and each of such countries of the  Southern and Eastern 
Mediterranean and sub-Saharan Africa as well.”
a.  The  term “sub-Saharan Africa” as  set out under Article 1 of the  Agreement shall be understood to mean 

the sub-Saharan Africa region as defined by the World Bank Group.
b.  The  limitation on the number of member countries of sub-Saharan Africa in which the Bank may carry out 

its purpose as set out under Article 1 of the Agreement shall be understood so as  to enable a  limited and 
incremental expansion of the geographic scope of the Bank’s operations, in accordance with the measures 
and mechanisms set out in the  report of Board of Directors “Amendment of the  Agreement Establishing 
the  European Bank for Reconstruction and Development in order to enable the  limited and incremental 
expansion of the geographic scope of the Bank’s operations to sub-Saharan Africa and Iraq”. In this context, 
an affirmative vote of not less than three-fourths of the Governors, representing not less than four-fifths of 
the total voting power of the members shall be required to approve any further increment to the expansion.

c.  Iraq shall be incorporated into the  Southern and Eastern Mediterranean region for the  purposes of 
the  Agreement, and consequently the  term “Southern and Eastern Mediterranean” as  set out under  
Article 1 of the  Agreement shall be understood to mean the  region consisting of the  countries that have 
a shoreline on the Mediterranean as well as Jordan and Iraq, which are closely integrated into this region.

 2.  Members of the Bank shall be asked whether they accept the said amendment by (a) executing and depositing with 
the Bank an instrument stating that such member has accepted the said amendment in accordance with its law and 
(b) furnishing evidence, in form and substance satisfactory to the Bank, that the amendment has been accepted and 
the instrument of acceptance has been executed and deposited in accordance with the law of that member.

 3.  The  said amendment shall enter into force three (3) months after the  date on which the  Bank has formally 
confirmed to its members that the requirements for accepting the said amendment, as provided for in Article 56 of 
the Agreement, have been met.

(Adopted 18 May 2023)

RESOLUTION NO.260
AMENDMENT TO ARTICLE 12.1 OF THE AGREEMENT ESTABLISHING THE EUROPEAN BANK FOR 
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT TO REMOVE THE STATUTORY CAPITAL LIMITATION ON 
ORDINARY OPERATIONS

THE BOARD OF GOVERNORS,

Recognising the  essential role of Multilateral Development Banks (MDBs) in addressing multiple pressing global 
challenges;

Noting the significant changes in capital management practices in the financial sector since the Agreement entered 
into force on 28 March 1991;

Wishing to enable the  optimal use of the  Bank’s capital capacity to support the  Bank in achieving the  maximum 
potential impact in its recipient countries;

Welcoming the wide ranging recommendations of the G20 Independent Review of Capital Adequacy Frameworks 
and the  careful consideration accorded to them by the  Bank, including specifically the  recommendation to 
modernise MDBs’ approach to managing capital adequacy by relocating specific leverage limits from MDB statutes 
to MDB capital adequacy frameworks, in a coordinated manner among MDBs;

Having considered and being in agreement with the  report of the  Board of Directors “Amendment of the  Article 
12.1 to the  Agreement Establishing the  European Bank for Reconstruction and Development in order to remove 
the  statutory capital limitation on ordinary operations” and its recommendation to approve an amendment of 
Article 12.1 of the Agreement to remove the statutory capital limitation on ordinary operations; and

On the understanding that the Board of Directors will maintain an appropriate nominal leverage limit on operations, 
set against relevant capital metrics, within the  Bank’s capital adequacy framework, as  part of its responsibility to 
protect the financial soundness and sustainability of the Bank.

RESOLVES THAT:
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 1.  Article 12.1 of the Agreement shall be amended by deleting its existing text and introducing a new text as follows:
“1. The Board of Directors shall establish and maintain appropriate limits with respect to capital adequacy metrics,  
in order to protect the financial soundness and sustainability of the Bank.”

 2.  Members of the Bank shall be asked whether they accept the said amendment by (a) executing and depositing with 
the Bank an instrument stating that such member has accepted the said amendment in accordance with its law and 
(b) furnishing evidence, in form and substance satisfactory to the Bank, that the amendment has been accepted and 
the instrument of acceptance has been executed and deposited in accordance with the law of that member.

 3.  The  said amendment shall enter into force three (3) months after the  date on which the  Bank has formally 
confirmed to its members that the requirements for accepting the said amendment, as provided for in Article 56 of 
the Agreement, have been met.

(Adopted 18 May 2023)
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2024. évi VII. törvény
a kriptoeszközök piacáról*

Az Országgyűlés a  pénzügyi eszközök és pénzügyi szektor termékeinek innovatív fejlesztésére, átláthatóságára és 
szabályozottságára irányuló társadalmi érdek figyelembevételével, valamint a  pénzügyi fogyasztóvédelem minél magasabb 
szintű megvalósulásának érdekében a következő törvényt alkotja:

1. Általános rendelkezések

1. § (1) E törvény hatálya kiterjed
a) a kriptoeszközök Magyarországon történő kibocsátására, nyilvános ajánlattétel keretében történő kínálatára, 

illetve kereskedésbe bevezetésére,
b) a Magyarország területén végzett kriptoeszköz-szolgáltatásra, valamint
c) a magyar hatóság által ellátott, e törvényben meghatározott felügyeleti tevékenységre.

 (2) E törvény hatálya nem terjed ki a kriptoeszközök piacáról, valamint az 1093/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet, 
továbbá a 2013/36/EU és az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i, (EU) 2023/1114 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet [a továbbiakban: (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet] 2.  cikk  
(2)–(4) bekezdésében meghatározott személyekre és kriptoeszközökre.

2. §  E törvény alkalmazásában
 1. elektronikuspénz-token: az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 

fogalom;
 2. eszközalapú token: az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 

fogalom;
 3. hitelintézet: a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló törvényben ekképp meghatározott 

fogalom;
 4. jelentős IKT-vonatkozású esemény: a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint  

a 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról 
szóló, 2022. december 14-i európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet] ekképp meghatározott fogalom;

 5. jelentős kiberfenyegetés: az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom;

 6. kriptoeszköz-szolgáltatás: az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp 
meghatározott fogalom;

 7. kriptoeszköz-szolgáltató: az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom;

 8. kriptoeszközökre vonatkozó tanácsadás: az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp 
meghatározott fogalom;

 9. lakossági birtokos: az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom;

10. nyilvános ajánlattétel: az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom.

3. §  Ha törvény másként nem rendelkezik, a  kriptoeszköz-szolgáltatók felügyeletét Magyarországon a  pénzügyi 
közvetítőrendszer felügyeletével kapcsolatos feladatkörében eljáró Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: 
Felügyelet) látja el.

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.
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2. Szolgáltatás nyújtásának szabályai

4. § (1) Eszközalapú tokenektől vagy elektronikuspénz-tokenektől eltérő kriptoeszközt nyilvános ajánlattétel keretében 
az  a  jogi személy kínálhat, amely megfelel az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben foglalt 
követelményeknek.

 (2) Eszközalapú tokenektől vagy elektronikuspénz-tokenektől eltérő kriptoeszköz kereskedésbe történő bevezetését 
az a jogi személy kérelmezheti, amely megfelel az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben foglalt 
követelményeknek.

5. §  Aki eszközalapú token kibocsátója, illetve ilyen kriptoeszközt nyilvános ajánlattétel keretében kínál, valamint ilyen 
kriptoeszköz kereskedésbe történő bevezetését kérelmezi, köteles megfelelni az (EU) 2023/1114 európai parlamenti 
és tanácsi rendeletben foglalt követelményeknek.

6. § (1) Elektronikuspénz-tokent nyilvános ajánlattétel keretében az  a  hitelintézet vagy elektronikuspénz kibocsátó 
intézmény kínálhat, illetve kérelmezheti elektronikuspénz-token kereskedésbe történő bevezetését, amely
a) annak kibocsátója, és
b) megküldte az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet rendelkezései szerint a  kriptoeszköz-

alapdokumentumot a Felügyeletnek, és azt közzétette.
 (2) Aki elektronikuspénz-token kibocsátója, illetve ilyen kriptoeszközt nyilvános ajánlattétel keretében kínál, valamint 

ilyen kriptoeszköz kereskedésbe történő bevezetését kérelmezi, köteles megfelelni az  (EU) 2023/1114 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben foglalt követelményeknek.

7. §  A kriptoeszköz-szolgáltató köteles megfelelni az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben foglalt 
követelményeknek.

8. §  A kriptoeszközökre vonatkozó tanácsadást nyújtó kriptoeszköz-szolgáltató biztosítja, hogy a  nevében 
eljáró tanácsadást, illetve információt nyújtó természetes személy a  tanácsadás elvégzéséhez szükséges 
megfelelő ismeretekkel és szakmai tapasztalatokkal rendelkezik, amely ismeretek és szakmai tapasztalatok 
kritériumrendszerének részletes szabályait kormányrendelet határozza meg.

9. § (1) A  kriptoeszköz-szolgáltató és az  eszközalapú tokenek kibocsátója a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket  
az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően bejelenti a  nemzeti 
kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT).

 (2) Ha kriptoeszköz-szolgáltató és az  eszközalapú tokenek kibocsátója a  jelentős kiberfenyegetést az  (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti a  Felügyeletnek, 
a bejelentést ezzel egyidejűleg a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.

3. A panaszkezelés

10. § (1) A kriptoeszköz-szolgáltató biztosítja, hogy az ügyfél a szolgáltató magatartására, tevékenységére vagy mulasztására 
vonatkozó panaszát szóban – így különösen személyesen, telefonon – vagy írásban – így különösen személyesen 
vagy más által átadott irat útján, postai úton, elektronikus levélben – közölhesse.

 (2) Telefonon történő panaszkezelés esetén a  kriptoeszköz-szolgáltató és az  ügyfél közötti telefonos kommunikációt 
a  szolgáltató hangfelvétellel rögzíti, és a  hangfelvételt öt évig megőrzi. Erről az  ügyfelet a  telefonos ügyintézés 
kezdetekor tájékoztatni kell. Az ügyfél kérésére biztosítani kell a hangfelvétel visszahallgatását, továbbá – kérésének 
megfelelően – huszonöt napon belül térítésmentesen rendelkezésére kell bocsátani a  hangfelvételről készített 
hitelesített jegyzőkönyvet vagy a hangfelvétel másolatát.

 (3) A kriptoeszköz-szolgáltató a panaszt és az arra adott választ öt évig őrzi meg, és azt a Felügyelet kérésére bemutatja.
 (4) A kriptoeszköz-szolgáltató a panasz kivizsgálásáért a fogyasztóval szemben külön díjat nem számíthat fel.
 (5) A  kriptoeszköz-szolgáltató köteles fogyasztóvédelmi ügyekben fogyasztóvédelmi ügyekért felelős kapcsolattartót 

kijelölni, és a Felügyeletnek 15 napon belül a felelős személyét, illetve annak változását írásban bejelenteni.
 (6) A panaszkezelés magyar nyelven történik, kivéve, ha a szolgáltató és az ügyfél eltérő nyelvben állapodtak meg.
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4. Kriptoeszközök piacának felügyelete

11. § (1) A  Felügyelet a  kriptoeszköz-szolgáltatással összefüggésben észlelt jogszabálysértés, valamint a  kriptoeszközökkel 
kapcsolatos piaci visszaélés megakadályozásával és tilalmával kapcsolatos jogszabálysértés – különösen  
az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben foglaltak megsértése – esetén a  Magyar 
Nemzeti Bankról szóló törvényben meghatározott hatáskörei mellett – a  fokozatosság és arányosság elvének 
figyelembevételével – az alábbi intézkedéseket, szankciókat alkalmazhatja:
 1. közleményt ad ki, amely megnevezi a jogsértésért felelős személyt és a jogsértést;
 2. megállapítja a  jogsértés tényét és megtiltja a  jogsértésért felelős személy számára a  jogsértő magatartás 

folytatását, valamint annak megismétlését;
 3. megtiltja, hogy a  jogsértésért felelős természetes személyt vezető állású személyként alkalmazzák 

eszközalapútoken-kibocsátónál vagy a kriptoeszköz-szolgáltatónál;
 4. felfüggeszti a kriptoeszközökre vonatkozó nyilvános ajánlatot vagy azok kereskedésbe történő bevezetését 

esetenként legfeljebb harminc egymást követő munkanapra;
 5. megtiltja a  kriptoeszközökre vonatkozó nyilvános ajánlatot vagy azok kereskedésbe történő bevezetését 

akkor is, ha jogszabálysértés közvetlen veszélyét észleli;
 6. előírja a  kriptoeszközöket kínáló vagy azok kereskedésbe történő bevezetését kérelmező személyek, 

illetve az  eszközalapú tokenek vagy az  elektronikuspénz-tokenek kibocsátói számára, hogy módosítsák 
a  marketingközleményeket, ha azok nem felelnek meg az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 7., 29. vagy 53. cikkében meghatározott követelményeknek;

 7. felfüggeszti – vagy előírja a  kriptoeszköz-szolgáltató számára, hogy függessze fel – a  kriptoeszköz-
szolgáltatás nyújtását legfeljebb harminc egymást követő munkanapra, ha észszerű indokkal feltételezhető, 
hogy a kriptoeszköz-szolgáltatás jogszabályi feltételét az érintett szolgáltató megsértette;

 8. felfüggeszti – vagy előírja a  kriptoeszköz-szolgáltató számára, hogy függessze fel – a  kriptoeszköz-
szolgáltatás nyújtását, ha a  kriptoeszköz-szolgáltató helyzete következtében a  kriptoeszköz-szolgáltatás 
hátrányosan befolyásolná az ügyfelek – különösen a lakossági birtokosok – érdekeit;

 9. megtiltja az érintett szolgáltató számára a kriptoeszköz-szolgáltatás nyújtását;
10. közzéteszi a tényt, hogy egy kriptoeszköz-szolgáltató nem teljesíti a kötelezettségét;
11. közzéteszi – vagy előírja a  kriptoeszköz-szolgáltató számára, hogy tegye közzé – az  ügyfelek, különösen 

a  lakossági birtokosok érdekeinek védelme, illetve a  piac zökkenőmentes működésének biztosítása 
érdekében az összes lényeges információt, amely hatással lehet a kriptoeszköz szolgáltatás nyújtására;

12. átruházza a  jogszabálysértő kriptoeszköz-szolgáltató szerződéseit egy másik kriptoeszköz-szolgáltatóra 
az  ügyfelek és az  átvevő kriptoeszköz-szolgáltató beleegyezése feltételével, ha a  kriptoeszköz-szolgáltató 
engedélyét a  Felügyelet az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet 64.  cikke alapján 
vonta vissza;

13. előírja a  kriptoeszközöket kínáló vagy azok kereskedésbe történő bevezetését kérelmező személyek, 
illetve az  eszközalapú tokenek vagy az  elektronikuspénz-tokenek kibocsátói számára a  kriptoeszköz-
alapdokumentumuk módosítását, ha a  kriptoeszköz-alapdokumentum vagy a  módosított kriptoeszköz-
alapdokumentum nem tartalmazza az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet 6., 19. vagy 
51. cikkében előírt információkat;

14. előírja a  kriptoeszközöket kínáló vagy azok kereskedésbe történő bevezetését kérelmező személyek, illetve 
az  eszközalapú tokenek vagy az  elektronikuspénz-tokenek kibocsátói számára, hogy foglaljanak további 
információkat kriptoeszköz-alapdokumentumukba, ha a  pénzügyi stabilitás vagy a  kriptoeszköz-birtokosok 
– különösen a lakossági birtokosok – érdekeinek védelme érdekében szükséges;

15. felfüggeszti – vagy előírja a  kriptoeszköz-kereskedési platformot működtető kriptoeszköz-szolgáltató 
számára, hogy függessze fel – a kriptoeszközök kereskedését esetenként legfeljebb harminc egymást követő 
munkanapra;

16. felfüggeszti – vagy előírja a  kriptoeszköz-kereskedési platformot működtető kriptoeszköz-szolgáltató 
számára, hogy függessze fel – a kriptoeszközök kereskedését, ha a kriptoeszköz ajánlattevője, a kereskedésbe 
történő bevezetését kérelmező személy helyzete vagy az eszközalapú token vagy az elektronikuspénz-token 
kibocsátójának helyzete miatt a kereskedés hátrányosan befolyásolná a kriptoeszköz-birtokosok – különösen 
a lakossági birtokosok – érdekeit;

17. megtiltja a  kriptoeszközök kriptoeszköz-kereskedési platformon történő kereskedését akkor is, 
ha jogszabálysértés közvetlen veszélyét észleli;
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18. előírja a  kriptoeszközök ajánlattevője, a  kereskedésbe történő bevezetésüket kérelmező személy, 
az  eszközalapú tokenek és az  elektronikuspénz-tokenek kibocsátója, illetve az  érintett kriptoeszköz-
szolgáltató számára, hogy szüntesse be vagy függessze fel a marketingközleményeket esetenként legfeljebb 
harminc egymást követő munkanapra;

19. előírja a  kriptoeszköz ajánlattevője, a  kereskedésbe történő bevezetését kérelmező személy, illetve 
az eszközalapú token vagy az elektronikuspénz-token kibocsátója számára, hogy a kriptoeszköz-birtokosok, 
különösen a  lakossági birtokosok érdekeinek védelme, illetve a  piac zökkenőmentes működésének 
biztosítása érdekében – tegye közzé az  összes lényeges információt, amely hatással lehet a  nyilvános 
ajánlattételre kerülő vagy a kereskedésbe bevezetett kriptoeszközök értékelésére;

20. felfüggeszti vagy megtiltja a marketingközleményeket;
21. helyesbítő nyilatkozat közzétételére kötelezi a  valótlan vagy félrevezető információkat közzétevő vagy 

terjesztő ajánlattevőt, kereskedésbe történő bevezetést kérelmező személyt, kibocsátót vagy egyéb személyt;
22. bármely személyt kötelez, hogy csökkentse pozíciójának méretét vagy a kriptoeszközöknek való kitettségét;
23. ha nem áll rendelkezésre más hatékony eszköz, amely biztosítaná a jogszerűség helyreállítását, és az ügyfelek 

és a  kriptoeszköz-birtokosok érdekeit érő súlyos sérelem kockázatának elkerülése érdekében szükséges, 
meghoz valamennyi ahhoz szükséges intézkedést – többek között azáltal, hogy kötelezi az érintett személyt 
az alábbi intézkedések végrehajtására, hogy
a) tartalmakat távolítson el vagy korlátozzon egy online felülethez való hozzáférést, vagy 

elrendelje egy, az  ügyfeleknek és a  kriptoeszköz-birtokosoknak szóló egyértelmű figyelmeztetés 
megjelenítését az online felületre való belépéskor,

b) felszólítja az elektronikus hírközlési szolgáltatót egy online felület eltávolítására, vagy az ahhoz való 
hozzáférés letiltására vagy korlátozására,

c) felszólítja a  domainnév-nyilvántartókat vagy domainnév-regisztrátorokat, hogy töröljenek egy 
teljesen minősített domainnevet, és tegyék lehetővé az  érintett illetékes hatóság számára annak 
bejegyzését;

24. előírja valamely eszközalapútoken- vagy elektronikuspénztoken-kibocsátó számára, hogy az (EU) 2023/1114 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 23. cikk (4) bekezdésével, a 24. cikk (3) bekezdésével, illetve az 58. cikk 
(3) bekezdésével összhangban minimum címletértéket vezessen be vagy korlátozza a kibocsátott összeget;

25. a Magyar Nemzeti Bankról szóló törvényben meghatározott bírságot szab ki.
 (2) Az  (1)  bekezdés 23.  pontja szerinti intézkedés során a  Felügyelet az  érdemi döntés meghozataláig terjedő 

időtartamra ideiglenes biztosítási intézkedésként elrendelheti az  ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét 
annak az  elektronikus hírközlő hálózat útján közzétett adatnak (a továbbiakban: elektronikus adat), amelynek 
hozzáférhetővé tétele a 23. pont szerinti érdekeket veszélyezteti.

 (3) Az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tétele az  elektronikus adat feletti rendelkezési jog ideiglenes 
korlátozása és az adathoz való hozzáférés ideiglenes megakadályozása.

 (4) Az elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételének végrehajtását a Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság 
(a továbbiakban: NMHH) az  elektronikus hírközlésről szóló törvény alapján szervezi és ellenőrzi. A  Felügyelet 
az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételének elrendelését, illetve annak megszüntetését 
haladéktalanul közli az NMHH-val.

12. § (1) A kriptoeszköz-szolgáltató a Felügyelet részére felügyeleti díjat fizet.
 (2) A felügyeleti díj a (3)–(4) bekezdés szerint számított alapdíj és az (5) bekezdés szerint számított változó díj összege.
 (3) Az alapdíj az alapdíjegység és a (4) bekezdés szerinti szorzószámok szorzata. Az alapdíjegység hetvenötezer forint.
 (4) A szorzószám kriptoeszköz-szolgáltató esetén: négy.
 (5) Az engedélyezett kriptoeszköz-szolgáltató által fizetendő változó díj éves mértéke

a) az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet 67. cikk (1) bekezdésben szereplő magasabb összeg 
6,0 ezrelékének, és

b) a kriptoeszközökre vonatkozóan végzett portfoliókezelés kriptoeszköz-szolgáltatás keretében kezelt, piaci 
értéken számított portfólió eszközértéke 0,35 ezrelékének

összege.
 (6) Ha a kriptoeszköz-szolgáltatást

a) hitelintézet végzi, akkor a hitelintézetekről és pénzügyi vállalkozásokról szóló törvény,
b) befektetési vállalkozó végzi, akkor a  befektetési vállalkozásokról és az  árutőzsdei szolgáltatókról, valamint 

az általuk végezhető tevékenységek szabályairól szóló törvény,
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c) befektetési alapkezelő végzi, akkor a kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi 
tárgyú törvények módosításáról szóló törvény

rendelkezései szerint fizet felügyeleti díjat.

5. Záró rendelkezések

13. § (1) Felhatalmazást kap a  Kormány arra, hogy rendeletben állapítsa meg a  8.  § szerinti ismeretek és szakmai 
tapasztalatok értékelésének kritériumrendszerét.

 (2) Felhatalmazást kap a  Magyar Nemzeti Bank elnöke arra, hogy rendeletben állapítsa meg az  ügyféllel kötött 
szerződés megkötését megelőzően, a szerződéses jogviszony fennállása alatt, valamint annak megszűnése esetén 
alkalmazandó tájékoztatásra, az ügyfélpanaszok kezelésének formájára és módjára vonatkozó részletes szabályokat.

14. §  Ez a törvény 2024. június 30-án lép hatályba.

15. §  E törvény 21. § (1) bekezdése az Alaptörvény 41. cikk (5) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.

16. §  E törvény hatálybalépésekor már működő, eszközalapú tokenektől vagy elektronikuspénz-tokenektől eltérő 
kriptoeszközt kibocsátó kriptoeszköz-szolgáltató az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben 
foglalt követelményeknek legkésőbb 2025. január 1-jétől köteles megfelelni.

17. §  Ez a törvény
a) a kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá a  2013/36/EU 

és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet és

b) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az  1060/2009/EK, a  648/2012/EU,  
a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i 
(EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.

18. § (1) A  befektetési vállalkozásokról és az  árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az  általuk végezhető tevékenységek 
szabályairól szóló 2007.  évi CXXXVIII.  törvény (a továbbiakban: Bszt.) 4.  § (2)  bekezdése a  következő 38b.  ponttal 
egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„38b. kriptoeszköz-szolgáltatás: a kriptoeszközök piacairól, valamint az 1093/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet, 
továbbá a 2013/36/EU és az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott fogalom,”

 (2) A Bszt. a következő 6/A. §-sal egészül ki:
„6/A.  § A befektetési vállalkozás az  5.  § (1)  bekezdésében és (2)  bekezdés a) és b)  pontjában meghatározott 
tevékenységeket kriptoeszközök tekintetében is nyújthatja kriptoeszköz-szolgáltatásként, az  (EU) 2023/1114 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 60. cikk (3) bekezdésében foglaltaknak megfelelően.”

 (3) A Bszt. 183. § (2) bekezdése a következő g) ponttal egészül ki:
(E törvény:)
„g) a kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá a  2013/36/EU 
és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet.”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

19. §  A fogyasztókkal szembeni tisztességtelen kereskedelmi gyakorlat tilalmáról szóló 2008.  évi XLVII.  törvény 1.  § 
(4) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Külön törvény vagy az  annak végrehajtására kiadott jogszabály a  fogyasztók tájékoztatására vonatkozóan 
az e törvényben foglalt szabályokon túl részletesebb, illetve szigorúbb szabályokat írhat elő)
„a) pénzügyi és kiegészítő pénzügyi szolgáltatás, biztosítási, biztosításközvetítői és biztosítási szaktanácsadói 
szolgáltatás, befektetési szolgáltatási tevékenység és befektetési szolgáltatási tevékenységet kiegészítő szolgáltatás, 
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árutőzsdei szolgáltatás, közösségi finanszírozási szolgáltatás, kriptoeszköz-szolgáltatás, önkéntes kölcsönös biztosító 
pénztárak által nyújtott szolgáltatás, valamint a magán-nyugdíjpénztári szolgáltatás tekintetében,”

20. § (1) Az  államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény (a továbbiakban: Áht.) 76.  § (2)  bekezdés b)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A kincstár feladatai ellátása érdekében jogosult)
„b) elektronikus pénz – ide nem értve az elektronikuspénz-tokent – kibocsátására,”

 (2) Az Áht. 112. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„112. § (1) A 13. §, a 22–24. §, a 29. §, a 29/A. §, a 90. § (3) bekezdés f ) pontja és a 103. § (4) bekezdése a tagállamok 
költségvetési keretrendszerére vonatkozó követelményekről szóló 2011. november 8-i 2011/85/EU tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.
(2) Ez  a  törvény a  kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá 
a 2013/36/EU és az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti 
és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

21. § (1) A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény (a továbbiakban: Mnbtv.) 39. § (1) bekezdése a következő 
t) ponttal egészül ki:
[Ha törvény eltérően nem rendelkezik, az MNB a 4. § (9) bekezdésben meghatározott feladatkörében ellátja]
„t) a kriptoeszközök piacáról szóló törvény”
[hatálya alá tartozó szervezetek, személyek és tevékenységek felügyeletét.]

 (2) Az Mnbtv. 40. §-a a következő (41) bekezdéssel egészül ki:
„(41) Az  MNB a  39.  § (1)  bekezdés t)  pontjában meghatározott feladatai során ellátja a  kriptoeszközök piacairól, 
valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá a  2013/36/EU és az  (EU) 2019/1937 irányelv 
módosításáról szóló 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtását.”

 (3) Az Mnbtv. 76. §-a a következő (26) és (27) bekezdéssel egészül ki:
„(26) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/1114 rendelet megsértése esetén a bírság mértéke:
a) természetes személy esetében
aa) a 111. cikk (1) bekezdés a)–d) pontjában felsorolt rendelkezések megsértése esetén legfeljebb 259 644 000 forint,
ab) a 111. cikk (1) bekezdés e) pontjában felsorolt rendelkezések megsértése esetén, legfeljebb 370 920 000 forint 
a  bennfentes információk nyilvánosságra hozatalára vonatkozó rendelkezéseinek megsértése, illetve 
1  854  600  000  forint a  bennfentes kereskedelem tilalmára, a  bennfentes információk jogosulatlan közzétételének 
tilalmára, valamint a piaci manipuláció tilalmára, illetve a piaci visszaélés felderítésére és megelőzésére vonatkozó 
rendelkezések megsértése esetén;
b) jogi személy esetében
ba) a 111.  cikk (1)  bekezdés a)–d)  pontjában felsorolt rendelkezések megsértése esetén legfeljebb 
1 854 600 000 forint,
bb) a 111.  cikk (1)  bekezdés a)  pontjában felsorolt rendelkezések megsértése esetén a  döntéshozó szerv által 
legutoljára jóváhagyott éves beszámoló szerinti éves árbevétel legfeljebb 3%-a,
bc) a 111.  cikk (1)  bekezdés d)  pontjában felsorolt rendelkezések megsértése esetén a  döntéshozó szerv által 
legutoljára jóváhagyott éves beszámoló szerinti éves árbevétel legfeljebb 5%-a,
bd) a 111. cikk (1) bekezdés b) és c) pontjában felsorolt rendelkezések megsértése esetén a döntéshozó szerv által 
legutoljára jóváhagyott éves beszámoló szerinti éves árbevétel legfeljebb 12,5%-a, vagy
be) a 111. cikk (1) bekezdés e) pontjában felsorolt rendelkezések megsértése esetén, legfeljebb 927 300 000 forint 
a  bennfentes információk nyilvánosságra hozatalára vonatkozó rendelkezéseinek megsértése esetén, illetve 
5  563 800 000 forint a  bennfentes kereskedelem tilalmára, a  bennfentes információk jogosulatlan közzétételének 
tilalmára, valamint a piaci manipuláció tilalmára, illetve a piaci visszaélés felderítésére és megelőzésére vonatkozó 
rendelkezéseinek megsértése esetén vagy a döntéshozó szerv által legutoljára jóváhagyott éves beszámoló szerinti 
éves árbevétel legfeljebb 2%-a a  bennfentes információk nyilvánosságra hozatalára vonatkozó rendelkezéseinek 
megsértése esetén, illetve 15%-a a  bennfentes kereskedelem tilalmára, a  bennfentes információk jogosulatlan 
közzétételének tilalmára, valamint a  piaci manipuláció tilalmára, illetve a  piaci visszaélés felderítésére és 
megelőzésére vonatkozó rendelkezéseinek megsértése esetén.
(27) Ha a (26) bekezdés b) pontja szerinti jogi személy olyan anyavállalat vagy egy anyavállalat olyan leányvállalata, 
amelynek a  számvitelről szóló 2000.  évi C.  törvény szerint összevont pénzügyi beszámolót kell készítenie, akkor 
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a  (26)  bekezdés b)  pontja szerinti nettó árbevétel az  anyavállalat konszolidált beszámolója alapján számított, 
tárgyévet megelőző üzleti évi nettó árbevétele.”

 (4) Az Mnbtv. 90. § (1) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az MNB piacfelügyeleti eljárást indít)
„a) engedély nélkül vagy bejelentés hiányában végzett pénzügyi szolgáltatási, kiegészítő pénzügyi szolgáltatási, 
tőzsdei, árutőzsdei szolgáltatási, befektetési alapkezelési, központi értéktári, önkéntes kölcsönös biztosító pénztári, 
magánnyugdíjpénztári, biztosítási, viszontbiztosítási, foglalkoztatói nyugdíj szolgáltatói, befektetési szolgáltatási 
tevékenység, kiegészítő szolgáltatás, közösségi finanszírozási szolgáltatás, kriptoeszköz-szolgáltatás, közvetítői 
(ügynöki) tevékenység, elektronikuspénz-értékesítői tevékenység gyanúja esetén,”

 (5) Az Mnbtv. 186. § (5) bekezdése a következő 25. ponttal egészül ki:
(A 40. §)
„25. (41)  bekezdése a  kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá 
a 2013/36/EU és az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti 
és tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg az MNB feladatkörében és eljárásában.)

22. § (1) Az  egyes fizetési szolgáltatókról szóló 2013.  évi CCXXXV.  törvény (a továbbiakban: Fsztv.) 3.  § 7a.  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép, valamint a § a következő 7b. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„7a. elektronikuspénz-token: a  kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, 
továbbá a  2013 a  /36/EU és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet]
meghatározott elektronikuspénz-token,
7b. érzékeny fizetési adatok: a  pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009.  évi LXXXV.  törvényben 
(a továbbiakban: Pft.) meghatározott érzékeny fizetési adatok,”

 (2) Az Fsztv. 3. §-a a következő 18a. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„18a. jelentős elektronikuspénz-token: az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet alapján jelentősnek 
minősített elektronikuspénz-token,”

 (3) Az Fsztv. 47. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Jelentős elektronikuspénz-tokent kibocsátó elektronikuspénz-kibocsátó intézmény az  (1)–(3)  bekezdéstől 
eltérően az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet 35.  cikk (2), (3) és (5)  bekezdésében, valamint 
45. cikk (5) bekezdésében foglaltakat alkalmazza.”

 (4) Az Fsztv. 51. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) Jelentős elektronikuspénz-tokent kibocsátó elektronikuspénz-kibocsátó intézmény a  (3)–(6)  bekezdéstől 
eltérően az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet 36., 37. és 38.  cikkében, valamint 45.  cikk  
(1)–(4) bekezdésében foglaltakat alkalmazza.”

 (5) Az Fsztv. 66. §-a a következő (10) bekezdéssel egészül ki:
„(10) Az elektronikuspénz-tokent kibocsátó az (1) – (8) bekezdéstől eltérően az (EU) 2023/1114 európai parlamenti 
és tanácsi rendelet 49. cikkében és az 50. cikk (1) és (3) bekezdésében foglaltakat alkalmazza.”

 (6) Az Fsztv. 90. § (1a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1a) Ez a törvény
a) az európai statisztikákról és a  titoktartási kötelezettség hatálya alá tartozó statisztikai adatoknak az  Európai 
Közösségek Statisztikai Hivatala részére történő továbbításáról szóló 1101/2008/EK, Euratom európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, a  közösségi statisztikákról szóló 322/97/EK tanácsi rendelet és az  Európai Közösségek statisztikai 
programbizottságának létrehozásáról szóló 89/382/EGK, Euratom tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2009. március 11-i 223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet,
b) a kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá a  2013/36/EU és 
az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”
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23. § (1) A  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013.  évi CCXXXVII.  törvény (a továbbiakban: Hpt.) 3.  § 
(1) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Pénzügyi szolgáltatás a következő tevékenységek üzletszerű végzése forintban, devizában vagy valutában:)
„e) elektronikus pénz kibocsátása, ideértve az elektronikuspénz-tokenek kibocsátását is,”

 (2) A Hpt. 6. § (1) bekezdése a következő 16a. ponttal egészül ki:
(E törvényben, valamint az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok vonatkozásában)
„16a. elektronikuspénz-token: a  kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, 
továbbá a 2013/36/EU és az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet] ekként 
meghatározott fogalom;”

 (3) A Hpt. 6. § (1) bekezdése a következő 68a. ponttal egészül ki:
(E törvényben, valamint az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok vonatkozásában)
„68a. kriptoeszköz-szolgáltatás: az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott 
fogalom;”

 (4) A Hpt. 7. § (3) bekezdése a következő s) ponttal egészül ki:
(A pénzügyi intézmény, ha törvény másként nem rendelkezik, pénzügyi szolgáltatáson kívül üzletszerűen kizárólag:)
„s) kriptoeszköz-szolgáltatást”
(végezhet.)

 (5) A Hpt. 5. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

24. § (1) A  kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról szóló 
2014. évi XVI. törvény (a továbbiakban: Kbftv.) 4. § (1) bekezdése a következő 63a. ponttal egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában:)
„63a. kriptoeszköz-szolgáltatás: a kriptoeszközök piacairól, valamint az 1093/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet, 
továbbá a  2013/36/EU és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 
parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet]
meghatározott fogalom,”

 (2) A Kbftv. 6. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Az  ÁÉKBV-alapkezelő a  (2)  bekezdés a) és b)  pontjában meghatározott tevékenységeket kriptoeszközök 
tekintetében is nyújthatja kriptoeszköz-szolgáltatásként, az (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
60. cikk (5) bekezdésében foglaltaknak megfelelően.”

 (3) A Kbftv. 7. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) Az  ABAK a  (3)  bekezdés a), b) és d)  pontjában meghatározott tevékenységeket kriptoeszközök tekintetében 
is nyújthatja kriptoeszköz-szolgáltatásként, az  (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi rendelet 60.  cikk 
(5) bekezdésében foglaltaknak megfelelően.”

 (4) A Kbftv. 205. § (2) bekezdése a következő n) ponttal egészül ki:
(E törvény)
„n) a kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá a  2013/36/EU 
és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

25. § (1) A  panaszokról, a  közérdekű bejelentésekről, valamint a  visszaélések bejelentésével összefüggő szabályokról szóló 
2023. évi XXV. törvény (a továbbiakban: Pkbtv.) 18. § (2) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
[Az (1)  bekezdéstől eltérően – a  foglalkoztatottak létszámától függetlenül – belső visszaélés-bejelentési rendszert 
hoz létre]
„e) az európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és 
az  (EU)  2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet hatálya alá tartozó foglalkoztató.”

 (2) A Pkbtv. 59. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ez a törvény
a) az európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és 
az  (EU)  2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 47. cikkének,
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b) a kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá a  2013/36/EU és 
az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

 (3) A Pkbtv.
a)  18. § (2) bekezdés c) pontjában a „foglalkoztató, és” szövegrész helyébe a „foglalkoztató,” szöveg,
b)  18. § (2) bekezdés d) pontjában az „üzemeltetője.” szövegrész helyébe az „üzemeltetője, és” szöveg
lép.

 (4) A Pkbtv. 2. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2024. évi VII. törvényhez

A Hpt. 5. melléklet 3. pontja a következő e) alponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„e) a  kriptoeszközök piacairól, valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá a  2013/36/EU 
és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek”
(a végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

2. melléklet a 2024. évi VII. törvényhez

A Pkbtv. 2. melléklete a következő 2.22. ponttal egészül ki:
„2.22. Az  Európai Parlament és a  Tanács (EU) 2023/1114 rendelete (2023. május 31.) a  kriptoeszközök piacairól, 
valamint az  1093/2010/EU és az  1095/2010/EU rendelet, továbbá a  2013/36/EU és az  (EU) 2019/1937 irányelv 
módosításáról”
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2024. évi VIII. törvény
a szomszédos országban fennálló fegyveres konfliktus, illetve humanitárius katasztrófa magyarországi 
következményeinek elhárításáról és kezeléséről szóló 2022. évi XLII. törvény módosításáról*

A Hazánk szomszédságában zajló orosz–ukrán háború a  második világháború óta nem tapasztalt humanitárius helyzetet 
eredményezett, és megváltoztatta az  európai gazdasági helyzetet is. A  humanitárius katasztrófa kezeléséhez és a  nemzetközi, 
gazdasági változások következményeinek kivédéséhez Hazánknak továbbra is biztosítania kell a  hatékony, gyors nemzeti 
válaszok kialakításának lehetőségét.
Annak biztosítása érdekében tehát, hogy minden szükséges eszköz rendelkezésre álljon a  menekülő emberek segítésére, 
támogatására, elhelyezésére, valamint a  felmerülő káros gazdasági hatások kivédése, a  következmények enyhítése 
érdekében, továbbá annak biztosítása végett, hogy az  ország mielőbb maga mögött hagyja a  háború káros következményeit,  
a Kormány a veszélyhelyzet további 180 nappal történő meghosszabbítására tesz javaslatot.
A vonatkozó felhatalmazás megadására az Országgyűlés a következő törvényt alkotja:

1. §  A szomszédos országban fennálló fegyveres konfliktus, illetve humanitárius katasztrófa magyarországi 
következményeinek elhárításáról és kezeléséről szóló 2022. évi XLII. törvény 2. § (1) bekezdése helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„(1) Az  Országgyűlés az  Alaptörvény 51.  cikk (3)  bekezdése alapján felhatalmazza a  Kormányt, hogy 
a veszélyhelyzetet 2024. november 19-ig meghosszabbítsa.”

2. §  A szomszédos országban fennálló fegyveres konfliktus, illetve humanitárius katasztrófa magyarországi 
következményeinek elhárításáról és kezeléséről szóló 2022. évi XLII. törvény 6. § (1) bekezdése helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„(1) A 2. § (1) bekezdése 2024. november 20-án hatályát veszti.”

3. §  Ez a törvény a kihirdetését követő napon lép hatályba.

4. §  Ez a  törvény az  Alaptörvény 51.  cikk (4)  bekezdése alapján a  jelen lévő országgyűlési képviselők kétharmadának 
szavazatával elfogadandó törvénynek minősül.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám 2583

2024. évi IX. törvény
egyes gazdasági és vagyongazdálkodási tárgyú törvények módosításáról*

1. A koncesszióról szóló 1991. évi XVI. törvény módosítása

1. §  A koncesszióról szóló 1991. évi XVI. törvény 16.  §-ában az „a Koncessziós Állandó Választottbíróság” szövegrész 
helyébe a „magyar” szöveg lép.

2. A Munkavállalói Résztulajdonosi Programról szóló 1992. évi XLIV. törvény módosítása

2. §  A Munkavállalói Résztulajdonosi Programról szóló 1992. évi XLIV. törvény (a  továbbiakban: MRP tv.) 24/B.  § 
(2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az MRP-ben csak olyan természetes személy vehet részt, akire az MRP alapjául szolgáló, minden érintett által 
azonos feltételekkel megismerhető javadalmazási politika hatálya kiterjed. A  javadalmazási politika rendelkezhet 
arról, hogy a hatálya alá tartozó természetes személyeknek csak egy része vehet részt az MRP-ben, valamint arról is, 
hogy a  részvételre jogosult természetes személyek, vagy egy részük számára az  MRP-ben való részvétel kötelező. 
Nem ütközik a 4. § (4) bekezdése szerinti tilalomba a munkavállaló MRP-ben és KMRP-ben való egyidejű részvétele.”

3. §  Az MRP. tv. 24/N. § (12) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép és a § a következő (12a) bekezdéssel egészül ki:
„(12) A  társasági hozzájárulásból – a  (12a)  bekezdésben foglalt eset kivételével – a  résztvevőknek kifizetés nem 
teljesíthető.
(12a) A  társasági hozzájárulást folyósító társaság és a  KMRP megállapodhat úgy, hogy a  KMRP által beszedett 
hasznokból a hozzájárulás mértékét meghaladó rész kifizethető a résztvevők számára.”

4. §  Az MRP tv. 24/O. § b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A KMRP szervezet)
„b) tevékenységét, ennek keretében különösen kötvénykibocsátást, állampapír, az  állam 100%-os tulajdonában 
lévő jogi személy által kibocsátott kötvény, illetve 100%-os állami garanciavállalás mellett kibocsátott értékpapír 
vásárlását, bármely ügyletkötést – ideértve a pénzügyi kötelezettségvállalást –, szolgáltatás igénybevételét kizárólag 
célja elérése, a  vagyonrészek megszerzése, valamint a  KMRP-ben résztvevők befektetése értékének megőrzése 
érdekében végzi, haszonszerzésre nem törekedhet,”

5. §  Az MRP tv. 24/R. § (4) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A KMRP operatív működésért felelős szerve harminc napon belül összehívja a záró közgyűlést, amely a KMRP szervezet 
vagyonának (7) bekezdés szerinti felosztásáról és jogutód nélküli megszüntetéséről határoz, ha]
„d) a KMRP szervezet tulajdonában álló összes vagyonrész és a 24/O. § b) pontja szerint megvásárolt értékpapírok 
együttes értéke bármikor nem éri el a KMRP szervezet teljes vagyonának értékéhez viszonyított hetven százalékot 
a KMRP szervezet megalakulása utáni fél évet követően.”

6. §  Az MRP tv. a következő 26/B. §-sal egészül ki:
„26/B.  § (1) Az  egyes gazdasági és vagyongazdálkodási tárgyú törvények módosításáról szóló  
2024. évi IX. törvénnyel (a továbbiakban: Módtv.) módosított 24/B. § (2) bekezdést a Módtv. hatálybalépésekor már 
működő MRP-re és KMRP-re is alkalmazni kell.
(2) E  törvénynek a  Módtv-nyel megállapított 24/N.  § (12) és (12a)  bekezdését is alkalmazni kell a  Módtv. 
hatálybalépését megelőzően kötött szerződés alapján folyósított társasági hozzájárulás felhasználására is azzal, 
hogy a hozzájárulást folyósító társaság és a KMRP a Módtv. hatálybalépését követő 180 napon belül köthetik meg 
a 24/N. § (12a) szerinti megállapodást.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.
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3. A közraktározásról szóló 1996. évi XLVIII. törvény módosítása

7. § (1) A  közraktározásról szóló 1996. évi XLVIII. törvény (a  továbbiakban: Közraktár tv.) 8.  § (6)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(6) Ha a közraktárban jogi személy szerez az (1) bekezdés szerint minősített befolyást, az előzetes engedély iránti 
kérelemhez mellékelni kell:
a) külföldi illetőségű
aa) jogi személy esetén létesítő okiratának magyar nyelvű fordítását vagy igazolást arról, hogy az  adott ország 
jogrendje szerinti nyilvántartásba bejegyezték,
ab) gazdasági társaság esetében cégkivonatának magyar nyelvű fordítását vagy igazolást arról, hogy a  társaságot 
a külföldi vállalati nyilvántartásba bejegyezték,
b) a számviteli törvény szerint beszámoló készítésére kötelezetteknek az  előző három üzleti évre vonatkozó, 
könyvvizsgáló által hitelesített éves beszámolóját,
c) nyilatkozatot arról, hogy milyen – a  számviteli törvény szerinti – függő és jövőbeni kötelezettségei vannak, 
valamint
d) cégnek nem minősülő jogi személy esetében a  jogi személyt nyilvántartó bíróság vagy hatóság által kiállított, 
a jogi személy nyilvántartásba bejegyzett, fennálló adatait tartalmazó kivonatot.”

 (2) A Közraktár tv. 8. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) Ha a kérelmező belföldi jogi személy, a felügyelet hivatalból szerzi be a jogi személy közhiteles nyilvántartásban 
szereplő létesítő okiratát vagy a  cégnyilvántartásból elektronikus úton, közvetlen lekérdezéssel szerzi meg 
a  gazdasági társaság cégkivonatát. A  minősített befolyás szerzéséhez szükséges előzetes engedély iránti kérelem 
elbírálása céljából a felügyelet adatot igényel az adatokról nyilvántartást vezető hatóságtól.”

8. §  A Közraktár tv.
1. 8. § (2) és (7) bekezdésében a „gazdasági társaság” szövegrész helyébe a „jogi személy” szöveg,
2. 8. § (7) bekezdés a) pontjában az „igazolja cégjegyzékszámát” szövegrész helyébe a „megadja nyilvántartási 

számát vagy cégjegyzékszámát” szöveg
lép.

4. A gazdasági kamarákról szóló 1999. évi CXXI. törvény módosítása

9. §  A gazdasági kamarákról szóló 1999. évi CXXI. törvény (a  továbbiakban: Gktv.) 2.  § a)  pontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„a) gazdálkodó szervezet: a  gazdasági társaság, az  egyéni cég, az  egyesülés, az  egyes jogi személyek vállalata, 
a  leányvállalat, a  külföldi székhelyű vállalkozás magyarországi fióktelepe, a  lakásszövetkezet kivételével 
a  szövetkezet, az  egyéni vállalkozó, amely főtevékenységként nem a  Magyar Agrár-, Élelmiszergazdasági és 
Vidékfejlesztési Kamaráról szóló 2012. évi CXXVI. törvény 1. és 2.  mellékletében meghatározott tevékenységet 
folytat;”

10. §  A Gktv. 3. § (3) bekezdésében a „kamaraként” szövegrész helyébe a „kamaraként e törvény alapján” szöveg lép.

11. §  Hatályát veszti a Gktv.
1. 2. § g) pontjában a „ , továbbá az agrárkamara” szövegrész,
2. 3. § (1) bekezdésében a „(Ptk. 65. §)” szövegrész,
3. 27. § (3) bekezdés d) pontjában a „Ptk. 685. § b) pont” szövegrész.

5. A sportról szóló 2004. évi I. törvény módosítása

12. §  A sportról szóló 2004. évi I. törvény (a továbbiakban: Sport tv.) 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

13. §  Hatályát veszti a Sport tv. 1. mellékletében szereplő táblázat 32–35. sora.



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám 2585

6. Az állami vagyonról szóló 2007. évi CVI. törvény módosítása

14. §  Az állami vagyonról szóló 2007. évi CVI. törvény (a továbbiakban: Vtv.) 27/B. §-a a következő c) és d) ponttal egészül ki:
(Ezen alcím alkalmazásában)
„c) elhelyezési cél: a  Kormány irányítása vagy felügyelete alá tartozó költségvetési szerv munkaszervezete részére 
irodai, ügyfélszolgálati, vagy nem a  költségvetési szerv szakmai alapfeladataként meghatározott tevékenység 
ellátásához szükséges oktatási, üdültetési vagy egyéb rekreációs célú ingatlan használatának biztosítása.
d) kijelölő okirat: az  MNV Zrt. által a  Kormány irányítása vagy felügyelete alá tartozó költségvetési szerv részére 
kiadott, ingatlanhasználatot elhelyezési céllal biztosító egyoldalú nyilatkozat.”

15. §  A Vtv. 28. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Amennyiben ajándékozás, végrendeleti örökösnevezés, illetve tulajdonjog átruházására irányuló más jogügylet 
kedvezményezettjeként valamely központi költségvetési szervet jelölnek meg, a költségvetési szerv által elfogadott 
vagyon állami tulajdonba kerül azzal, hogy amennyiben a  költségvetési szerv alaptevékenységének ellátásához 
szükséges, az MNV Zrt.
a) az érintett vagyonelemekre – az  Nvtv. 11.  § (6)  bekezdésében meghatározott vagyontárgyak kivételével – 
a költségvetési szerv kezdeményezésére nem visszterhes vagyonkezelési szerződést köt,
b) az állami elhelyezési célú ingatlant egyoldalú nyilatkozatával a  28/A.  § (2)  bekezdése szerinti állami elhelyezési 
célú ingatlanhasználati jogviszony keretében a központi költségvetési szerv használatába adja, vagy
c) a hagyaték részét képező gazdasági társaságban fennálló társasági részesedésre az adott költségvetési szervvel 
az Nvtv. 8. § (7) bekezdése szerinti megbízási szerződést köt.”

16. §  A Vtv. 28/A. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  MNV Zrt. az  (1)  bekezdés szerinti költségvetési szervek elhelyezése érdekében kijelölő okirattal 
–  az  (1)  bekezdés szerinti költségvetési szervek igényeinek kielégítésére alkalmas, az  MNV Zrt. által megfelelőnek 
ítélt ingatlanra vonatkozóan – állami elhelyezési célú ingatlanhasználati jogviszonyt létesít, amely jogviszony 
nem minősül az Nvtv. 3. § (1) bekezdés 4. pontja szerinti hasznosításnak. A kijelölő okirat alapján az  (1) bekezdés 
szerinti költségvetési szerv köteles az  MNV Zrt. által választott, a  kijelölő okiratban számára megjelölt ingatlant 
az abban megjelölt határidőben birtokba venni.”

17. §  A Vtv. a következő 33/A. §-sal egészül ki:
„33/A.  § Ha az  MNV Zrt. közvetlenül, harmadik személy megbízása nélkül állami tulajdonú, nemesfémből készült 
ékszert vagy egyéb tárgyat értékesít, tevékenységére a  kereskedelemről szóló 2005. évi CLXIV. törvény 4.  § (1) és 
(2) bekezdésében foglalt előírásokat nem kell alkalmazni.”

18. §  A Vtv. 36. §-a a következő (10) bekezdéssel egészül ki:
„(10) A  Kormány nyilvános határozatával dönthet ajándékozás jogcímén állami tulajdonba került és állami 
feladatellátáshoz nem szükséges ingóság helyi önkormányzat, egyház, egyházi jogi személy, közalapítvány, 
közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítvány, valamint civil szervezet javára ajándékként történő ingyenes 
átadásáról a  feladataik ellátásának elősegítése érdekében, amennyiben az  állam javára ajándékozó az  ajándék 
továbbadását az ajándék adásakor nem korlátozta.”

19. §  A Vtv. 36. §-a a következő (11) bekezdéssel egészül ki:
„(11) A  (10)  bekezdés szerint átruházott állami tulajdonú ingóság tekintetében nem kell alkalmazni az  Nvtv. 13.  § 
(4) bekezdését.”

20. §  A Vtv. 36. § (11) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(11) A (10) és (12) bekezdés szerint átruházott állami tulajdonú ingóság tekintetében nem kell alkalmazni az Nvtv. 
13. § (4) bekezdését.”

21. §  A Vtv. 36. §-a a következő (12) bekezdéssel egészül ki:
„(12) Az  adott évi központi költségvetési törvényben meghatározott összeghatárt el nem érő egyedi, könyv 
szerinti értékű állami vagyonba tartozó ingóság reprezentációs célból, protokolláris ajándékként (a  továbbiakban: 
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protokolláris ajándék) ingyenesen átruházható. A  protokolláris ajándék tulajdonjogának ingyenes átruházására 
az átadás során az állam képviseletében eljáró személy e törvény erejénél fogva jogosult.”

22. §  A Vtv. a következő 69/B. §-sal egészül ki:
„69/B. § (1) Amennyiben a 2. § (2) bekezdésétől eltérően az ingatlan-nyilvántartás valamely ingatlan tulajdonosaként 
központi költségvetési szervet tüntet fel, az  MNV Zrt. tudomásszerzését követően benyújtott egyoldalú kérelme 
alapján – a  központi költségvetési szerv tulajdonjogának egyidejű törlése mellett – a  magyar állam tulajdonjogát 
kell bejegyezni az ingatlan-nyilvántartásba.
(2) Az  ingatlanügyi hatóság a  magyar állam tulajdonjogának bejegyzéséhez az  MNV Zrt. (1)  bekezdés szerinti, 
az érintett ingatlan pontos megjelölését tartalmazó kérelmén kívül egyéb dokumentumot nem kérhet.
(3) Az  állam tulajdonjogának bejegyzésével egyidejűleg az  (1)  bekezdés szerinti központi költségvetési szerv 
kezdeményezésére az  MNV Zrt. a  költségvetési szervvel az  (1)  bekezdés szerinti ingatlan tekintetében nem 
visszterhes vagyonkezelési szerződést köt, vagy egyoldalú nyilatkozatával – a 28/A. § (2) bekezdése szerinti állami 
elhelyezési célú ingatlanhasználati jogviszony keretében – a  központi költségvetési szerv használatába adja 
az ingatlant.
(4) Az  állam tulajdonjogának bejegyzését követően az  (1)  bekezdés szerinti központi költségvetési szerv adatot 
szolgáltat az  MNV Zrt. részére az  (1)  bekezdés szerinti ingatlan állami vagyonnyilvántartásba történő bevezetése 
érdekében.”

23. §  A Vtv. a következő 72. §-sal egészül ki:
„72. § A 36. § (11) bekezdése az Alaptörvény 38. cikk (1) és (2) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.”

7. A nemzeti vagyonról szóló 2011. évi CXCVI. törvény módosítása

24. §  A nemzeti vagyonról szóló 2011. évi CXCVI. törvény (a továbbiakban: Nvtv.) 13. § (4) bekezdése helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„(4) Nemzeti vagyon tulajdonjogának ingyenes átruházása esetén a  tulajdonjogot megszerző félnek – az  állam 
kivételével – eleget kell tennie a következő feltételeknek:
a) a nemzeti vagyoni körből ingyenesen tulajdonba adott ingatlant a tulajdonjog megszerzésétől számított 15 évig 
nem idegenítheti el, és a juttatás céljának megfelelően köteles hasznosítani, valamint állagát megóvni azzal, hogy
aa) az ingatlan használatba adása az ingatlan tulajdonjogát ingyenesen átruházó fél részére nem minősül a juttatás 
céljának megfelelő hasznosítási kötelezettség megszegésének, továbbá
ab) a juttatási cél megvalósítása érdekében végzett bontás vagy átalakítás nem minősül az  állagmegóvási 
kötelezettség megszegésének;
b) az átruházott vagyon hasznosításáról évente beszámol a vagyont átadó szervezet felé.”

25. §  Az Nvtv. 2. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

8. A postai szolgáltatásokról szóló 2012. évi CLIX. törvény módosítása

26. §  A postai szolgáltatásokról szóló 2012. évi CLIX. törvény
1. 12. § (8) bekezdésében a „kilencven napon belül” szövegrész helyébe a „90 napon belül” szöveg,
2. 13. § (6) bekezdésében a „kilencven napon belül” szövegrész helyébe a „90 napon belül” szöveg
lép.

9. A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 
2017. évi LIII. törvény módosítása

27. § (1) A  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 
(a továbbiakban: Pmt.) 3. § 18a. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„18a. kijelölt felelős vezető: az irányítási funkciót betöltő testület azon tagja, illetve irányítási funkciót betöltő testület 
hiányában a  szolgáltató azon felsővezetője, valamint a  felügyeleti útmutatóban meghatározott feltételeknek 
megfelelő más személy, aki a  szolgáltató 65.  §-ban meghatározott belső szabályzatában került kijelölésre, és aki 
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a  pénzmosás és a  terrorizmusfinanszírozás megelőzésével és megakadályozásával kapcsolatos követelmények és 
elvárások szolgáltató általi végrehajtásáért felel;”

 (2) A Pmt. 3. § a következő 20a. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„20a. kriptoeszköz-szolgáltató: a kriptoeszközök piacairól, valamint az 1093/2010/EU és az 1095/2010/EU rendelet, 
továbbá a 2013/36/EU és az (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló 2023. május 31-i (EU) 2023/1114 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (a  továbbiakban: MiCA rendelet) 3. cikk (1) bekezdés 15. pontjában meghatározott 
kriptoeszköz-szolgáltató, amennyiben a MiCA rendelet 3. cikk (1) bekezdés 16. pontjában meghatározott egy vagy 
több kriptoeszköz-szolgáltatást nyújt, kivéve a  MiCA rendelet 3.  cikk (1)  bekezdés 16.  pont h)  alpontja szerinti 
kriptoeszközökkel kapcsolatos tanácsadást;”

 (3) A Pmt. 3. § 28. pontja a következő o) alponttal egészül ki:
(28. pénzügyi szolgáltató:)
„o) kriptoeszköz-szolgáltató;”

28. §  A Pmt. a következő 11/A. §-sal egészül ki:
„11/A.  § A szolgáltató az  5.  § szerinti felügyeletet ellátó szerv felhívásában foglaltaknak megfelelően bizonyítja, 
hogy ügyfél-átvilágítási intézkedései megfelelnek a szolgáltató által feltárt pénzmosási és terrorizmus finanszírozási 
kockázatoknak.”

29. §  A Pmt. 69. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A  bírság mértékét az  (1)  bekezdés h)  pont ha), hb) és hd)  alpont szerint meghatározott magasabb összegű 
bírsághatárra figyelemmel kell megállapítani.”

30. § (1) A Pmt. 77. § (2) bekezdés f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Felhatalmazást kap a miniszter arra, hogy rendeletben állapítsa meg az 1. § (1) bekezdés f), h), j), k) és n)–r) pontjában 
meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„f ) a kockázatérzékenységi megközelítés alapján üzleti kapcsolat létesítéséhez vagy ügyleti megbízás teljesítéséhez 
a kijelölt felelős vezető döntését igénylő esetek meghatározására és e döntések meghozatalára,”
[vonatkozó részletszabályokat.]

 (2) A Pmt. 77. § (3) bekezdés f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Felhatalmazást kap a  Magyar Nemzeti Bank elnöke, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés a)–e) és 
m) pontjában meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„f ) a kockázatérzékenységi megközelítés alapján üzleti kapcsolat létesítéséhez vagy ügyleti megbízás teljesítéséhez 
a kijelölt felelős vezető döntését igénylő esetek meghatározására és e döntések meghozatalára,”
[vonatkozó részletszabályokat.]

 (3) A Pmt. 77. § (3a) bekezdés f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Felhatalmazást kap a  Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságának elnöke, hogy rendeletben állapítsa meg 
az 1. § (1) bekezdés i) pontjában meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„f ) a kockázatérzékenységi megközelítés alapján üzleti kapcsolat létesítéséhez vagy ügyleti megbízás teljesítéséhez 
a kijelölt felelős vezető döntését igénylő esetek meghatározására és e döntések meghozatalára,”
[vonatkozó részletszabályokat.]

31. §  A Pmt. 82. § (2) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(E törvény)
„d) a pénzátutalásokat és egyes kriptoeszköz-átruházásokat kísérő adatokról és az  (EU) 2015/849 irányelv 
módosításáról szóló (EU) 2023/1113 európai parlamenti és tanácsi rendelet 38. cikk (2) pontjának”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

32. § (1) A Pmt. 3. § 28. pont m) alpontjában a „tekintetében;” szövegrész helyébe a „tekintetében,” szöveg lép.
 (2) A Pmt.

1. 3. § 28. pont n) alpontjában a „vonatkozásában;” szövegrész helyébe a „vonatkozásában,” szöveg,
2. 5. § f ) pontjában az „f ), h), n) o)” szövegrész helyébe az „f ), h)” szöveg
lép.
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 (3) A Pmt.
1. 69. § (1) bekezdés h) pont ha) alpontjában a „legfeljebb” szövegrész helyébe a „vagy” szöveg,
2. 69. § (1) bekezdés h) pont hb) alpontjában a „legfeljebb” szövegrész helyébe a „vagy” szöveg
lép.

33. §  Hatályát veszti a Pmt.
1. 1. § (1) bekezdés n) és o) pontja,
2. 76/F.–76/I. §-a.

10. A választottbíráskodásról szóló 2017. évi LX. törvény módosítása

34. §  Hatályát veszti a választottbíráskodásról szóló 2017. évi LX. törvény 59. § (2) bekezdés c) pontja.

11. A 2020. évi Dubaji Világkiállításon történő magyar megjelenés sikeres megvalósításához, továbbá 
egyes nemzetközi nagyeseményekhez kapcsolódó rendelkezésekről szóló 2019. évi XIV. törvény 
hatályon kívül helyezése

35. §  Hatályát veszti a  2020. évi Dubaji Világkiállításon történő magyar megjelenés sikeres megvalósításához, továbbá 
egyes nemzetközi nagyeseményekhez kapcsolódó rendelkezésekről szóló 2019. évi XIV. törvény.

12. A Jövő Nemzedék Földje Alapítványról, a Jövő Nemzedék Földje Alapítvány részére történő 
vagyonjuttatásról és az ezzel összefüggésben egyes törvények módosításáról szóló  
2021. évi XV. törvény módosítása

36. §  A Jövő Nemzedék Földje Alapítványról, a  Jövő Nemzedék Földje Alapítvány részére történő vagyonjuttatásról 
és az  ezzel összefüggésben egyes törvények módosításáról szóló 2021. évi XV. törvény 3.  § (2)  bekezdésében 
az „Az (1)  bekezdés szerinti vagyonkezelői” szövegrész helyébe az „Az (1)  bekezdés szerinti közfeladathoz rendelt 
vagyonkezelői” szöveg lép.

13. A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény módosítása

37. §  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény (a továbbiakban: Sztfhtv.) 13. § 
h) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Hatóság Elnöke)
„h) kijelöli, valamint felmenti a Koncessziós Tanács alelnökét,”

38. §  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény (a  továbbiakban: Sztfhtv.) 
13/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„13/A.  § A  Hatóság elnöke megállapítja a  vállalkozás fenntarthatósági célú átvilágítási kötelezettségei 
teljesítésének részletszabályait, a  kockázatelemzés rendszere kialakításának szabályait, az  ESG tanúsítóként 
és az  ESG tanácsadóként történő akkreditálás eljárási szabályait, az  ESG szoftverek kiberbiztonsági tanúsítása 
vonatkozásában alkalmazandó európai vagy nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszert, a Tanúsítók Névjegyzéke, 
a vállalkozások, az ESG beszámolók, az ESG tanácsadók, az ESG minősítők, valamint az ESG szoftverek nyilvántartása 
vezetésére vonatkozó részletes eljárási szabályokat, valamint a  nyilvántartások személyes adatnak nem minősülő 
adattartalmára vonatkozó részletes szabályokat, az  ESG menedzsmentplatform működési szabályait, a  hitelesített 
támogatásmenedzsment központ működésének részletes szabályait, az  ESG beszámoló és az  ESG beszámoló 
mellékletét képező kérdőív minimum követelményeit, tartalmát, formai követelményeit és közzétételének 
szabályait, továbbá az  ESG törvény 27.  § (5)  bekezdése szerinti további adatszolgáltatás előírására vonatkozó 
követelményeket és a Hatóság által engedélyezett adatszolgáltatás teljesítésének szabályait.”

39. §  Az Sztfhtv. 13/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„13/A. § A Hatóság elnöke
1. megállapítja a  vállalkozás fenntarthatósági célú átvilágítási kötelezettségei teljesítésének részletszabályait, 
a  kockázatelemzés rendszere kialakításának szabályait, az  ESG tanúsítóként és az  ESG tanácsadóként történő 
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akkreditálás eljárási szabályait, az ESG szoftverek kiberbiztonsági tanúsítása vonatkozásában alkalmazandó európai 
vagy nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszert, a  Tanúsítók Névjegyzéke, a  vállalkozások, az  ESG beszámolók, 
az  ESG tanácsadók, az  ESG minősítők, valamint az  ESG szoftverek nyilvántartása vezetésére vonatkozó részletes 
eljárási szabályokat, valamint a  nyilvántartások személyes adatnak nem minősülő adattartalmára vonatkozó 
részletes szabályokat, az  ESG menedzsmentplatform működési szabályait, a  hitelesített támogatásmenedzsment 
központ működésének részletes szabályait, az  ESG beszámoló és az  ESG beszámoló mellékletét képező kérdőív 
minimum követelményeit, tartalmát, formai követelményeit és közzétételének szabályait, továbbá az  ESG törvény 
27.  § (5)  bekezdése szerinti további adatszolgáltatás előírására vonatkozó követelményeket és a  Hatóság által 
engedélyezett adatszolgáltatás teljesítésének szabályait,
2. a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvény szerinti szabályozott 
elektronikus ügyintézési szolgáltatás kiberbiztonsági követelményeit, továbbá a követelményeknek való megfelelés 
igazolásának módját.”

40. §  Az Sztfhtv. 35.  §-ában az „a 7–29.  §” szövegrész helyébe az „a 7–25.  §, a  29.  §” szövegrész és az „a 31–34/D.  §” 
szövegrész helyébe az „a 31–34/C. §” szöveg lép.

41. §  Hatályát veszti az Sztfhtv.
a) 1. § (5) bekezdése,
b) IV. Fejezete,
c) 34. §-a,
d) 34/B. § (13) és (14) bekezdése,
e) 34/D. §-a.

14. A pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény módosítása

42. §  A pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és 
működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény 21. § (1) bekezdésében a „18. § (1) bekezdés” szövegrész helyébe a „7. § 
(1) bekezdése szerinti adattovábbítási és a 18. § (1) bekezdése szerinti tájékoztatási kötelezettségének” szöveg lép.

15. Az egyes vagyongazdálkodási kérdésekről, illetve egyes törvényeknek a jogrendszer 
koherenciájának erősítése érdekében történő módosításáról szóló 2021. évi CI. törvény módosítása

43. §  Az egyes vagyongazdálkodási kérdésekről, illetve egyes törvényeknek a  jogrendszer koherenciájának erősítése 
érdekében történő módosításáról szóló 2021. évi CI. törvény (a  továbbiakban: 2021. évi CI. törvény) I. Fejezete 
7/A. alcím címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„7/A. Egyházakat és egyházi jogi személyeket érintő vagyonátadásra vonatkozó rendelkezések”

44. §  A 2021. évi CI. törvény 7/A. alcíme a következő 9/J. §-sal egészül ki:
„9/J. § Az Nvtv. 13. § (5) bekezdése alapján a magyar állam javára bejegyzett elidegenítési és terhelési tilalom alatt 
álló Göd belterület 263 helyrajzi számú, természetben a  2131 Göd, Bartók Béla utca 8–10. szám alatti ingatlan 
tulajdonjogát a  tulajdonos Piarista Rend Magyar Tartománya átruházhatja, mely esetben nem kell alkalmazni 
az Nvtv. 13. § (4)–(8) bekezdésében foglaltakat. A magyar állam javára bejegyzett elidegenítési és terhelési tilalmat 
az  ingatlan-nyilvántartásból e  § rendelkezése alapján a  tulajdonos Piarista Rend Magyar Tartománya kérelmére 
törölni kell.”

45. §  A 2021. évi CI. törvény 11. § (1) bekezdésében az „a 9/G. §, a 153. §,” szövegrész helyébe az „a 9/G. §, a 9/J. §, a 153. §,” 
szöveg lép.

46. §  Hatályát veszti a  2021. évi CI. törvény 9/C.  § (1)  bekezdésében az „azzal, hogy az  a) és b)  pont szerinti ingatlanra 
az  átruházással együtt az  ingatlan-nyilvántartás szerinti Budapest, XII. kerület belterület 10739/1 helyrajzi számú, 
természetben az  1125 Budapest, XII. kerület Szilágyi Erzsébet fasor 22/B. szám alatti és az  ingatlan-nyilvántartás 
szerinti Budapest, XII. kerület belterület 10739/2 helyrajzi számú, természetben az  1125 Budapest, XII. kerület 
Szilágyi Erzsébet fasor 22/C. szám alatti ingatlan javára átjárási telki szolgalmi jogot kell bejegyezni” szövegrész.
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47. §  Hatályát veszti a 2021. évi CI. törvény 7/B. alcíme.

16. Az egyes állami tulajdonú vagyontárgyak ingyenes tulajdonba adásáról, valamint az egyes 
otthonteremtési állami feladatok karitatív szervezetek általi átvállalásával összefüggő törvények 
módosításáról szóló 2021. évi CXXXII. törvény módosítása

48. §  Az egyes állami tulajdonú vagyontárgyak ingyenes tulajdonba adásáról, valamint az  egyes otthonteremtési 
állami feladatok karitatív szervezetek általi átvállalásával összefüggő törvények módosításáról szóló 2021. évi 
CXXXII. törvény (a továbbiakban: 2021. évi CXXXII. törvény) 2. §-t követően a következő 1/A. alcím címmel egészül ki:
„1/A. A Magyar Falu Program hosszú távú programjának további elősegítése, valamint 
az 5 és 15 ezer fő közötti lélekszámú települések településfejlesztési programjának megvalósítása 
érdekében egyes állami vagyontárgyak ingyenes tulajdonba adásáról”

49. §  A 2021. évi CXXXII. törvény 2. alcím címét megelőzően a következő 2/A. §-sal egészül ki:
„2/A.  § Az Nvtv. 13.  § (3)  bekezdése és a  Vtv. 36.  § (1)  bekezdése alapján a  Magyar Falu Program hosszú távú 
településfejlesztési programjának hatékony megvalósítása, valamint 5 és 15 ezer fő közötti lélekszámú települések 
településfejlesztési programjának megvalósítása érdekében e  törvény rendelkezéseinek megfelelően ingyenesen 
önkormányzati tulajdonba kerülnek – a támogatott települési önkormányzatokkal lefolytatott előzetes egyeztetések 
alapján – az  MNV Zrt. és a  Maradványvagyon-hasznosító Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a  továbbiakban: 
MVH Zrt.) által – az  állami vagyonnal való gazdálkodásról szóló kormányrendelet szerint – lefolytatott vizsgálat 
alapján a  Kormány által 2024. június 30-ig nyilvános határozattal kijelölt állami tulajdonban lévő ingatlanok 
(a  továbbiakban: Ingatlanok2) és az  azokhoz kapcsolódó, valamint azokon található állami tulajdonú ingó 
vagyontárgyak (a  továbbiakban: Ingóságok2) azzal, hogy az  Ingatlanok2 összesített nyilvántartási értéke nem 
haladhatja meg az 1 691 371 828 forintot. Az Ingatlanok2 és Ingóságok2 (a továbbiakban együtt: Vagyonelemek2) 
2024. július 1. napján ingyenesen, nyilvántartási értéken kerülnek a  Kormány határozatában megjelölt 
önkormányzatok (a továbbiakban: Önkormányzatok2) tulajdonába.”

50. §  A 2021. évi CXXXII. törvény 2. alcím címét megelőzően a következő 2/B. § és 2/C. §-sal egészül ki:
„2/B.  § (1) Az  Ingatlanok2 tulajdonjogának változását az  eljáró hatóság az  Önkormányzatok2 kérelme alapján 
jegyzi be az ingatlan-nyilvántartásba. A tulajdonjogot az ingatlanügyi hatóság az e törvény tulajdonjog-átruházást 
tartalmazó rendelkezése, valamint az  Ingatlanok2 helyrajzi számát tartalmazó 2/A.  § szerinti kormányhatározat 
alapján jegyzi be, amelyre az ingatlan-nyilvántartási kérelemben kell hivatkozni.
(2) Az MNV Zrt. tulajdonosi joggyakorlása alatt álló Vagyonelemek2 birtokának átruházására az Önkormányzatok2 
2/A.  § szerinti tulajdonszerzését követően kerül sor. Azon vagyonelemek vonatkozásában, amelyek használata, 
hasznosítása a  tulajdonba adón és tulajdonba vevőn kívüli, harmadik személyek által – az  érintett tulajdonba 
vevő önkormányzat tulajdonszerzésének időpontjában – korlátozott, állapotfelvételi jegyzőkönyvet kell felvenni 
azzal, hogy az  érintett vagyonelemek használatából, vagyonkezeléséből eredő esetleges korlátozásokat, tényeket 
az  állapotfelvételi jegyzőkönyvben rögzíteni kell. A  birtokátruházásra a  tulajdonba adón és a  tulajdonba vevőn 
kívüli harmadik személyek általi használattal érintett ingatlanok esetében a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi 
V. törvény 5:3. § (4) bekezdése alapján, a dolog kiadása iránti igény átruházásával, 2024. július 1. napjával kerül sor.
(3) Az  MNV Zrt. tulajdonosi joggyakorlása alatt álló, korlátozásokkal, harmadik személyek általi használattal nem 
terhelt vagyonelemek birtokának átruházása birtokátruházási jegyzőkönyv felvételével történik, kivéve az  olyan 
vagyonelemeket, amelyek már az  érintett tulajdonba vevő önkormányzat birtokában vannak. Ilyen esetekben 
birtokátruházásra nem kerül sor.
(4) Az  MNV Zrt. tulajdonosi joggyakorlása alatt álló Vagyonelemek2-höz kapcsolódó fizetési kötelezettség és 
a  kárveszély az  Önkormányzatok2-t a  birtokátruházást követően terheli. Azon vagyonelemek vonatkozásában, 
amelyek a tulajdonátszállás időpontjában az Önkormányzatok2 birtokában vannak, vagy az MNV Zrt.-n és az érintett 
Önkormányzatok2-ön kívüli harmadik személyek birtokában vannak, a  fizetési kötelezettség és a  kárveszély 
2024. július 1. napjától terheli az Önkormányzatok2-t.
(5) Az  MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlása alatt álló Vagyonelemek2-t 2024. július 1. napjával – birtokátruházás 
lefolytatása nélkül – birtokba adottnak kell tekinteni. A  harmadik személy használatában lévő Vagyonelemek2 
tekintetében a dolog kiadása iránti igény 2024. július 1. napjával átszáll a tulajdonszerző önkormányzatra.
(6) Az  MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlása alatt álló Vagyonelemek2-höz kapcsolódó fizetési kötelezettség és 
a  kárveszély az  Önkormányzatok2-t 2024. július 1. napját követően terhelik. Az  Önkormányzatok2 kötelesek 
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a tulajdonszerzéssel összefüggésben az MVH Zrt. által jelzett – az érintett vagyonelem korábbi tulajdonosa kezelője 
vagy vagyonkezelője által meghatározott – korlátozások, feltételek betartására.
(7) Az  átszálló Vagyonelemek2 bekerülési értéke megegyezik az  adott vagyonelemre vonatkozó, a  tulajdonosi 
joggyakorló szervezetek könyveiben szereplő nyilvántartási értékkel, amelyről az  MNV Zrt. és az  MVH Zrt. 
tájékoztatja az Önkormányzatok2-t.
(8) Az  Önkormányzatok2 – szükség esetén – elvégzik az  Ingatlanok2 környezeti állapotának felmérését, 
kármentesítését, továbbá, ha a tulajdonba adott ingatlanon tervezett tevékenység engedélyköteles, gondoskodnak 
az  engedélyek megszerzéséről. Az  Önkormányzatok2 a  Vagyonelemek2 vonatkozásában a  magyar állammal 
szemben semmilyen követelést nem támaszthatnak.
(9) A  Vagyonelemek2 átadására a  Vagyonelemek2 tekintetében hatályban lévő bérleti szerződésekkel és egyéb 
használati viszonyokkal, valamint az  ingatlan-nyilvántartásba bejegyzett vezeték-, szolgalmi és használati jogokkal 
és kötelezettségekkel terhelten kerül sor.
(10) Az Önkormányzatok2 a tulajdonukba adott Vagyonelemek2-t – a 2/A. §-ban foglaltak szerint – a Magyar Falu 
Program, valamint egyéb településfejlesztési céloknak megfelelően, azok megvalósításához használhatják vagy 
hasznosíthatják. Ha az Önkormányzatok2 a tulajdonukba adott vagyonelemeket értékesítik – ideértve a cserét is –, 
a  tulajdonjog átruházásából származó bevételnek az  átruházás költségeinek kiegyenlítését követően fennmaradó 
részét a  2/A.  § szerinti célok megvalósítására kell fordítani, valamint az  érintett vagyonelemek helyébe lépő 
vagyontárgyat a 2/A. § szerinti célok megvalósítására kell használni.
(11) A  2/A.  § szerinti vagyonjuttatás során – a  Kormány 2/A.  § szerinti határozatában szereplő védett ingatlanok 
tekintetében – nem kell alkalmazni a  Kötv. 44.  § (1)  bekezdés a)  pontját és (4)  bekezdését és a  Vgtv. 23.  § 
(1) bekezdését.
(12) A 2/A. § szerinti vagyonjuttatás során a Sporttv. 64. § (3) bekezdése szerint miniszteri egyetértést megadottnak 
kell tekinteni, valamint nem kell alkalmazni a Sporttv. 64. § (4) bekezdését.
(13) A vagyonjuttatást úgy kell tekinteni, hogy az az Áfa tv. 17. § (1) bekezdésében meghatározott feltételek szerinti 
juttatással esik egy tekintet alá.
2/C.  § (1) A  2/A.  § alapján tulajdont szerző Önkormányzatok2-nek a  megszerzett Ingatlanok2-re vonatkozóan 
az ingatlan-nyilvántartásba bejegyzett kezelői joga, vagyonkezelői joga, a Vagyonelemek2-re vonatkozó használati, 
valamint bérleti szerződése 2024. július 1. napjával megszűnik a tulajdonosi joggyakorló szervezettel történő külön 
elszámolás, a beruházások vagyonnyilvántartási átvezetése, rendezése nélkül azzal, hogy az MNV Zrt., az MVH Zrt., 
a  magyar állam és a  tulajdont szerző Önkormányzat2 a  tulajdonba adással érintett Vagyonelemek2 tekintetében 
egymással szemben követelést semmilyen jogcímen nem támaszthatnak.
(2) Az (1) bekezdés szerint megszűnt, az ingatlan-nyilvántartásba bejegyzett kezelői jog, vagyonkezelői jog ingatlan-
nyilvántartásból való törlését a  tulajdont szerző Önkormányzatok2 a  2/B.  § (1)  bekezdése szerinti kérelemben 
kezdeményezik.”

51. §  A 2021. évi CXXXII. törvény 2. alcím címét megelőzően a következő 2/D. §-sal egészül ki:
„2/D.  § (1) Ha a  2/A.  § szerint a  Csesztve belterület 135, illetve Páty belterület 631/1 helyrajzi számú ingatlanok 
kijelölésre kerülnek, azok ingyenes tulajdonba adása során nem kell alkalmazni az Nvtv. 6. § (1) bekezdését.
(2) A  2/A.  § szerinti vagyonjuttatás során az  MNV Zrt. tulajdonosi joggyakorlásában álló Vagyonelemek2 
tekintetében nem kell alkalmazni az Nvtv. 13. § (4), (5), (7) és (8) bekezdését.”

52. §  A 2021. évi CXXXII. törvény 5. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  1.  § (1), (10) és (11)  bekezdése, a  2/A.  §, a  2/D.  §, a  3.  § (1), (10) és (11)  bekezdése, a  13.  § és a  16.  § 
az Alaptörvény 38. cikk (1) és (2) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.”

53. §  A 2021. évi CXXXII. törvény
1. 1.  § (12)  bekezdésében a  „2001. évi LXIV. törvény” szövegrész helyébe a  „2001. évi LXIV. törvény 

(a továbbiakban: Kötv.)” szöveg,
2. 1.  § (13)  bekezdésében az  „1995. évi LVII. törvény” szövegrész helyébe az  „1995. évi LVII. törvény 

(továbbiakban: Vgtv.)” szöveg,
3. 1.  § (14)  bekezdésében a  „2007. évi CXXVII. törvény” szövegrész helyébe a  „2007. évi CXXVII. törvény 

a (továbbiakban: Áfa tv.)” szöveg
lép.
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17. A 2025. évi Oszakai Világkiállításon történő magyar megjelenés sikeres megvalósításához 
kapcsolódó rendelkezésekről szóló 2022. évi XLVII. törvény módosítása

54. §  Hatályát veszti a 2025. évi Oszakai Világkiállításon történő magyar megjelenés sikeres megvalósításához kapcsolódó 
rendelkezésekről szóló 2022. évi XLVII. törvény 2. és 3. §-a.

18. A fenntartható finanszírozás és az egységes vállalati felelősségvállalás ösztönzését szolgáló 
környezettudatos, társadalmi és szociális szempontokat is figyelembe vevő, vállalati társadalmi 
felelősségvállalás szabályairól és azzal összefüggő egyéb törvények módosításáról szóló  
2023. évi CVIII. törvény módosítása

55. § (1) A  fenntartható finanszírozás és az  egységes vállalati felelősségvállalás ösztönzését szolgáló környezettudatos, 
társadalmi és szociális szempontokat is figyelembe vevő, vállalati társadalmi felelősségvállalás szabályairól és 
azzal összefüggő egyéb törvények módosításáról szóló 2023. évi CVIII. törvény (a  továbbiakban: ESG törvény) 1. § 
(2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) E törvény hatálya kiterjed a vállalkozás befektetésére, kitettségére, ha annak nagyságrendje, célja vagy aránya 
okán a  vállalkozás stratégiája, politikája vagy szabályzatai alapján a  fenntarthatóság szerepe vagy megközelítése 
meghatározó, vagy az adott befektetés vagy kitettség kapcsán igazolható, hogy a vállalkozásnak jelentős pénzügyi 
vagy működési befolyása van.”

 (2) Az ESG törvény 1. §-a a következő (3a) és (3b) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) E  törvény hatálya kiterjed arra – a  vállalkozásnak vagy a  (3)  bekezdés szerinti szervezetnek nem minősülő – 
szervezetre is, amely a vállalkozástól vagy a  (3) bekezdés szerinti szervezettől tartalmát tekintve e törvény hatálya 
alá tartozó ESG adatszolgáltatásra tart igényt.
(3b) A  (3a)  bekezdés szerinti szervezetre a  11.  § (2)  bekezdés j)  pontját, a  11.  § (3) és (4)  bekezdését, a  27.  § 
(4)–(6) bekezdését, valamint a IX. Fejezetet kell alkalmazni.”

 (3) Az ESG törvény 1. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) E törvény hatálya kiterjed
a) a Magyarország területén ESG beszámoló vizsgálatát végző ESG tanúsítókra;
b) a Magyarország területén fenntarthatósági tanácsadási szolgáltatást nyújtó természetes és jogi személyekre 
(a továbbiakban: ESG tanácsadó);
c) a Magyarország területén ESG szoftvereket forgalmazó vagy gyártó vállalatokra;
d) a Magyarország területén ESG tanácsadókat oktató intézményekre;
e) az ESG minősítőre, illetve az ESG minősítőnek nem minősülő, de tartalmát tekintve e törvény hatálya alá tartozó 
ESG minősítést az  1.  § (1)  bekezdés szerinti vállalkozás vagy az  1.  § (3)  bekezdés szerinti szervezet tekintetében 
végző szervezetre.”

 (4) Az ESG törvény 1. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) E törvény hatálya kiterjed az – e törvény szerinti – ESG közreműködői tevékenység jogosulatlan végzésére.”

56. §  Az ESG törvény 2. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A nyilvánosság és átláthatóság elvének megfelelően a vállalkozás által közzétett ESG beszámoló nyilvántartása 
nyilvános, tartalma korlátozás nélkül megismerhető és bárki által megtekinthető.”

57. § (1) Az ESG törvény 7. § 1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„1. anyavállalat: az  az e  törvény szerinti vállalkozás, amely a  számvitelről szóló 2000. évi C. törvény 
(a továbbiakban: Szt.) 3. § (2) bekezdés 1. pontja alapján anyavállalatnak minősül;”

 (2) Az ESG törvény 7. §-a a következő 6a. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„6a. ESG közreműködő: az ESG tanúsító, az ESG tanácsadó és az ESG minősítő;”

 (3) Az ESG törvény 7. § 7–10. pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(E törvény alkalmazásában)
„7. ESG minősítő: a polgári perrendtartásról szóló 2016. évi CXXX. törvény (a továbbiakban: Pp.) szerinti gazdálkodó 
szervezet, és az a külföldi jogi személy, amely Magyarország területén működő bármely szervezet ESG jellemzőire, 
az  ESG beszámoló mellékletét képező kérdőív vagy a  27.  § (5)  bekezdése szerinti további, e  törvény hatálya alá 
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tartozó adatszolgáltatás tartalmára, illetve a  fenntarthatósági kérdések körében felmerülő kockázataira vonatkozó 
véleményt, pontszámot vagy ezek kombinációját készíti, illetve szolgáltatás keretében harmadik felek számára 
biztosít;
8. ESG szoftver: olyan IKT-termék, amely támogatja a  vállalatot vagy az  általa megbízott jogi vagy természetes 
személyt az  ESG adatszolgáltatási kötelezettségnek való megfelelésben, az  adatgyűjtésben és adatkezelésben, 
a teljesítményértékelés elvégzésében;
9. ESG tanácsadó: a  Pp. szerinti gazdálkodó szervezet, és az  a  személy, amely Magyarország területén ESG  célú 
vállalatirányítási szakértői és ESG adatszolgáltatáshoz kapcsolódó tájékoztató és tanácsadói szolgáltató 
tevékenységet folytat, közreműködik a  vállalkozás fenntarthatósági célú átvilágítási kötelezettségeinek 
sikeres és megfelelő időben történő teljesítésében, részt vesz a  fenntarthatósági kérdésekkel kapcsolatos 
adatok összegyűjtésében és elemzésében, a  társadalmi felelősségvállalási stratégia elkészítésében, valamint 
a kockázatkezelésre, a kockázatelemzésre és a megelőző intézkedésekre vonatkozó szabályok végrehajtásában;
10. ESG tanúsító: az  ESG beszámolót tanúsító, akkreditált, jogi személyiséggel rendelkező megfelelőségértékelő 
szervezet;”

 (4) Az ESG törvény 7. §-a a következő 15a. ponttal egészül ki:
„15a. kapcsolódó személy:
a) az a személy, amelyben az ESG közreműködő – a Ptk. rendelkezéseinek megfelelő alkalmazásával – közvetlenül 
vagy közvetve többségi befolyással rendelkezik,
b) az a személy, amely az ESG közreműködőben – a Ptk. rendelkezéseinek megfelelő alkalmazásával – közvetlenül 
vagy közvetve többségi befolyással rendelkezik,
c) az a  személy, akiben olyan harmadik személy rendelkezik a  Ptk. rendelkezéseinek megfelelő alkalmazásával 
– közvetlenül vagy közvetve többségi befolyással, aki az  ESG közreműködőben is – a  Ptk. rendelkezéseinek 
megfelelő alkalmazásával – közvetlenül vagy közvetve többségi befolyással rendelkezik azzal, hogy azokat a közeli 
hozzátartozókat, akik az ESG közreműködőben és a másik személyben többségi befolyással rendelkeznek, harmadik 
személynek kell tekinteni,
d) az a külföldi jogi személy, amely az ESG közreműködővel az a)–c) alpontban meghatározott viszonyban áll,
e) az ESG közreműködő külföldi fióktelepe, és az  a  személy, amely a  külföldi székhelyű ESG közreműködővel 
az a)–c) alpontban meghatározott viszonyban áll,
f ) az a személy, akire nézve az ESG közreműködő vonatkozásában az ügyvezetés egyezőségére tekintettel az üzleti 
és pénzügyi politikára vonatkozó döntő befolyásgyakorlás valósul meg,
g) az a  személy, akinek az  ESG közreműködő, az  ESG közreműködő külföldi fióktelepének vagy magyarországi 
fióktelepének a  munkavállalója vagy munkaviszony jellegű egyéb jogviszonyban foglalkoztatottja a  tagja, 
a munkavállalója vagy munkaviszony jellegű egyéb jogviszonyban foglalkoztatottja,
h) az a  személy, aki olyan, a  Magyar Könyvvizsgálói Kamaráról, a  könyvvizsgálói tevékenységről, valamint 
a  könyvvizsgálói közfelügyeletről szóló 2007. évi LXXV. törvény 2.  § 17.  pontja szerinti könyvvizsgálói hálózatnak 
a  tagja, amelynek az ESG közreműködő, az ESG közreműködő külföldi fióktelepe vagy magyarországi fióktelepe is 
a tagja.”

58. §  Az ESG törvény 9. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„9. § (1) A miniszter a Magyar Gazdaságfejlesztési Ügynökség Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság, 
mint vállalkozásfejlesztési ügynökség (a  továbbiakban: vállalkozásfejlesztési ügynökség) útján látja el az  alábbi 
feladatokat:
a) kis- és középvállalkozások ESG fenntarthatósági célú átvilágítási kötelezettségek teljesítésére vonatkozó 
felkészítését, fejlesztését célzó támogatási programokat indít, ESG szemléletformáló és ESG tanácsadási 
szolgáltatásokat biztosít a külön támogatási programban meghatározott feltételekkel;
b) az ESG tanácsadók és az ESG tanácsadókat oktató intézmények tájékoztatását, képzését szervezi;
c) nyilvántartást vezet az ESG tanácsadókat oktató intézményekről;
d) akkreditálja a Magyarország területén ESG tanácsadókat oktató intézményeket;
e) ellátja a miniszter rendeletében meghatározott ESG-vel kapcsolatos egyéb feladatokat.
(2) A  vállalkozásfejlesztési ügynökség az  (1)  bekezdés c) és d)  pontjában meghatározott feladatait hatósági 
hatáskörben látja el.”
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59. § (1) Az ESG törvény 10. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A Tanács – a 27. § (5) bekezdése szerinti adatszolgáltatásra igényt tartó megkeresésére – szakmai véleményt ad 
az adatszolgáltatás tárgyában.”

 (2) Az ESG törvény 10. § (3) bekezdése a következő i) és j) ponttal egészül ki:
(A Tanács szakmai tanácsadó testületként)
„i) a vállalkozásfejlesztési ügynökség ügyvezetője, és
j) a miniszterelnök politikai igazgatója”
(által kijelölt személy részvételével működik.)

60. § (1) Az ESG törvény 11. § (2) bekezdés a) pont ad) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Hatóság az (1) bekezdés szerinti feladat- és hatáskör keretében
nyilvántartást vezet]
„ad) az ESG szoftverekről;”

 (2) Az ESG törvény 11. § (2) bekezdés b) pont bb) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Hatóság az (1) bekezdés szerinti feladat- és hatáskör keretében
akkreditálja]
„bb) az ESG tanúsítókat, az  ESG beszámolóra vonatkozó magyar nyelvű bizonyossági vélemény (a  továbbiakban: 
ESG tanúsítvány) adási tevékenységükkel összefüggésben;”

 (3) Az ESG törvény 11. § (2) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Hatóság az (1) bekezdés szerinti feladat- és hatáskör keretében]
„c) hatósági ellenőrzés keretében ellenőrzi a vállalkozások e törvényben, illetve az e törvény felhatalmazása alapján 
kiadott jogszabályban meghatározott kötelezettségeinek betartását;”

 (4) Az ESG törvény 11. § (2) bekezdés h) pontja helyébe a következő rendelkezés lép és a bekezdés a következő i) és 
j) ponttal egészül ki:
[A Hatóság az (1) bekezdés szerinti feladat- és hatáskör keretében]
„h) hatósági ellenőrzés keretében ellenőrzi az  ESG közreműködők valamint az  1.  § (3a)  bekezdése szerinti 
szervezetek e  törvényben, illetve az  e  törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályban meghatározott 
kötelezettségeinek betartását;
i) engedélyezi a 27. § (5) bekezdése szerinti adatszolgáltatás igénylését;
j) eljár a jogosulatlan ESG közreműködői tevékenységet folytatókkal szemben.”

 (5) Az ESG törvény 11. §-a a következő (3)–(6) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A (2) bekezdés b) pontja szerinti akkreditált státusz három évre szól.
(4) A Hatóság a (2) bekezdés b) pontja szerinti akkreditált státuszt visszavonja, ha az akkreditálás alapjául szolgáló 
körülményekben olyan változás következett be, amelynek következtében az  akkreditálás alapvető követelményei 
nem teljesülnek, és ezt az ESG tanácsadó vagy az ESG tanúsító a Hatóság felhívásában foglalt határidőn belül nem 
orvosolja.
(5) A Hatóság eljárása során a sommás eljárás alkalmazása kizárt.
(6) A  27.  § (5)  bekezdése szerinti adatszolgáltatás iránti kérelemhez a  kérelmező mellékeli a  Tanács 10.  § 
(2a)  bekezdése szerinti szakmai véleményét. A  (2)  bekezdés i)  pontja szerinti eljárás során a  Hatóság figyelembe 
veszi a  Tanács szakmai véleményét. Ha a  Hatóság az  engedélyezés tárgyában hozott döntésében eltér a  Tanács 
szakmai véleményétől, döntésében köteles indokolni az eltérés okát.”

61. §  Az ESG törvény 12. § (3) bekezdése a következő f ) ponttal egészül ki:
(A Bizottság szakmai tanácsadó testületként)
„f ) a vállalkozásfejlesztési ügynökség ügyvezetője”
(által kijelölt személy részvételével működik.)

62. §  Az ESG törvény 16. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  vállalkozás megfelelő és hatékony kockázatkezelési rendszert hoz létre a  fenntarthatósági célú átvilágítási 
kötelezettségeknek való megfelelés biztosítása érdekében. Hatékonynak tekinthetőek azok az  intézkedések, 
amelyek lehetővé teszik a  lényeges, káros hatással járó társadalmi felelősségvállalási és környezeti kockázatok 
azonosítását és kezelését, valamint a  társadalmi felelősségvállalással vagy környezetvédelemmel kapcsolatos 
kötelezettségszegések megelőzését, megszüntetését vagy mértékének minimalizálását, ha a  vállalkozás ezeket 
maga okozta, vagy hozzájárult azokhoz az  ellátási láncon belül. Az  ellátási lánc átvilágítására és kockázataik 
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elemzésére és minősítésére kizárólag az  e  törvényben meghatározott, e  törvény szerint nyilvántartásba vett 
ESG szoftver vehető igénybe.”

63. §  Az ESG törvény 23. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) A  vállalkozás a  13.  § e)  pontja szerinti adatszolgáltatási kötelezettségének úgy tesz eleget, hogy – a  23/A.  § 
szerinti konszolidációs mentesség esetének kivételével – évente ESG beszámolót készít az  előző üzleti év 
fenntarthatósági célú átvilágítási kötelezettségeinek teljesítéséről, amelyet köteles ESG tanúsítóval auditáltatni. 
Az ESG beszámolót a vállalkozás ügyvezető szerve hagyja jóvá.
(2) Az  (1)  bekezdés szerint jóváhagyott és auditált ESG beszámolót a  vállalkozás az  üzleti év végét követő hat 
hónapon belül küldi meg a Hatóság részére, valamint ingyenesen és nyilvánosan hozzáférhetővé teszi a honlapján.”

64. §  Az ESG törvény a következő 23/A. §-sal egészül ki:
„23/A. § (1) Mentesül a 23. § szerinti kötelezettség alól a  leányvállalat, ha az anyavállalat a 23. § szerint elkészített 
összevont (konszolidált) ESG beszámolójában a leányvállalat és annak leányvállalatai is szerepelnek.
(2) Az (1) bekezdés szerinti mentesség akkor alkalmazható, ha a mentesülő leányvállalat a Hatóság részére bejelenti
a) annak tényét, hogy a vállalkozás mentesül a 23. § szerinti kötelezettség alól, továbbá
b) annak az  anyavállalatnak a  nevét és székhelyét, amelynek összevont (konszolidált) ESG beszámolójában 
a leányvállalat szerepel.”

65. §  Az ESG törvény 27. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„27.  § (1) Az  1.  § (3)  bekezdése szerinti szervezet az  ESG adatszolgáltatási kötelezettségének ESG beszámoló 
készítésével vagy az ESG beszámoló mellékletét képező kérdőív kitöltésével tehet eleget.
(2) Ha az  1.  § (3)  bekezdése szerinti szervezet az  ESG adatszolgáltatási kötelezettségének ESG beszámoló útján 
tesz eleget, akkor az  ügyvezető szervének jóvá kell hagynia az  ESG beszámolót. Az  ESG beszámoló elkészítésére 
e törvény vállalkozásokra vonatkozó szabályai – a 13–22. §-ban, a 23. § (1) bekezdésében, valamint a 28–34. §-ban 
foglaltak kivételével – alkalmazandóak.
(3) Az 1. § (3) bekezdése szerinti szervezet az ESG beszámolóját ESG tanúsítóval auditáltathatja, ebben az esetben 
a IV. Fejezet rendelkezéseit alkalmazni kell.
(4) Ha a vállalkozástól vagy az 1. § (3) bekezdése szerinti szervezettől az ESG beszámoló mellékletét képező kérdőív 
tekintetében kérnek tartalmát tekintve e  törvény hatálya alá tartozó adatszolgáltatást, akkor a  vállalkozásnak 
vagy az  1.  § (3)  bekezdése szerinti szervezetnek legfeljebb az  ESG beszámoló mellékletét képező kérdőívet vagy 
a kérdőívnek azt a részét kell kitöltenie, amelyre a megkeresés vonatkozott.
(5) Ha a  vállalkozástól vagy az  1.  § (3)  bekezdése szerinti szervezettől az  ESG beszámoló mellékletét képező 
kérdőív – e törvény vagy a Hatóság elnökének rendelete szerinti – tartalmán túl igényt tartanak további, tartalmát 
tekintve e  törvény hatálya alá tartozó adatszolgáltatásra, abban az  esetben a  további adatszolgáltatás előírására 
vonatkozóan adatszolgáltatás iránti kérelmet kell benyújtani a  Hatósághoz. Az  adatszolgáltatás iránti kérelmet 
annak kell benyújtania, aki a  további adatszolgáltatásra igényt tart a  vállalkozástól vagy az  1.  § (3)  bekezdése 
szerinti szervezettől. A Hatóság által engedélyezett adatszolgáltatást a vállalkozás vagy az 1. § (3) bekezdése szerinti 
szervezet a Hatóság rendeletében meghatározottaknak megfelelően teljesíti.
(6) Az  a  személy, akinek a  részére tartalmát tekintve e  törvény szerinti ESG adatszolgáltatást teljesítenek, köteles 
az  adatszolgáltatás keretében az  adott negyedévben beérkezett adatokat legkésőbb az  adott negyedév utolsó 
napját követő 45 napon belül – a  Hatóság elnökének a  beszámoló formai követelményeiről szóló rendeletében 
meghatározott formában – a Hatóság részére hiánytalanul rendelkezésre bocsátani.”

66. §  Az ESG törvény 28. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  vállalkozás a  belső és külső panaszkezelési rendszer keretében beérkezett bejelentések panaszkezelési 
eljárásának lezárultát követő 5 évig köteles megőrizni a panaszkezelés eredményét.”

67. §  Az ESG törvény 32. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A  jogi személy és kapcsolódó személye Magyarország területén nem végezhet ESG tanúsítói tevékenységet 
azon vállalkozás vagy 1.  § (3)  bekezdése szerinti szervezet vagy mindezek leányvállalatai esetében, amelynél 
ESG tanácsadóként eljár vagy eljárt adott jelentés és két egymást követő üzleti év vonatkozásában.”
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68. § (1) Az ESG törvény 35. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A jogi személy és kapcsolódó személye nem járhat el ESG minősítőként azon vállalkozás vagy 1. § (3) bekezdése 
szerinti szervezet vagy mindezek leányvállalatai esetében, amelynél az  adott üzleti év vonatkozásában 
ESG tanácsadóként eljár.”

 (2) Az ESG törvény 35. §-a a következő (6) és (7) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Ha a vállalkozásról vagy az 1. § (3) bekezdése szerinti szervezetről annak megbízása hiányában és hozzájárulása 
nélkül tartalmát tekintve ESG minősítést (e bekezdés alkalmazásában a  továbbiakban: minősítés) hoznak 
nyilvánosságra, vagy adnak át harmadik személynek, a  minősítést végző személy a  minősítés eredményéről 
és annak részletes módszertani bemutatásáról haladéktalanul értesíti a  minősített szervezetet, aki a  minősítés 
eredményével kapcsolatban a  felhasznált információk vonatkozásában panasszal élhet és újraértékelést kérhet 
a minősítést végzőtől. A minősítést végző az újraértékelés során a minősített szervezet által rendelkezésre bocsátott 
információkat is értékeli a minősítésben.
(7) A  45/A.  § (3)  bekezdésében meghatározott eset kivételével az  a  szervezet végezhet ESG minősítési 
tevékenységet, amely az ESG minősítők 43. § szerinti nyilvántartásában szerepel.”

69. §  Az ESG törvény 36. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  jogi vagy természetes személy és ezek kapcsolódó személye Magyarország területén nem végezhet 
ESG  adatszolgáltatást támogató tanácsadást azon vállalkozás vagy 1.  § (3)  bekezdése szerinti szervezet vagy 
mindezek leányvállalatai esetében, amelynél adott jelentés és két egymást követő üzleti év vonatkozásában 
ESG tanúsítóként független, bizonyosságot nyújtó szolgáltatást is végez vagy végzett, illetve ESG minősítőként jár 
vagy járt el.”

70. §  Az ESG törvény VII. Fejezete helyébe a következő rendelkezés lép:
„VII. FEjEzET
Az ESG SzOFTVEREK
37. § Az ESG adatszolgáltatás folyamatát támogató ESG szoftvernek rendelkeznie kell a kiberbiztonsági tanúsításról 
és a  kiberbiztonsági felügyeletről szóló 2023. évi XXIII. törvény (a  továbbiakban: Kibertan.tv.) alapján kiállított 
nemzeti vagy európai kiberbiztonsági tanúsítvánnyal vagy megfelelőségi nyilatkozattal.”

71. § (1) Az ESG törvény 38. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Hatóság az  ESG adatszolgáltatási kötelezettség alá eső vállalkozásokról nyilvántartást vezet, amely 
a következőket tartalmazza:
1. a vállalkozás nevét, székhelyét;
2. a vállalkozás adószámát;
3. a vállalkozást nyilvántartó cégbíróságot;
4. a vállalkozás elérhetőségét;
5. a vállalkozással szerződéses jogviszonyban álló ESG közreműködők nevét és a jogviszony kezdő napját;
6. a Hatóság elnökének rendeletében előírt további, személyes adatnak nem minősülő adatokat.”

 (2) Az ESG törvény 38. §-a a következő (3)–(6) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A Hatóság a honlapján közzéteszi az (1) bekezdés szerinti nyilvántartásnak az (1) bekezdés 1–4. pontja szerinti 
adatait.
(4) A Hatóság a vállalkozást hivatalból veszi nyilvántartásba. A vállalkozás az (1) bekezdés 5. pontja szerinti adatait 
a nyilvántartásba vételét követő 15 napon belül jelenti be a Hatóság részére.
(5) A  vállalkozás az  (1)  bekezdés szerinti adatokban bekövetkezett változást annak bekövetkezésétől számított 
15 napon belül bejelenti a Hatóság részére.
(6) Az (1) bekezdés szerinti adatok kezelésének célja a vállalkozásokra vonatkozó információk naprakészen tartása, 
valamint a Hatóság hatósági ellenőrzési feladatainak ellátása.”

72. §  Az ESG törvény 39. §-a a következő e) ponttal egészül ki:
(A Hatóság a vállalkozások által készített ESG beszámolókról nyilvántartást vezet, amely a következőket tartalmazza:)
„e) a Hatóság elnökének rendeletében előírt további, személyes adatnak nem minősülő adatok.”
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73. § (1) Az ESG törvény 40. §-a a következő (1a) és (1b) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A Hatóság a honlapján közzéteszi az ESG tanúsítói tevékenység végzésére jogosult ESG tanúsítók (1) bekezdés 
a) pontja szerinti adatait.
(1b) Az  (1)  bekezdés szerinti adatok kezelésének célja az  ESG tanúsítókra vonatkozó információk naprakészen 
tartása, valamint a Hatóság hatósági ellenőrzési feladatainak ellátása.”

 (2) Az ESG törvény 40. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) Ha az (1) bekezdés szerinti adatok változását az ESG tanúsító bejelenti, a nyilvántartásban a változás bejegyzését 
megelőzően szereplő adatot a Hatóság az adat változása bejegyzését követő öt év elteltével a nyilvántartásból törli.”

74. § (1) Az ESG törvény 41. § (2) bekezdése a következő 6. ponttal egészül ki:
(A névjegyzék természetes személy tanácsadó esetén tartalmazza)
„6. a Hatóság elnökének rendeletében előírt további, személyes adatnak nem minősülő adatokat.”

 (2) Az ESG törvény 41. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A névjegyzék jogi személy tanácsadó esetén tartalmazza
1. a tanácsadó nevét és székhelyét;
2. a tanácsadó elérhetőségét;
3. a tanácsadó foglalkoztatotti létszámát szakképesítés szerinti összetételben;
4. a tanácsadó képviseletét ellátó személy nevét;
5. azon jogi személyek nevét és adószámát, amelyekkel a tanácsadó ESG adatszolgáltatásban nyújtott tanácsadási 
szolgáltatásra irányuló szerződéses jogviszonyban áll, valamint a tanácsadói jogviszony kezdetét;
6. az összeférhetetlenségi nyilatkozatot;
7. a Hatóság elnökének rendeletében előírt további, személyes adatnak nem minősülő adatokat.”

 (3) Az  ESG törvény 41.  § (5) és (6)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezések lépnek és a  § a  következő (7) és 
(8) bekezdéssel egészül ki:
„(5) Ha az  ESG tanácsadó ESG tanácsadói tevékenységet már nem végez, akkor a  (2) illetve (3)  bekezdés szerinti 
adatokat a  Hatóság a  tevékenység befejezésének bejelentését követő öt év elteltével köteles a  nyilvántartásból 
törölni.
(6) Ha a (2) illetve (3) bekezdés szerinti adatok változását az ESG tanácsadó bejelenti, a nyilvántartásban a változás 
bejegyzését megelőzően szereplő adatot a  Hatóság az  adat változása bejegyzését követő öt év elteltével 
a nyilvántartásból törli.
(7) A  Hatóság a  honlapján közzéteszi ESG tanácsadói tevékenység végzésére jogosult ESG tanácsadók esetében 
az (1) bekezdés szerinti névjegyzék adatai közül
a) a természetes személy tanácsadó családi és utónevét, elérhetőségét,
b) a jogi személy tanácsadó (3) bekezdés 1. és 2. pontja szerinti adatait.
(8) A (2) és (3) bekezdés szerinti adatok kezelésének célja az ESG tanácsadókra vonatkozó információk naprakészen 
tartása, valamint a Hatóság hatósági ellenőrzési feladatainak ellátása.”

75. §  Az ESG törvény 19. alcíme helyébe a következő rendelkezés lép:
„19. ESG szoftverek nyilvántartása
42. § (1) A Hatóság nyilvántartást vezet az ESG szoftverekről, amely tartalmazza
a) az ESG szoftver megnevezését, verziószámát, illetve az azonosítására szolgáló adatokat,
b) az ESG szoftver gyártójának megnevezését,
c) a gyártó adószámát, cégjegyzékszámát,
d) a gyártó székhelyének címét,
e) a Kibertantv. alapján kiállított nemzeti vagy európai kiberbiztonsági tanúsítvány vagy megfelelőségi nyilatkozat 
meglétét igazoló dokumentumot,
f ) a Hatóság elnökének rendeletében előírt további, személyes adatnak nem minősülő adatokat.
(2) A Hatóság a honlapján közzéteszi az (1) bekezdés szerinti nyilvántartás (1) bekezdés a)–d) pontja szerinti adatait.
(3) Az  (1)  bekezdés szerinti adatok kezelésének célja az  ESG szoftverekre vonatkozó információk naprakészen 
tartása, valamint a Hatóság hatósági ellenőrzési feladatainak ellátása.”
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76. §  Az ESG törvény 43.  § (2)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezés lép és a  § a  következő (3)–(5)  bekezdéssel 
egészül ki:
„(2) A névjegyzék tartalmazza
1. az ESG minősítő nevét és székhelyét;
2. az ESG minősítő elérhetőségét;
3. az ESG minősítő foglalkoztatotti létszámát szakképesítés szerinti összetételben;
4. az ESG minősítő képviseletét ellátó személy nevét;
5. azon jogi személyek nevét és adószámát, amelyekkel az  ESG minősítő e  törvény szerinti tevékenységének 
végzésére irányuló szerződéses jogviszonyban áll;
6. az összeférhetetlenségi nyilatkozatot;
7. az ESG minősítő által használt minősítési módszertan nyilvános elérhetőségének módját és helyét;
8. a Hatóság elnökének rendeletében előírt további, személyes adatnak nem minősülő adatokat.
(3) A Hatóság a honlapján közzéteszi az (1) bekezdés szerinti névjegyzéknek a (2) bekezdés 1., 2. és 7. pontja szerinti 
adatait.
(4) A (2) bekezdés szerinti adatok kezelésének célja az ESG minősítőkre vonatkozó információk naprakészen tartása, 
valamint a Hatóság hatósági ellenőrzési feladatainak ellátása.
(5) Az  ESG minősítő a  (2)  bekezdés szerinti adatokban bekövetkezett változást annak bekövetkezésétől számított 
15 napon belül bejelenti a Hatóság részére.”

77. §  Az ESG törvény VIII. Fejezete a következő 20/A. alcímmel egészül ki:
„20/A. Az ESG tanúsítók, az ESG tanácsadók és az ESG minősítők nyilvántartására vonatkozó közös 
szabályok
43/A.  § (1) A  szolgáltatási tevékenység megkezdésének és folytatásának általános szabályairól szóló törvénytől 
eltérően, ha a  40.  § (1)  bekezdése, a  41.  § (1)  bekezdése vagy a  43.  § (1)  bekezdése szerinti nyilvántartásba 
történő felvételről a  Hatóság a  rá irányadó ügyintézési határidőn belül nem döntött, a  kérelmezőt nem illeti meg 
a  kérelmében megjelölt tevékenység megkezdésének, illetve folytatásának joga, és az  általános közigazgatási 
rendtartásról szóló törvénynek a hatóság mulasztására vonatkozó általános szabályait kell alkalmazni.
(2) Nem vehető fel a 40. § (1) bekezdése, a 41. § (1) bekezdése vagy a 43. § (1) bekezdése szerinti nyilvántartásba 
az, akivel szemben a  Hatóság ESG közreműködői tevékenység jogosulatlan végzését végleges határozattal 
megállapította, a határozat véglegessé válását követő egy évig.”

78. §  Az ESG törvény IX. Fejezet címe helyébe a következő cím lép:
„IX. FEjEzET
HATÓSÁGI ELLENŐRzÉS ÉS HATÓSÁGI ELjÁRÁS”

79. §  Az ESG törvény 44. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„44.  § (1) A  Hatóság hatósági ellenőrzés keretében ellenőrzi a  fenntarthatósági célú átvilágítási kötelezettségek, 
valamint a vállalkozások, az 1. § (3a) bekezdése szerinti szervezetek és az ESG közreműködők e törvényben, illetve 
az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályban meghatározott kötelezettségeinek teljesítését.
(2) A  Hatóság megteszi a  szükséges intézkedéseket az  (1)  bekezdés szerinti kötelezettségek megsértésének 
felderítése, megszüntetése és megelőzése érdekében, amelynek keretében hatósági ellenőrzése során jogosult
a) helyszíni ellenőrzést lefolytatni, ennek keretében a  vállalkozás vagy az  ESG közreműködő helyiségébe, 
építményébe és egyéb létesítményébe belépni,
b) bármely, az  üggyel kapcsolatos iratba, ideértve az  üzleti titkot tartalmazó iratokat is, betekinteni, az  iratról 
másolatot, kivonatot készíteni, adatszolgáltatást és egyéb tájékoztatást kérni és
c) bármely, az ügyhöz kapcsolódó tárgyat vagy munkafolyamatot megvizsgálni.
(3) A Hatóság eljárása során keletkezett adatok – ha törvény eltérően nem rendelkezik – nem nyilvánosak.”

80. §  Az ESG törvény 45. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„45. § Ha a Hatóság az ellenőrzése során
a) jogsértést tapasztal, figyelmeztetést vagy az  eset összes körülményének mérlegelésével kormányrendeletben 
meghatározottak szerint közigazgatási bírság szankciót alkalmaz, és döntésében – 15 napos határidő 
biztosításával  – kötelezi a  vállalkozást vagy az  ESG közreműködőt a  jogsértés megszüntetésére és a  szükséges 
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megelőző, illetve korrekciós intézkedések megtételére azzal, hogy a  bírság kiszabása a  kötelezés teljesítésének 
elmulasztása esetén megismételhető,
b) jogsértést nem tapasztal, ennek tényéről hatósági bizonyítványt állít ki az ügyfél kérelmére lefolytatott hatósági 
ellenőrzés során minden esetben, illetve a hivatalból folytatott hatósági ellenőrzés esetén az ügyfél kérelmére.”

81. §  Az ESG törvény a következő 45/A. §-sal egészül ki:
„45/A.  § (1) A  Hatóság a  jogosulatlan ESG közreműködői tevékenységet folytató személlyel szemben a  Kormány 
rendeletében meghatározott mértékű közigazgatási bírságot szabhat ki. A  Hatóság a  bírság összegének 
megállapításakor a  közigazgatási szabályszegések szankcióiról szóló 2017. évi CXXV. törvényben foglalt 
szempontokat mérlegeli. Figyelmeztetés közigazgatási szankció alkalmazásának nincs helye.
(2) Jogosulatlan ESG közreműködői tevékenységnek minősül az, ha
a) a 40. § (1) bekezdése szerinti nyilvántartásban nem szereplő személy folytat ESG tanúsítói tevékenységet,
b) a 41. § (1) bekezdése szerinti nyilvántartásban nem szereplő személy folytat ESG tanácsadói tevékenységet, vagy
c) a 43. § (1) bekezdése szerinti nyilvántartásban nem szereplő személy folytat ESG minősítői tevékenységet.
(3) Nem minősül a  (2)  bekezdés c)  pontja szerinti jogosulatlan ESG minősítői tevékenységnek, ha a  43.  § 
(1)  bekezdése szerinti nyilvántartásban nem szereplő minősítést végző által minősített vállalkozás vagy 1.  § 
(3)  bekezdése szerinti szervezet a  rá vonatkozó minősítés közzétételéhez nyilatkozatával vagy kétoldalú 
megállapodással hozzájárult.
(4) Ha a Hatóság megállapítja
a) annak tényét, hogy a  27.  § (5)  bekezdése szerinti adatigénylésre engedély nélkül, vagy az  engedélytől eltérő 
tartalommal kerül sor, vagy
b) a 27. § (6) bekezdése szerinti kötelezettség megsértését,
a jogsértővel szemben a  Kormány rendeletében meghatározott mértékű közigazgatási bírságot szab ki. 
Figyelmeztetés közigazgatási szankció alkalmazásának nincs helye.
(5) A  32.  § (4)  bekezdésének vagy a  36.  § (1)  bekezdésének megsértése esetén a  Hatóság az  ESG közreműködő 
akkreditált státuszát hat hónapos időtartamra vagy – ha az  akkreditált státusz hátralévő időtartama ennél 
rövidebb – az akkreditált státusz lejártának időpontjáig felfüggeszti. Az az ESG közreműködő, akinek az akkreditált 
státuszát a Hatóság felfüggesztette, az ESG közreműködői tevékenység végzésére nem jogosult.”

82. §  Az ESG törvény 46. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az eljárási bírság legmagasabb összege egymillió forint.”

83. §  Az ESG törvény 49. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„49.  § (1) Az  ESG menedzsmentplatform olyan elektronikus felület, amelynek keretében a  vállalkozás vagy 
az az 1. § (3) bekezdése szerinti szervezet, amely ESG beszámoló útján kíván eleget tenni az ESG adatszolgáltatási 
kötelezettségének, digitális formanyomtatványon, díjmentesen készíti el, illetve küldi be közzétételre 
az  ESG  beszámolóját a  Hatósághoz, továbbá teszi közzé az  ESG beszámolóhoz tartozó ESG tanúsítványt. 
Az ESG menedzsmentplatform – a Hatóság elnökének rendeletében meghatározott szabályok szerint – egyablakos 
ügyintézési pontként működik az  ESG beszámoló beadására, valamint a  hatósági ellenőrzés során a  releváns 
dokumentumok beküldésére.
(2) A  vállalkozás vagy az  1.  § (3)  bekezdése szerinti szervezet a  központi azonosítási ügynök szolgáltatás 
igénybevételével fér hozzá az ESG menedzsmentplatformhoz.
(3) Az  ESG menedzsmentplatform adatbázisa csak az  ESG tanúsítvánnyal rendelkező beszámolók esetében 
közhiteles.”

84. § (1) Az ESG törvény 52. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben)
„b) szabályozza az  ESG tanúsítók akkreditálásának feltételeit, valamint az  ESG tanúsítók szakmai 
minőségbiztosítására, bizonyosságot nyújtó szolgáltatásnyújtására; képzésére, továbbképzésére, vizsgáztatására; 
szakmai etikai szabályaira és szakmai titoktartására; munkaszervezésére, továbbá az  ESG tanúsítók által végzett 
tanúsítási audit lefolytatására vonatkozó részletes követelményeket;”
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 (2) Az  ESG törvény 52.  § (1)  bekezdés e)  pontja helyébe a  következő rendelkezés lép és a  bekezdés a  következő 
f ) ponttal egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben)
„e) határozza meg a  Hatóság által kiszabható bírság mértékét, megállapításának szempontrendszerét, valamint 
a bírság megfizetése módjának részletes eljárási szabályait;
f ) határozza meg az ESG tanácsadókat oktató intézményként történő akkreditálás eljárási szabályait.”

 (3) Az ESG törvény 52. § (2) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap a miniszter, hogy rendeletben szabályozza)
„c) az ESG tanácsadókat oktató intézményként történő akkreditálás követelményrendszerét;”

 (4) Az ESG törvény 52. § (2) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
(Felhatalmazást kap a miniszter, hogy rendeletben szabályozza)
„e) az ESG tanácsadói képzés és az  ESG Tanácsadó képesítés megszerzésének szabályaira, a  képzés és a  vizsga 
díjának mértékére, megfizetésére és visszatérítésére vonatkozó szabályokat.”

 (5) Az ESG törvény 52. § (5) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap a Hatóság elnöke, hogy rendeletben szabályozza)
„d) az ESG szoftverek kiberbiztonsági tanúsítása vonatkozásában alkalmazandó európai vagy nemzeti 
kiberbiztonsági tanúsítási rendszert;”

 (6) Az ESG törvény 52. § (5) bekezdés f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap a Hatóság elnöke, hogy rendeletben szabályozza)
„f ) a Tanúsítók Névjegyzéke, a  vállalkozások, az  ESG beszámolók, az  ESG tanácsadók, az  ESG minősítők, valamint 
az  ESG szoftverek nyilvántartása vezetésére vonatkozó részletes eljárási szabályokat, valamint a  nyilvántartások 
személyes adatnak nem minősülő adattartalmára vonatkozó részletes szabályokat;”

 (7) Az ESG törvény 52. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Felhatalmazást kap a  Hatóság elnöke, hogy az  ESG beszámoló és az  ESG beszámoló mellékletét képező 
kérdőív minimumkövetelményeit, tartalmát, formai követelményeit és közzétételének szabályait, továbbá 
a  27.  § (5)  bekezdése szerinti további adatszolgáltatás előírására vonatkozó követelményeket és a  Hatóság által 
engedélyezett adatszolgáltatás teljesítésének szabályait rendeletben szabályozza.”

85. §  Az ESG törvény 56. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„56.  § (1) Az  57–98.  § a  fenntartható befektetések előmozdítását célzó keret létrehozásáról, valamint 
az  (EU) 2019/2088 rendelet módosításáról szóló, 2020. június 18-i (EU) 2020/852 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.
(2) Az  57–98.  § az  537/2014/EU rendeletnek, a  2004/109/EK irányelvnek, a  2006/43/EK irányelvnek és 
2013/34/EU irányelvnek a fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati beszámolás tekintetében történő módosításáról 
szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2464 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.”

86. §  Az ESG törvény
a) 10. § (3) bekezdés g) pontjában a „miniszter és” szövegrész helyébe a „miniszter,” szöveg,
b) 10. § (3) bekezdés h) pontjában az „elnöke” szövegrész helyébe az „elnöke,” szöveg,
c) 12. § (3) bekezdés d) pontjában a „miniszter és” szövegrész helyébe a „miniszter,” szöveg,
d) 12. § (3) bekezdés e) pontjában az „elnöke” szövegrész helyébe az „elnöke, és” szöveg,
e) 40.  § (4)  bekezdésében az  „az (1)  bekezdés szerinti adatainak bejelentésekor” szövegrész helyébe 

az „a (2) bekezdés c) és d) pontja szerinti feltételek igazolásaként” szöveg,
f ) 40. § (7) bekezdésében az „e törvény hatálya alá tartozó” szövegrész helyébe az „ESG tanúsítói” szöveg
lép.

87. §  Hatályát veszti az ESG törvény
a) 7. § 13. és 14. pontja,
b) 11. § (2) bekezdés b) pont bc) alpontja,
c) 40. § (2) bekezdés a) pontja,
d) 40. § (3) bekezdése,
e) 40. § (5) bekezdés a) pontja,
f ) 52. § (1) bekezdés a) pontja,
g) 52. § (5) bekezdés e) pontja.
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88. §  Az ESG törvény 26. § (2) bekezdése a következő szöveggel lép hatályba:
„(2) A  vállalkozás fenntarthatósági célú átvilágítási kötelezettsége szerinti ESG adatszolgáltatási kötelezettség 
elmulasztása esetén a  Hatóság közigazgatási bírságot szab ki a  mulasztó vállalkozásra. A  bírság mértékére, 
megállapításának szempontrendszerére és a  bírság megfizetésének módjára vonatkozó szabályokat a  Kormány 
rendeletben állapítja meg.”

89. §  Nem lép hatályba az ESG törvény 102. §-a.

19. Záró rendelkezések

90. § (1) Ez a törvény – a (2)–(7) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő 8. napon lép hatályba.
 (2) A 35. § és az 53. § 2024. május 1-jén lép hatályba.
 (3) A 29. §, a 32. § (3) bekezdése és a 80–82. § az e törvény kihirdetését követő 16. napon lép hatályba.
 (4) A 32. § (1) bekezdése, a 39. § és a 89. § 2024. július 1-jén lép hatályba.
 (5) A 20. §, a 21. §, a 27. § (2) és (3) bekezdése, a 31. §, a 32. § (2) bekezdése és a 33. § 2025. január 1-jén lép hatályba.
 (6) A 18. § 2025. január 1-jén lép hatályba.
 (7) A 88. § 2026. január 1-jén lép hatályba.

91. § (1) Az  1.  §, a  19–20.  §, a  24–25.  §, a  44.  §, a  47.  §, a  49.  §, az  51.  § és a  2.  melléklet az  Alaptörvény 38.  cikk (1) és 
(2) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.

 (2) A 36. § az Alaptörvény 38. cikk (6) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.
 (3) A 37–39. §, a 41. § és a 89. § az Alaptörvény 23. cikke alapján sarkalatosnak minősül.

92. § (1) E törvény
a) 27.  § (1)  bekezdése a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való 

felhasználásának megelőzéséről, a  648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, 
valamint a  2005/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv és a  2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon 
kívül helyezéséről szóló (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelv (a  továbbiakban: 4. irányelv) 
46. cikk (4) bekezdésének,

b) 28. §-a a 4. irányelv 13. cikk (4) bekezdésének,
c) 29. §-a és 32. § (3) bekezdése a 4. irányelv 59. cikk (3) bekezdésének
való megfelelést szolgálja.

 (2) E  törvény 27.  § (2) és (3)  bekezdése a  pénzátutalásokat és egyes kriptoeszköz-átruházásokat kísérő adatokról és 
az  (EU) 2015/849 irányelv módosításáról szóló (EU) 2023/1113 európai parlamenti és tanácsi rendelet 38.  cikk 
(2) bekezdésének végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 Dr. Sulyok Tamás s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2024. évi IX. törvényhez

 1. A Sport tv. 1. mellékletében foglalt táblázat 38. sora helyébe a következő rendelkezés lép:

(A B

Az ingatlan helyrajzi száma A kijelölt vagyonkezelő)

„

38.
Budapest, belterület 25992/1 
(93330/1683450 tulajdoni hányad arányában)

Magyar Testgyakorlók Köre 
(székhely: Budapest 1087, Salgótarjáni út 12–14.)

”
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 2. A Sport tv. 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 40. sorral egészül ki:

(A B

Az ingatlan helyrajzi száma A kijelölt vagyonkezelő)

„

40. Budapest belterület 38440/23
Ferencvárosi Torna Club 
(székhely: Budapest 1091, Üllői út 129.)

”

2. melléklet a 2024. évi IX. törvényhez

 1. Az  Nvtv. 2.  melléklet I. Nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű nemzeti vagyonban tartandó állami 
tulajdonban álló társasági részesedés című táblázat a következő 36. sorral egészül ki:

(A B

1 Társaság neve Állami részesedés legalacsonyabb mértéke)

„

36
HungaroMet Magyar Meteorológiai Szolgáltató 
Nonprofit Zrt.

100%

”

2024. évi X. törvény
a pénzügyi közvetítő rendszert érintő törvények jogharmonizációs célú módosításáról*

1. A Magyar Export-Import Bank Részvénytársaságról és a Magyar Exporthitel Biztosító 
Részvénytársaságról szóló 1994. évi XLII. törvény módosítása

1. §  A Magyar Export-Import Bank Részvénytársaságról és a  Magyar Exporthitel Biztosító Részvénytársaságról szóló 
1994. évi XLII. törvény 1. §-a a következő (3b) bekezdéssel egészül ki:
„(3b) Az  Eximbank vonatkozásában nem alkalmazandó a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, 
valamint a  1060/2009/EK, a  648/2012/EU, a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet 
módosításáról szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet.”

2. A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaságról szóló 2001. évi XX. törvény módosítása

2. §  A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaságról szóló 2001. évi XX. törvény 1.  §-a a  következő (8)  bekezdéssel  
egészül ki:
„(8) Az MFB Zrt. vonatkozásában nem alkalmazandó a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint 
a 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám 2603

3. A tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvény módosítása

3. §  A tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvény (a továbbiakban: Tpt.) 5. § (1) bekezdése a következő 64b. és 64c. ponttal 
egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában)
„64b. jelentős IKT-vonatkozású esemény: a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint 
az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet] ekképp meghatározott fogalom,
64c. jelentős kiberfenyegetés: az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom,”

4. §  A Tpt. 62. § (3b) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3b) Az auditbizottság – a Ptk. 3:291. § (1) bekezdésében meghatározott feladatokon túl –
a) figyelemmel kíséri a  közérdeklődésre számot tartó kibocsátó belső ellenőrzési, kockázatkezelési rendszereinek, 
a pénzügyi és a fenntarthatósági beszámolását befolyásoló belső ellenőrzésének hatékonyságát [beleértve az Szmt. 
95/I.  § (1)  bekezdésében, valamint az  Szmt. 134/J.  § (1)  bekezdése szerinti elektronikus beszámolás folyamatát is, 
anélkül, hogy korlátozná annak függetlenségét], valamint a pénzügyi beszámolás és a fenntarthatósági beszámolás 
folyamatát [beleértve az Szmt. 95/I. § (1) bekezdése, valamint az Szmt. 134/J. § (1) bekezdése szerinti elektronikus 
beszámolás folyamatát és a  közérdeklődésre számot tartó kibocsátó által az  Szmt. 95/D.  § (1)  bekezdés 3.  pontja 
szerinti fenntarthatósági beszámolási standardoknak megfelelően közölt információk azonosítására szolgáló 
folyamatot] és szükség esetén ajánlásokat fogalmaz meg;
b) figyelemmel kíséri az  éves és összevont (konszolidált) éves beszámoló jogszabályi kötelezettségen alapuló 
könyvvizsgálatát, a fenntarthatósági jelentésre és az összevont (konszolidált) fenntarthatósági jelentésre vonatkozó 
bizonyosság nyújtására irányuló tevékenységet – különösen annak végrehajtását –, figyelembe véve a  Magyar 
Könyvvizsgálói Kamaráról, a  könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a  könyvvizsgálói közfelügyeletről szóló  
2007. évi LXXV. törvény (a továbbiakban: Kkt.) szerinti könyvvizsgálói közfelügyeleti feladatokat ellátó hatóság által 
lefolytatott, a Kkt. szerinti minőségellenőrzési eljárás során tett megállapításokat és következtetéseket;
c) felülvizsgálja és figyelemmel kíséri a  jogszabály szerint engedélyezett könyvvizsgáló vagy a  könyvvizsgáló 
cég függetlenségét (ideértve a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására megválasztott 
könyvvizsgáló, illetve könyvvizsgáló cég függetlenségét is), különös tekintettel a  közérdeklődésre számot tartó 
gazdálkodó egységek jogszabályban előírt könyvvizsgálatára vonatkozó egyedi követelményekről és a 2005/909/EK 
bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 537/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 5. cikkében foglaltak teljesülését;
d) tájékoztatja a  közérdeklődésre számot tartó kibocsátó legfőbb szervét a  jogszabályi kötelezettségen alapuló 
könyvvizsgálói tevékenység és a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására irányuló 
tevékenység eredményéről, bemutatja, hogy a  jogszabályi kötelezettségen alapuló könyvvizsgálói tevékenység 
és a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására irányuló tevékenység hogyan járult hozzá 
a  pénzügyi, illetve a  fenntarthatósági beszámolás integritásához, és azt, hogy az  auditbizottság milyen szerepet 
töltött be a beszámolás folyamatában.”

5. §  A Tpt. NYOLCADIK/A. RÉSZE a következő 296/C. §-sal egészül ki:
„296/C.  § (1) A  közösségi finanszírozási szolgáltató a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket a  pénzügyi ágazat 
digitális működési rezilienciájáról, valamint a  1060/2009/EK, a  648/2012/EU, a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és 
az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i európai parlamenti és tanácsi rendelet  
[a továbbiakban: (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet] 19.  cikkének megfelelően bejelenti 
a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT).
(2) Ha a  közösségi finanszírozási szolgáltató a  jelentős kiberfenyegetést az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti az  Felügyeletnek, a  bejelentést ezzel egyidejűleg 
a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”

6. § (1) A Tpt. 316/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  tőzsde által alkalmazott eljárás és rendszer biztosítja, hogy kereskedési rendszerei reziliensek legyenek 
– az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. fejezetében meghatározott követelményekkel 
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összhangban kialakított és fenntartott működési rezilienciával összhangban –, rendelkeznek elegendő kapacitással 
csúcsterhelések esetére a  megbízások és az  üzenetek volumenét illetően, valamint képesek a  szabályos 
kereskedést biztosítani jelentős piaci stressz esetén. A  kereskedési rendszereket teljes körűen tesztelik ezen 
feltételek teljesítésének ellenőrzése érdekében. A  kereskedési rendszer a  meghibásodás esetére, az  üzletmenet 
folyamatosságának biztosítása céljából hatékony eljárásokkal rendelkezik, ideértve az  (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 11.  cikkének megfelelően létrehozott IKT-vonatkozású üzletmenet-folytonossági 
politikát és terveket, valamint IKT-vonatkozású reagálási és helyreállítási terveket.”

 (2)  A Tpt. 316/A. §-a a következő (1a) és (1b) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A  tőzsde a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
19. cikkének megfelelően bejelenti a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT).
(1b) Ha a tőzsde a jelentős kiberfenyegetést az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 19. cikkének 
megfelelően önkéntesen bejelenti a  Felügyeletnek, a  bejelentést ezzel egyidejűleg a  nemzeti kiberbiztonsági 
incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”

 (3)  A Tpt. 316/A. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) A  tőzsde által alkalmazott eljárás és rendszer – ideértve a  tőzsdei kereskedők arra való kötelezését, hogy 
végezzék el az  algoritmusok megfelelő tesztelését, és biztosítsanak megfelelő környezetet az  ilyen tesztelés 
elvégzésének megkönnyítéséhez – az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. és IV. fejezetében 
meghatározott követelményekkel összhangban hatékonyan biztosítja, hogy
a) az algoritmikus kereskedés rendszerei ne hozhassanak létre rendellenes kereskedési feltételeket a piacon, vagy ne 
járuljanak hozzá ilyen feltételek kialakulásához, és
b) kezelni tudja az algoritmikus kereskedési rendszerek által előidézett rendellenes kereskedési feltételeket.”

7. §  A Tpt. 317. § (3) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A tőzsdei szabályzatoknak biztosítaniuk kell, hogy)
„a) a tőzsde a  működésével összefüggésben felmerülő lényeges kockázatok azonosítására, kezelésére és 
csökkentésére megfelelő rendszereket és megoldásokat alkalmazzon, és felkészüljön a  felmerülő kockázatok 
kezelésére, ideértve az  IKT-kockázatoknak az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. fejezet 
szerinti kezelését is,”

8. §  A Tpt. 344. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„344.  § (1) Központi értéktár és központi szerződő fél – a  648/2012/EU rendeletben, a  909/2014/EU rendeletben 
foglaltakra figyelemmel – tevékenységét vagy szolgáltatását kiszervezheti.
(2) A  központi értéktár és a  központi szerződő fél a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket az  (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 19. cikkének megfelelően bejelenti a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő 
központnak (CSIRT).
(3) Ha a  központi értéktár és a  központi szerződő fél a  jelentős kiberfenyegetést az  (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 19. cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti a Felügyeletnek, a bejelentést ezzel 
egyidejűleg a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”

9. §  A Tpt. 400. §-a a következő (3d) bekezdéssel egészül ki:
„(3d) Az  európai zöldkötvényekről és a  környezeti szempontból fenntarthatóként forgalmazott kötvényekre és 
a  fenntarthatósághoz kapcsolódó kötvényekre vonatkozó opcionális közzétételekről szóló, 2023. november 22-i 
(EU) 2023/2631 európai parlamenti és tanácsi rendelet [a továbbiakban: (EU) 2023/2631 rendelet] megsértése 
esetén a  Felügyelet – a  fokozatosság és arányosság figyelembevételével – az  alábbi intézkedéseket, szankciókat 
alkalmazhatja:
a) előírja a  kibocsátók számára, hogy tegyék közzé az  (EU) 2023/2631 rendelet 10.  cikke szerinti, európai 
zöldkötvényre vonatkozó adatlapokat, vagy ezen adatlapokon tüntessék fel az  (EU) 2023/2631 rendelet 
I. mellékletében meghatározott információkat,
b) előírja a kibocsátók számára, hogy felülvizsgálatokat és értékeléseket tegyenek közzé,
c) előírja a  kibocsátók számára, hogy éves allokációs jelentéseket tegyenek közzé, vagy az  éves allokációs 
jelentésekben tüntessék fel az (EU) 2023/2631 rendelet II. mellékletében meghatározott információkat,
d) előírja a  kibocsátók számára, hogy hatásjelentést tegyenek közzé, vagy a  hatásjelentésben tüntessék fel  
az (EU) 2023/2631 rendelet III. mellékletében meghatározott információkat,
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e) előírja a  kibocsátók számára, hogy a  közzétételről az  (EU) 2023/2631 rendelet 15.  cikk (4)  bekezdésével 
összhangban értesítsék a Felügyeletet,
f ) amennyiben a  kibocsátók az  (EU) 2023/2631 rendelet 21.  cikkében meghatározott egységes 
mintadokumentumokat használják, előírja e kibocsátók számára, hogy az ott meghatározott elemeket tüntessék fel 
a kibocsátást követő rendszeres időközönkénti közzétételeikben,
g) előírja a  könyvvizsgálók és a  kibocsátó felső vezetése számára releváns információk és dokumentumok 
rendelkezésre bocsátását,
h) felfüggeszti az  európai zöldkötvényekre vonatkozó ajánlattételt vagy azok szabályozott piacra történő 
bevezetését legfeljebb 10 egymást követő munkanapra, bármely olyan egyszeri alkalommal, amikor észszerű 
indokkal feltételezhető, hogy a  kibocsátó nem felelt meg az  (EU) 2023/2631 rendelet II. cím 2. fejezete vagy  
a 18. vagy 19. cikk szerinti valamely kötelezettségének,
i) megtiltja az európai zöldkötvényekre vonatkozó ajánlattételt vagy azok szabályozott piacra történő bevezetését, 
amennyiben észszerű indokkal feltételezhető, hogy a kibocsátó továbbra sem felel meg a h) pont szerinti valamely 
kötelezettségének,
j) felfüggeszti a  hirdetéseket legfeljebb 10 egymást követő munkanapra, vagy előírja az  európai zöldkötvények 
kibocsátói vagy az érintett pénzügyi közvetítők számára a hirdetések felfüggesztését legfeljebb 10 egymást követő 
munkanapra, bármely olyan esetben, amennyiben észszerű indokkal feltételezhető, hogy a  kibocsátó nem felelt 
meg a h) pont szerinti valamely kötelezettségének,
k) betiltja a  hirdetéseket, vagy előírja az  európai zöldkötvények kibocsátói vagy az  érintett pénzügyi közvetítők 
számára a hirdetések beszüntetését, amennyiben észszerű indokkal feltételezhető, hogy a kibocsátó továbbra sem 
felel meg a h) pont szerinti valamely kötelezettségének,
l) nyilvánosságra hozza azt a  tényt, hogy az  európai zöldkötvények valamely kibocsátója nem felel meg  
az  (EU) 2023/2631 rendeletnek, és előírja az  érintett kibocsátó számára, hogy tegye közzé ezt az  információt 
a honlapján,
m) egy évet meg nem haladó időtartamra megtiltja valamely kibocsátó számára európai zöldkötvények 
kibocsátását, amennyiben az  adott kibocsátó ismételten és súlyosan megsértette a  h)  pont szerinti valamely 
kötelezettséget,
n) az l)  pont szerinti előírást követő három hónapos időszak elteltével közzéteszi azt a  tényt, hogy az  európai 
zöldkötvény kibocsátója már nem felel meg az (EU) 2023/2631 rendelet 3. cikkében az „európai zöldkötvény” vagy 
„EuGB” megnevezés használatára vonatkozóan előírt követelményeknek, és előírja az adott kibocsátó számára, hogy 
tegye közzé ezt az információt a honlapján,
o) helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat végezhet a  természetes személyek lakóhelyétől eltérő helyszíneken, 
és e  célból bizonyos helyiségekbe beléphetnek, hogy dokumentumokhoz és bármilyen formátumú adatokhoz 
hozzáférjenek, amennyiben fennáll az  észszerű gyanúja annak, hogy az  ellenőrzés vagy vizsgálat tárgyával 
összefüggő dokumentumok és egyéb adatok relevánsak lehetnek az  (EU) 2023/2631 rendelet megsértése 
bizonyításának az alátámasztásához.”

10. § (1) A Tpt. 25. számú melléklete az 1. melléklet 1. pontja szerint módosul.
 (2) A Tpt. 25. számú melléklete az 1. melléklet 2. pontja szerint módosul.
 (3) A Tpt. 25. számú melléklete az 1. melléklet 3. pontja szerint módosul.

11. §  Hatályát veszti a Tpt.
a) 317. § (4) bekezdés h) pontja,
b) 318/D. §-t megelőző alcímcíme, valamint
c) 318/D. §-a.

4. A foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi CXVII. törvény módosítása

12. §  A foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi CXVII. törvény (a továbbiakban: Fnytv.) 2.  §-a 
a következő 16a. és 16b. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„16a. jelentős IKT-vonatkozású esemény: a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint  
az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 
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2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet] ekképp meghatározott fogalom;
16b. jelentős kiberfenyegetés: az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom;”

13. §  Az Fnytv. 9/B.  § (9)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezés lép és a  § a  következő (10) és (11)  bekezdéssel 
egészül ki:
„(9) A  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény tevékenységének folyamatos és szabályszerű végrehajtása 
érdekében az  intézmény méretének, belső szervezetének, tevékenysége nagyságrendjének, jellegének, 
mértékének és összetettségének megfelelő és arányos rendszereket, erőforrásokat és eljárásokat így különösen 
az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek megfelelően létrehozott és működtetett hálózati és 
információs rendszereket alkalmaz. A  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény tevékenységének végrehajtása 
érdekében készenléti terveket dolgoz ki.
(10) Az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet hatálya alá tartozó foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató 
a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 19.  cikkének 
megfelelően bejelenti a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT).
(11) Ha a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató a  jelentős kiberfenyegetést az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti a  Felügyeletnek, a  bejelentést ezzel egyidejűleg 
a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”

14. §  Az Fnytv. 90. §-a a következő j) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„j) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK, a  2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

15. §  Az Fnytv. 91. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„91. § Ez a törvény
a) a páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, és
b) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, 
a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

16. §  Hatályát veszti az Fnytv. „Informatikai rendszer védelme” alcíme.

5. A befektetési vállalkozásokról és az árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az általuk végezhető 
tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény módosítása

17. §  A befektetési vállalkozásokról és az  árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az  általuk végezhető tevékenységek 
szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Bszt.) 4.  § (2)  bekezdése a  következő 33b. és 
33c. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„33b. jelentős IKT-vonatkozású esemény: a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint 
az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet] ekképp meghatározott fogalom,
33c. jelentős kiberfenyegetés: az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom,”

18. § (1) A Bszt. 17. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  befektetési vállalkozás az  általa végzett befektetési szolgáltatási tevékenységekben, kiegészítő 
szolgáltatásokban és az  alkalmazott üzleti modellben rejlő kockázatok jellegével, nagyságrendjével, 
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összetettségével arányos átfogó, hatékony és megbízható vállalatirányítási rendszerrel – ideértve a  pénzügyi 
ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint a  1060/2009/EK, a  648/2012/EU, a  600/2014/EU,  
a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i európai parlamenti és 
tanácsi rendelet [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet] 7. cikkének megfelelően 
létrehozott és működtetett hálózati és információs rendszert – és a  (4) bekezdés szerinti belső kontroll funkcióval 
rendelkezik, amelynek keretén belül
a) a szervezeti felépítését belső szabályzatban áttekinthetően rögzíti,
b) a felelősségi köröket, feladatokat egymástól elhatárolja és egyértelműen meghatározza,
c) a szervezeten belüli összeférhetetlenséget ellenőrzi, megelőzi és kiküszöböli,
d) a felmerülő kockázatok azonosítására, mérésére, kezelésére, nyomon követésére és jelentésére szolgáló hatékony 
eljárásokat alkalmaz,
e) a jogszabályoknak megfelelő belső ellenőrzési mechanizmusokat, adminisztratív és számviteli eljárásokat 
alkalmaz,
f ) a befektetési vállalkozás a  hatékony és eredményes kockázatkezeléssel összhangban álló, annak alkalmazását 
előmozdító, a 4. mellékletben meghatározott elveknek megfelelő, a nemek szempontjából semleges javadalmazási 
politikát és gyakorlatot valósít meg,
g) elősegíti a  szervezet zavartalan és eredményes működését, az  intézménnyel szembeni bizalom fenntartását, 
a tulajdonosok és az ügyfelek intézménnyel összefüggő gazdasági érdekeinek és társadalmi céljainak védelmét.”

 (2) A Bszt. 17. §-a a következő (6)–(8) bekezdéssel egészül ki:
„(6) A  befektetési vállalkozás megbízható biztonsági mechanizmusokkal rendelkezik, amelyek garantálják  
– az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott követelményekkel összhangban  – 
az  információk továbbítására használt eszközök biztonságát és hitelesítését, minimalizálják az  adatsérülés és 
jogosulatlan hozzáférés kockázatát és megelőzik az  információk kiszivárgását, ezáltal biztosítva azok bizalmas 
jellegét.
(7) A  befektetési vállalkozás a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 19. cikkének megfelelően bejelenti a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT).
(8) Ha a  befektetési vállalkozás a  jelentős kiberfenyegetést az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 19. cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti a Felügyeletnek, a bejelentést ezzel egyidejűleg a nemzeti 
kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”

19. §  A Bszt. a „Belső ellenőrzési szervezeti egység” alcímet megelőzően a következő 18/A. §-val egészül ki:
„18/A.  § Az árutőzsdei szolgáltató olyan informatikai rendszert működtet, amely biztosítja a  rendszerelemek 
zártságát, és megakadályozza az  informatikai rendszerhez történő jogosulatlan hozzáférést, valamint 
észrevétlen módosítását. Az  informatikai rendszernek meg kell felelnie az  általános információbiztonsági 
zártsági követelményeknek is. Ennek érdekében az  árutőzsdei szolgáltatónak adminisztratív, fizikai és logikai 
intézkedésekkel biztosítania kell az általános információbiztonsági zártsági követelmények teljesülését.”

20. §  A Bszt. 20/C. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az auditbizottság – a Ptk. 3:291. § (1) bekezdésében meghatározott feladatokon túl –
a) figyelemmel kíséri a  közérdeklődésre számot tartó befektetési vállalkozás belső ellenőrzési, kockázatkezelési 
rendszereinek, a  pénzügyi és a  fenntarthatósági beszámolását befolyásoló belső ellenőrzésének hatékonyságát 
[beleértve az  Szmt. 95/I.  § (1)  bekezdésében, valamint az  Szmt. 134/J.  § (1)  bekezdése szerinti elektronikus 
beszámolás folyamatát is, anélkül, hogy korlátozná annak függetlenségét], valamint a  pénzügyi beszámolás 
és a  fenntarthatósági beszámolás folyamatát [beleértve az  Szmt. 95/I.  § (1)  bekezdése, valamint az  Szmt. 134/J.  § 
(1) bekezdése szerinti elektronikus beszámolás folyamatát és a közérdeklődésre számot tartó befektetési vállalkozás 
által az  Szmt. 95/D.  § (1)  bekezdés 3.  pontja szerinti fenntarthatósági beszámolási standardoknak megfelelően 
közölt információk azonosítására szolgáló folyamatot] és szükség esetén ajánlásokat fogalmaz meg;
b) figyelemmel kíséri az  éves és összevont (konszolidált) éves beszámoló jogszabályi kötelezettségen alapuló 
könyvvizsgálatát, a fenntarthatósági jelentésre és az összevont (konszolidált) fenntarthatósági jelentésre vonatkozó 
bizonyosság nyújtására irányuló tevékenységet – különösen annak végrehajtását –, figyelembe véve a  Magyar 
Könyvvizsgálói Kamaráról, a  könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a  könyvvizsgálói közfelügyeletről szóló  
2007. évi LXXV. törvény (a továbbiakban: Kkt.) szerinti könyvvizsgálói közfelügyeleti feladatokat ellátó hatóság által 
lefolytatott, a Kkt. szerinti minőségellenőrzési eljárás során tett megállapításokat és következtetéseket;
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c) felülvizsgálja és figyelemmel kíséri a  jogszabály szerint engedélyezett könyvvizsgáló vagy a  könyvvizsgáló 
cég függetlenségét (ideértve a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására megválasztott 
könyvvizsgáló, illetve könyvvizsgáló cég függetlenségét is), különös tekintettel a  közérdeklődésre számot tartó 
gazdálkodó egységek jogszabályban előírt könyvvizsgálatára vonatkozó egyedi követelményekről és a 2005/909/EK 
bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 537/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 5. cikkében foglaltak teljesülését;
d) tájékoztatja a közérdeklődésre számot tartó befektetési vállalkozás legfőbb szervét a jogszabályi kötelezettségen 
alapuló könyvvizsgálói tevékenység és a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására irányuló 
tevékenység eredményéről, bemutatja, hogy a  jogszabályi kötelezettségen alapuló könyvvizsgálói tevékenység 
és a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására irányuló tevékenység hogyan járult hozzá 
a  pénzügyi, illetve a  fenntarthatósági beszámolás integritásához, és azt, hogy az  auditbizottság milyen szerepet 
töltött be a beszámolás folyamatában.”

21. § (1) A Bszt. 26/B. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  algoritmikus kereskedést folytató befektetési vállalkozás az  általa végzett üzleti tevékenységnek 
megfelelő, hatékony rendszerekkel és kockázatellenőrzési mechanizmussal rendelkezik, amelyek biztosítják, hogy 
kereskedési rendszerei az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. fejezetében meghatározott 
követelményekkel összhangban
a) reziliensek legyenek, és elegendő kapacitással rendelkezzenek,
b) megfelelő kereskedési küszöbértékek és limitek hatálya alá tartozzanak,
c) a hibás megbízások kiküldését vagy a rendszerek egyéb, potenciálisan rendellenes piaci helyzetet eredményező 
vagy ilyen helyzet kialakulását elősegítő működését megakadályozzák,
d) ne legyenek felhasználhatók olyan célra, amely ellentétes a  piaci visszaélésekről (piaci visszaélésekről szóló 
rendelet), valamint a  2003/6/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv és a  2003/124/EK, a  2003/125/EK és 
a 2004/72/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 596/2014/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelettel (a továbbiakban: 596/2014/EU rendelet) vagy annak a kereskedési helyszínnek a szabályaival, 
amelyhez kapcsolódnak.”

 (2) A Bszt. 26/B. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az algoritmikus kereskedést folytató befektetési vállalkozás
a) az üzletvitel folyamatosságát biztosító hatékony megoldásokkal rendelkezik, amelyek alkalmasak a  kereskedési 
rendszereiben fellépő bármely hiba kezelésére, ideértve az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
11.  cikkének megfelelően létrehozott IKT-vonatkozású üzletmenet-folytonossági politikát és terveket, valamint 
IKT-vonatkozású reagálási és helyreállítási terveket, és
b) gondoskodik rendszereinek teljes körű teszteléséről és nyomon követéséről annak biztosítása érdekében, hogy 
az (1) bekezdés és e bekezdés követelményeinek, valamint az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
II. és IV. fejezetben meghatározott követelményeknek mindenkor megfeleljen.”

22. §  A Bszt. 101. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„101.  § (1) A  befektetési vállalkozás írásban rögzített hatékony stratégiákkal, eljárásrendekkel és szabályzatokkal 
rendelkezik a következő kockázatok azonosítására, mérésére, kezelésére és nyomon követésére:
a) az ügyfeleket érintő kockázat jelentős forrásai és hatásai, valamint a  szavatoló tőkére esetlegesen gyakorolt 
jelentős hatásai,
b) a piaci kockázatok jelentős forrásai és hatásai, valamint a szavatoló tőkére esetlegesen gyakorolt jelentős hatásai,
c) a befektetési vállalkozást érintő kockázat jelentős forrásai és hatásai, különösen azok, amelyek a rendelkezésre álló 
szavatoló tőke jelentős csökkenéséhez vezetnek, valamint
d) a megfelelő időtávokon belüli – ideértve a  napon belüli – likviditási kockázat annak biztosítása céljából, hogy 
a  befektetési vállalkozás megfelelő szintű likviditást tartson fenn, többek között az  a)–c)  pont szerinti jelentős 
kockázati források fedezése érdekében.
(2) A stratégiáknak, eljárásrendeknek és szabályzatoknak arányban kell állniuk a befektetési vállalkozás méretével, 
tevékenységének jellegével, összetettségével, kockázati profiljával és tevékenységi körével, az  irányítási jogkörrel 
rendelkező vezető testület által meghatározott kockázatvállalási limitjeivel, valamint a befektetési vállalkozás azon 
EGT-államban megállapítható rendszerszintű jelentőségével, amelyben befektetési szolgáltatási tevékenységet, 
kiegészítő szolgáltatást végez.
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(3) Az (1) bekezdés alkalmazása során az ügyfelek védelme érdekében a befektetési vállalkozás megfontolja, hogy 
a kockázatkezelés hatékony eszközeként szakmai felelősségbiztosítást alkalmazzon.
(4) Az  (1)  bekezdés alkalmazása során a  befektetési vállalkozást fenyegető jelentős kockázatként kell figyelembe 
venni többek között – adott esetben – az  eszközök könyv szerinti értékében bekövetkező jelentős változásokat, 
beleértve a  függő ügynökökkel szembeni esetleges követeléseket, az  ügyfelek vagy szerződő felek csődjét, 
a  pénzügyi eszköz-, deviza- és árupozíciókat, valamint a  szolgáltatással meghatározott nyugdíjkonstrukció felé 
fennálló kötelezettségeket.
(5) A  befektetési vállalkozásnak biztosítania kell, hogy megfelelő szintű szavatoló tőkével rendelkezzen abban 
az  esetben is, ha a  piaci kockázatokat nem fedezik kellőképpen az  (EU) 2019/2033 rendelet 11.  cikke szerinti 
szavatoló tőke követelmények szerinti tőkeelemek.
(6) A  Felügyelet kötelezi a  befektetési vállalkozást, hogy amennyiben annak felszámolása vagy a  tevékenységével 
történő felhagyás szükséges – üzleti modellje és stratégiája életképességét és fenntarthatóságát figyelembe véve –, 
reális követelményekkel és erőforrásokkal számoljon mind az  időtávot, mind pedig a  szavatoló tőke és a  likvid 
erőforrások fenntartását illetően, a piacról való kivonulás teljes folyamata során.”

23. §  A Bszt. XXV/C. Fejezete a következő 154/I. §-val egészül ki:
„154/I.  § (1) Az  adatszolgáltató a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 19. cikkének megfelelően bejelenti a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT).
(2) Ha az  adatszolgáltató a  jelentős kiberfenyegetést az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
19.  cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti a  Felügyeletnek, a  bejelentést ezzel egyidejűleg a  nemzeti 
kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”

24. §  A Bszt. 159/A. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A hatósági vizsgára jelentkező személyekről vezetett nyilvántartás az adott személy (6) bekezdés a), b), c) és 
e) pontjában meghatározott adatait tartalmazza.”

25. §  A Bszt. 162. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Felügyelet a  befektetési vállalkozás méretét, kockázati profilját és üzleti modelljét is figyelembe véve 
felülvizsgálja és értékeli a befektetési vállalkozás e törvény, továbbá a prudens működésre vonatkozó szabályok és 
az (EU) 2019/2033 rendelet összes követelményének való megfelelését.”

26. § (1) A Bszt. 183. § (1) bekezdése a következő o) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„o) a 537/2014/EU rendeletnek, a  2004/109/EK irányelvnek, a  2006/43/EK irányelvnek és 2013/34/EU 
irányelvnek a  fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati beszámolás tekintetében történő módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2464 európai parlamenti és tanácsi irányelv,”

 (2) A Bszt. 183. § (1) bekezdése a következő p) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„p) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK, a  2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 (3) A Bszt. 183. § (2) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„h) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az  1060/2009/EK, a  648/2012/EU,  
a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i  
(EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

27. §  A Bszt.
a) 3/B.  § (1)  bekezdésében a  „101.  § (2), (4)–(9)  bekezdésében” szövegrész helyébe a  „101.  § (1)  bekezdés 

b) pontjában, a 101. § (2)–(6) bekezdésében” szöveg,
b) 159/A. § (7) bekezdésében a „(6) bekezdésben” szövegrész helyébe a „(6) és (6a) bekezdésben” szöveg,
c) 162. § (6) bekezdésében a „(6) bekezdés” szövegrész helyébe a „(3) bekezdés” szöveg,
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d) 163/B.  § (1)  bekezdés b)  pontjában a  „101.  § (1)  bekezdés f )  pontjában” szövegrész helyébe a  „101.  § 
(1) bekezdés d) pontjában” szöveg

lép.

28. §  Hatályát veszti a Bszt.
a) „Az informatikai rendszer” alcíme,
b) 117. § (1) bekezdés e) pontja,
c) 159/A. § (6) bekezdésében az „ , a hatósági vizsgára jelentkező személyekről” szövegrész,
d) 162. § (8), (13) és (15) bekezdése,
e) 162/A. § (1) bekezdés c) pontjában az „a 162. § (8) bekezdése alapján” szövegrész, valamint
f ) 180. § (1) bekezdés a) és d) pontja és (4) bekezdése.

6. A pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009. évi LXXXV. törvény módosítása

29. § (1) A  pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009. évi LXXXV. törvény (a továbbiakban: Pft.) 1.  § (6)  bekezdése 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A  számlainformációs szolgáltatásra az  5.  §, a  10.  §, a  31.  §, a  38/C.  §, az  55/A.  §, az  55/C.  §, valamint azon 
rendelkezések alkalmazandók, ahol e törvény a számlainformációs szolgáltatást kifejezetten nevesíti.”

 (2) A Pft. 1. §-a a következő (8) bekezdéssel egészül ki:
„(8) Az  55/B.  § nem terjed ki a  hitelintézetre, az  elektronikuspénz-kibocsátó intézményre és pénzforgalmi 
intézményre.”

30. §  A Pft. 36/A. §-a a következő (12) bekezdéssel egészül ki:
„(12) E fejezet alkalmazásában Magyarországon elhelyezett automata bankjegykiadó gépből készpénz-helyettesítő 
fizetési eszköz útján történő készpénzfelvételnek minősül a forintban vezetett fizetési számláról a Posta Elszámoló 
Központot működtető intézmény – ideértve a  Posta Elszámoló Központot működtető intézmény pénzforgalmi 
közvetítőjét is – által üzemeltetett POS terminál útján történő készpénzfelvétel is.”

31. §  A Pft. 55/A. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A  hitelintézet, az  elektronikuspénz-kibocsátó intézmény és a  pénzfogalmi intézmény 
vonatkozásában az  (1)  bekezdés nem érinti a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint  
az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. fejezetében foglalt kötelezettségek 
teljesítését.”

32. §  A Pft. 62/B. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  Központi Nyilvántartás célja, hogy az  ingyenes készpénzfelvételi, illetve cash-back szolgáltatás 
igénybevételével történő készpénzátvételi jog jogszerű gyakorlásának biztosítása érdekében megállapítható legyen 
az, hogy a  nyilatkozattevő tett-e nyilatkozatot vagy visszavonó rendelkezést, eltérő időkben és nyilatkozatadat-
szolgáltatóknál tett nyilatkozatok esetében pedig annak megállapíthatósága, hogy mely nyilatkozata jogosítja őt 
a 36/A. § (1) bekezdése szerinti díjtól és költségtől mentes szolgáltatásra.”

33. §  A Pft. 67. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„67. § (1) Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:
a) a belső piaci pénzforgalmi szolgáltatásokról és a  2002/65/EK, a  2009/110/EK és a  2013/36/EU irányelv és 
a  1093/2010/EU rendelet módosításáról, valamint a  2007/64/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló,  
2015. november 25-i (EU) 2015/2366 európai parlamenti és tanácsi irányelv,
b) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK, a  2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelv.
(2) Ez a törvény
a) a kártyaalapú fizetési műveletek bankközi jutalékairól szóló, 2015. április 29-i (EU) 2015/751 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet,
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b) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, 
a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

7. A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény módosítása

34. § (1) A  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény (a továbbiakban: Mnbtv.) 40.  §-a a  következő 
(42) bekezdéssel egészül ki:
„(42) Az MNB a 39. § (1) bekezdés h) pontjában meghatározott feladatai során ellátja az európai zöldkötvényekről 
és a  környezeti szempontból fenntarthatóként forgalmazott kötvényekre és a  fenntarthatósághoz kapcsolódó 
kötvényekre vonatkozó opcionális közzétételekről szóló, 2023. november 22-i (EU) 2023/2631 európai parlamenti 
és tanácsi rendelet [a továbbiakban: (EU) 2023/2631 európai parlamenti és tanácsi rendelet] végrehajtását, ide nem 
értve az (EU) 2023/2631 európai parlamenti és tanácsi rendelet 44. cikk (3) bekezdése szerinti európaizöldkötvény-
kibocsátók felügyeletét.”

 (2) Az Mnbtv. 40. §-a a következő (43) bekezdéssel egészül ki:
„(43) Az MNB a 39. §-ban meghatározott feladatai során ellátja a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, 
valamint az  1060/2009/EK, a  648/2012/EU, a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet 
módosításáról szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtását.”

35. §  Az Mnbtv. 76. §-a a következő (12) és (12a) bekezdéssel egészül ki:
„(12) Az  (EU) 2023/2631 európai parlamenti és tanácsi rendelet 49. cikk (1) bekezdés a) pontjában meghatározott 
jogsértések esetén a bírság mértéke
a) természetes személy esetében legfeljebb 19 250 000 forint,
b) jogi személy esetében legfeljebb 192 500 000 forint vagy a döntéshozó szerv által legutoljára jóváhagyott éves 
beszámoló szerinti éves árbevétel 0,5 százaléka azzal, hogy ha a  jogi személy anyavállalat vagy anyavállalat olyan 
leányvállalata, amelyik a  számviteli jogszabályok alapján konszolidált beszámoló készítésére kötelezett, akkor 
a  figyelembe veendő éves árbevétel a  legutolsó, az  anyavállalat döntéshozó szerve által jóváhagyott konszolidált 
beszámoló szerinti éves árbevétel vagy a számviteli jogszabályok szerinti, annak megfelelő bevétel.
(12a) A  (12)  bekezdésben meghatározott bírság esetén a  bírság mértéke a  jogsértésből származó nyereség vagy 
az  amiatt elkerült veszteség legfeljebb kétszerese, ha a  jogsértésből származó nyereség vagy az  amiatt elkerült 
veszteség összegszerűen meghatározható.”

36. § (1) Az Mnbtv. 186. § (5) bekezdése a következő 26. ponttal egészül ki:
(A 40. §)
„26. (42)  bekezdése az  európai zöldkötvényekről és a  környezeti szempontból fenntarthatóként forgalmazott 
kötvényekre és a  fenntarthatósághoz kapcsolódó kötvényekre vonatkozó opcionális közzétételekről szóló,  
2023. november 22-i (EU) 2023/2631 európai parlamenti és tanácsi rendelet,”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg az MNB feladatkörében és eljárásában.)

 (2) Az Mnbtv. 186. § (5) bekezdése a következő 27. ponttal egészül ki:
(A 40. §)
„27. (43)  bekezdése a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az  1060/2009/EK,  
a  648/2012/EU, a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg az MNB feladatkörében és eljárásában.)

8. Az egyes fizetési szolgáltatókról szóló 2013. évi CCXXXV. törvény módosítása

37. §  Az egyes fizetési szolgáltatókról szóló 2013. évi CCXXXV. törvény (a továbbiakban: Fsztv.) 3. §-a a következő 17a. és 
17b. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„17a. jelentős IKT-vonatkozású esemény: a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint 
az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló,  
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2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet] ekképp meghatározott fogalom,
17b. jelentős kiberfenyegetés: az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom,”

38. §  Az Fsztv. 12/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„12/A.  § (1) A  pénzforgalmi intézmény, elektronikus-pénz kibocsátó intézmény a  jelentős IKT-vonatkozású 
eseményeket a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint a  1060/2009/EK, a  648/2012/EU, 
a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i európai 
parlamenti és tanácsi rendelet [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet] 19. cikkének 
megfelelően bejelenti a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelőközpontnak (CSIRT)
(2) Ha a  pénzforgalmi intézmény, elektronikus-pénz kibocsátó intézmény a  jelentős kiberfenyegetést  
az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti 
a  Felügyeletnek, a  bejelentést ezzel egyidejűleg a  nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is 
megteszi.”

39. §  Az Fsztv. 14. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  pénzügyi szolgáltatáshoz, kiegészítő pénzügyi szolgáltatáshoz kapcsolódó kritikus feladatok – ideértve 
az  IKT-rendszerek kiszervezését – nem befolyásolhatják a  pénzforgalmi intézmény, elektronikuspénz-kibocsátó 
intézmény belső ellenőrzési rendszerét, a könyvvizsgáló és a Felügyelet hatáskörének gyakorlását.”

40. § (1) Az Fsztv. 17. § (1) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A pénzforgalmi intézmény, elektronikuspénz-kibocsátó intézmény tevékenységre jogosító engedély iránti kérelméhez 
mellékeli:)
„e) a kérelmező vállalatirányítási és belső ellenőrzési rendszerének leírását, ideértve az  adminisztratív, 
a kockázatkezelési és számviteli eljárásokat is, valamint az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek 
megfelelően az IKT-szolgáltatások igénybevételére vonatkozó megállapodásokat bemutatva ezen vállalatirányítási, 
ellenőrzési eljárások arányosságát, helyénvalóságát és megbízhatóságát,”

 (2) Az Fsztv. 17. § (1) bekezdés r) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A pénzforgalmi intézmény, elektronikuspénz-kibocsátó intézmény tevékenységre jogosító engedély iránti kérelméhez 
mellékeli:)
„r) a biztonsági események és biztonsággal kapcsolatos ügyfélpanaszok monitorozására, kezelésére és 
nyomon követésére szolgáló eljárások leírását, ideértve az  eseményjelentési eljárást is, amely figyelembe veszi 
a  pénzforgalmi intézmény, elektronikuspénz-kibocsátó intézmény (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet III. fejezetében megállapított értesítési kötelezettségeit,”

 (3) Az Fsztv. 17. § (1) bekezdés t) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A pénzforgalmi intézmény, elektronikuspénz-kibocsátó intézmény tevékenységre jogosító engedély iránti kérelméhez 
mellékeli:)
„t) az üzletmenet-folytonossági mechanizmusok leírását, amely tartalmazza a  kritikus műveletek, a  hatékony  
IKT vonatkozású üzletmenet-folytonossági politikák és tervek, valamint IKT vonatkozású reagálási és helyreállítási 
tervek, továbbá az  ilyen tervek megfelelőségének és hatékonyságának rendszeres tesztelésére és felülvizsgálatára 
szolgáló, az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek megfelelő eljárás egyértelmű azonosítását,”

 (4) Az Fsztv. 17. § (2a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2a) Az  (1)  bekezdés v)  pontjában meghatározott biztonsági ellenőrzési és kockázatmérséklési intézkedések 
leírásakor a  kérelmező bemutatja, hogy azok hogyan biztosítják a  magas szintű digitális működési rezilienciát 
az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet II. fejezetével összhangban, különösen a  műszaki 
biztonságot és adatvédelmet, ideértve a kérelmező által, illetve a kérelmező működésének egy részét vagy egészét 
kiszervezett tevékenységként végző vállalkozás által alkalmazott szoftvereket, valamint IKT rendszereket. Ezen 
intézkedések között a Pft. 55/A. §-ában meghatározott biztonsági intézkedéseknek is szerepelniük kell.”
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41. § (1) Az Fsztv. 90. § (1) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„d) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK, a  2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 (2) Az Fsztv. 90. § (1a) bekezdése a következő c) ponttal egészül ki:
„c) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, 
a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

42. §  Hatályát veszti az Fsztv.
a) 2. § (2) bekezdésében az „és (3)” szövegrész,
b) 12. § (3) bekezdése,
c) 60. § (1) bekezdés d) pontja, valamint
d) 88. § a) pontja.

9. A hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény módosítása

43. § (1) A  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény (a továbbiakban: Hpt.) 6.  § 
(1) bekezdése a következő 49a. és 49b. ponttal egészül ki:
(E törvényben, valamint az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok vonatkozásában)
„49a. jelentős IKT-vonatkozású esemény: a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint 
az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet] ekképp meghatározott fogalom;
49b. jelentős kiberfenyegetés: az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom;”

 (2) A Hpt. 6. § (4) bekezdés j) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Nem minősül pénzforgalmi szolgáltatásnak)
„j) a pénzforgalmi szolgáltatást támogató (járulékos) technikai szolgáltatás, ha ennek szolgáltatója nem 
rendelkezhet a fizetési művelet tárgyát képező pénzzel, valamint nem válhat a fizetési művelet tárgyát képező pénz 
birtokosává, ideértve az  adatfeldolgozást, az  adatok tárolását, hitelesítését, a  bizalmi és a  magánélet védelmével 
kapcsolatos szolgáltatásokat, az  adatok és személyek hitelesítését, az  információs és kommunikációs technológia  
(a továbbiakban: IKT) biztosítását, valamint – a  fizetéskezdeményezési szolgáltatás és a  számlainformációk 
összesítése kivételével – a  pénzforgalmi szolgáltatáshoz használt terminálok és eszközök biztosítását és 
karbantartását is,”

44. §  A Hpt. 67/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„67/A.  § (1) A  pénzügyi vállalkozás vonatkozásában alkalmazandó (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (a továbbiakban: (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet.
(2) A  pénzügyi vállalkozásnak meg kell felelnie az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti 
egyszerűsített IKT kockázatkezelési keretrendszer követelményeinek.
(3) A (2) bekezdésben foglaltaktól eltérően a fizetési rendszert működtető pénzügyi vállalkozásnak, a hitelintézettel 
egyenértékű prudenciális szabályozásnak megfelelő pénzügyi vállalkozásnak, valamint az  olyan pénzügyi 
vállalkozásnak, amelyre az  összevont alapú felügyelet kiterjed, meg kell felelnie az  (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet szerinti IKT kockázatkezelési keretrendszer követelményeinek.
(4) A  hitelintézet és a  pénzügyi vállalkozás a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket az  (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően bejelenti a  nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő 
központnak (CSIRT).
(5) Ha a hitelintézet és a pénzügyi vállalkozás a jelentős kiberfenyegetést az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti a  Felügyeletnek, a  bejelentést ezzel egyidejűleg 
a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”
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45. §  A Hpt. 107. § (1) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A hitelintézet az  általa végzett pénzügyi, kiegészítő pénzügyi szolgáltatási tevékenységekben és az  alkalmazott üzleti 
modellben rejlő kockázatok jellegével, nagyságrendjével, összetettségével arányos átfogó, hatékony és megbízható 
vállalatirányítási rendszerrel és a (2) bekezdés szerinti belső kontroll funkcióval rendelkezik, amelynek keretén belül]
„e) a jogszabályoknak megfelelő belső ellenőrzési mechanizmusokat, adminisztratív és számviteli eljárásokat, 
továbbá az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek megfelelően létrehozott és működtetett 
hálózati és információs rendszereket alkalmaz,”

46. §  A Hpt. 108. §-a a következő (5c) bekezdéssel egészül ki:
„(5c) Az  (5)  bekezdés e)  pontja szerinti vészhelyzeti és üzletmenet-folytonossági tervek keretében a  hitelintézet 
rendelkezik az  információközlésre használt technológia tekintetében az  IKT-vonatkozású üzletmenet-folytonossági 
politikákkal és tervekkel, valamint IKT-vonatkozású reagálási és helyreállítási tervekkel. Ezen tervek kidolgozására, 
végrehajtására és tesztelésére az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 11. cikkének megfelelően 
kerül sor annak érdekében, hogy a  hitelintézet súlyos üzletviteli zavar esetén tovább működjön, és a  zavar során 
felmerülő veszteségeket mérsékelje.”

47. §  A Hpt. 114. § (3) bekezdése q) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A helyreállítási terv a  hitelintézet esetleges fizetésképtelenné válásának – más hitelintézetekre vagy a  pénzügyi 
közvetítőrendszerrel való összefonódásából adódóan – a  pénzügyi piacokra gyakorolható lehetséges hatásainak 
arányában a következőket tartalmazza:)
„q) feltételek és eljárások a tervben foglalt intézkedések hitelintézet által történő gyors végrehajtása biztosításához, 
továbbá a  hitelintézet folyamatos működésének – ideértve az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek megfelelően létrehozott és működtetett hálózati és információs rendszereket – fenntartásához 
szükséges feltételek és eljárások,”

48. §  A Hpt. 157. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az auditbizottság – a Ptk. 3:291. § (1) bekezdésében meghatározott feladatokon túl –
a) figyelemmel kíséri a közérdeklődésre számot tartó hitelintézet belső ellenőrzési, kockázatkezelési rendszereinek, 
a pénzügyi és a fenntarthatósági beszámolását befolyásoló belső ellenőrzésének hatékonyságát [beleértve az Szmt. 
95/I.  § (1)  bekezdésében, valamint az  Szmt. 134/J.  § (1)  bekezdése szerinti elektronikus beszámolás folyamatát is, 
anélkül, hogy korlátozná annak függetlenségét], valamint a pénzügyi beszámolás és a fenntarthatósági beszámolás 
folyamatát [beleértve az Szmt. 95/I. § (1) bekezdése, valamint az Szmt. 134/J. § (1) bekezdése szerinti elektronikus 
beszámolás folyamatát és a közérdeklődésre számot tartó hitelintézet által az Szmt. 95/D. § (1) bekezdés 3. pontja 
szerinti fenntarthatósági beszámolási standardoknak megfelelően közölt információk azonosítására szolgáló 
folyamatot] és szükség esetén ajánlásokat fogalmaz meg;
b) figyelemmel kíséri az  éves és összevont (konszolidált) éves beszámoló jogszabályi kötelezettségen alapuló 
könyvvizsgálatát, a fenntarthatósági jelentésre és az összevont (konszolidált) fenntarthatósági jelentésre vonatkozó 
bizonyosság nyújtására irányuló tevékenységet – különösen annak végrehajtását –, figyelembe véve a  Magyar 
Könyvvizsgálói Kamaráról, a  könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a  könyvvizsgálói közfelügyeletről szóló  
2007. évi LXXV. törvény (a továbbiakban: Kkt.) szerinti könyvvizsgálói közfelügyeleti feladatokat ellátó hatóság által 
lefolytatott, a Kkt. szerinti minőségellenőrzési eljárás során tett megállapításokat és következtetéseket;
c) felülvizsgálja és figyelemmel kíséri a  jogszabály szerint engedélyezett könyvvizsgáló vagy a  könyvvizsgáló 
cég függetlenségét (ideértve a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására megválasztott 
könyvvizsgáló, illetve könyvvizsgáló cég függetlenségét is), különös tekintettel a  közérdeklődésre számot tartó 
gazdálkodó egységek jogszabályban előírt könyvvizsgálatára vonatkozó egyedi követelményekről és a 2005/909/EK 
bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 537/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 5. cikkében foglaltak teljesülését;
d) tájékoztatja a  közérdeklődésre számot tartó hitelintézet legfőbb szervét a  jogszabályi kötelezettségen 
alapuló könyvvizsgálói tevékenység és a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására irányuló 
tevékenység eredményéről, bemutatja, hogy a  jogszabályi kötelezettségen alapuló könyvvizsgálói tevékenység 
és a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására irányuló tevékenység hogyan járult hozzá 
a  pénzügyi, illetve a  fenntarthatósági beszámolás integritásához, és azt, hogy az  auditbizottság milyen szerepet 
töltött be a beszámolás folyamatában.”
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49. §  A Hpt. 177. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A Felügyelet a felülvizsgálati és értékelési eljárás során értékeli:
a) azon kockázatokat, amelyeknek a hitelintézet ki van, vagy ki lehet téve,
b) azon kockázatokat, amelyeket a  stressz-teszt során a  hitelintézet tevékenységének jellegét, nagyságrendjét és 
összetettségét figyelembe véve feltártak, és
c) azon kockázatokat, amelyeket a  digitális működési reziliencia tesztelése által az  (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet IV. fejezetével összhangban tártak fel.”

50. §  A Hpt. 204. § (1) bekezdés f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Felügyelet a  pénzügyi közvetítő rendszer felügyeletével kapcsolatos feladatai ellátása céljából a  200–202.  §-ban 
meghatározott, valamint az általa elrendelt adatszolgáltatások alapján nyilvántartja:)
„f ) a pénzügyi intézmény részére kiszervezett tevékenységet végzőket, ideértve az  (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet V. fejezet szerinti IKT-szolgáltatókat is,”

51. §  A Hpt. 204/A. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A hatósági vizsgára jelentkező személyekről vezetett nyilvántartás az adott személy (6) bekezdés a), b), c) és 
e) pontjában meghatározott adatait tartalmazza.”

52. §  A Hpt. 93. alcíme a következő 227/A. §-val egészül ki:
„227/A.  § Az OBA olyan informatikai rendszert működtet, amely biztosítja a  rendszerelemek zártságát, és 
megakadályozza az  informatikai rendszerhez történő jogosulatlan hozzáférést, valamint annak észrevétlen 
módosítását. Az  informatikai rendszernek meg kell felelnie az  általános információbiztonsági zártsági 
követelményeknek is. Ennek érdekében az OBA-nak adminisztratív, fizikai és logikai intézkedésekkel biztosítania kell 
az általános információbiztonsági zártsági követelmények teljesülését.”

53. §  A Hpt. 290. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap a Kormány arra, hogy rendeletben állapítsa meg:)
„c) a 3.  § (1)  bekezdésében, valamint a  3.  § (2)  bekezdésében meghatározott pénzügyi szolgáltatások, illetve 
kiegészítő pénzügyi szolgáltatások folytatásához szükséges személyi és tárgyi feltételekre”
(vonatkozó részletes szabályokat.)

54. § (1) A Hpt. 5. melléklete a 2. melléklet 1. pontja szerint módosul.
 (2) A Hpt. 5. melléklete a 2. melléklet 2. és 3. pontja szerint módosul.

55. §  A Hpt.
a) 5.  § (1)  bekezdésében a  „hitelintézet és” szövegrész helyébe a  „hitelintézet, jelzáloghitel közvetítői 

tevékenységet végző közvetítő és” szöveg,
b) 204/A. § (7) bekezdésében a „(6) bekezdésben” szövegrész helyébe a „(6) és (6a) bekezdésben” szöveg
lép.

56. §  Hatályát veszti a Hpt.
a) 161. § (1) bekezdés d) pontja,
b) 204/A. § (6) bekezdésében az „ , a hatósági vizsgára jelentkező személyekről” szövegrész.

10. A kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények 
módosításáról szóló 2014. évi XVI. törvény módosítása

57. §  A kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról szóló 
2014. évi XVI. törvény (a továbbiakban: Kbftv.) 4. § (1) bekezdése a következő 53a. és 53b. ponttal egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában:)
„53a. jelentős IKT-vonatkozású esemény: a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint 
az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 909/2014/EU és az (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet] ekképp meghatározott fogalom;
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53b. jelentős kiberfenyegetés: az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom;”

58. § (1) A Kbftv. 18. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  befektetési alapkezelőnek rendelkeznie kell olyan elektronikus portfólió-nyilvántartási rendszerrel, amely 
alkalmas az  általa kezelt portfóliók vagyonváltozásainak, a  jegyzési és visszavásárlási megbízásoknak naprakész 
– és az  információs kötelezettség teljesítését lehetővé tevő – rögzítésére és kimutatására és a  belső ellenőrzés, 
valamint a Felügyelet által történő ellenőrzés követelményeinek teljesítésére. A befektetési alapkezelő gondoskodik 
az elektronikus adatfeldolgozás magas szintű biztonságáról – többek között az (EU) 2022/2554 európai parlamenti 
és tanácsi rendeletnek megfelelően létrehozott és működtetett hálózati és információs rendszerek tekintetében – és 
a rögzített információk védelméről és bizalmas kezeléséről.”

 (2) A Kbftv. 18. §-a a következő (6) és (7) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet hatálya alá tartozó befektetési alapkezelő a jelentős 
IKT-vonatkozású eseményeket az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet 19. cikkének megfelelően 
bejelenti a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT).
(7) Ha a  befektetési alapkezelő a  jelentős kiberfenyegetést az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 19. cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti a Felügyeletnek, a bejelentést ezzel egyidejűleg a nemzeti 
kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”

59. § (1) A Kbftv. 205. § (1) bekezdése a következő j) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„j) az Európai Parlament és a  Tanács (EU) 2022/2556 irányelve (2022. december 14.) a  pénzügyi ágazat digitális 
működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK. a  2011/61/EU, a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, 
a 201465/EU, az (EU) 2015/2366 és az (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról”

 (2) A Kbftv. 205. § (2) bekezdése a következő o) ponttal egészül ki:
(E törvény)
„o) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az  1060/2009/EK, a  648/2012/EU,  
a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i  
(EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

11. A pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer 
továbbfejlesztéséről szóló 2014. évi XXXVII. törvény módosítása

60. §  A pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer továbbfejlesztéséről szóló 
2014. évi XXXVII. törvény (a továbbiakban: Szantv.) 88. § (2) bekezdés a) pontja a következő ac) alponttal egészül ki:
(A szanálási intézkedések alkalmazása – és az  ilyen intézkedés alkalmazásához közvetlenül kapcsolódó bármilyen 
esemény bekövetkezése – nem teszi lehetővé:
felmondási, felfüggesztési, nettósítási vagy egymással szembeni elszámolási jog gyakorlását, többek között)
„ac) az Európai Parlament és a  Tanács (EU) 2022/2554 rendelete szerinti IKT szolgáltatások igénybevételére 
vonatkozó megállapodások tekintetében, ideértve azok módosítását is figyelemmel arra is, hogy a felmondási jogok 
gyakorlását a megállapodásokban az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2022/2554 rendelete 30. cikk (2) bekezdés 
h) pontja szerint a Felügyelet és a szanálási feladatkörében eljáró MNB elvárásainak megfelelően kell kialakítani;”

61. §  A Szantv. 151. § (1) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„d) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK, a  2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

62. § (1) A Szantv. 1. melléklete a 3. melléklet szerint módosul.
 (2) A Szantv. 2. melléklete a 4. melléklet szerint módosul.
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63. §  Hatályát veszti a Szantv. 150/B. §-a.

12. A biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény módosítása

64. §  A biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Bit.) 4.  § (1)  bekezdés 46.  pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép, továbbá a következő 46a. és 46b. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„46. jegyzett tőke és saját tőke: a számvitelről szóló 2000. évi C. törvényben (a továbbiakban: Szmt.) meghatározottak 
szerinti jegyzett tőke és saját tőke;
46a. jelentős IKT-vonatkozású esemény: a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint  
a  1060/2009/EK, a  648/2012/EU, a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról 
szóló, 2022. december 14-i európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet] ekképp meghatározott fogalom;
46b. jelentős kiberfenyegetés: az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekképp meghatározott 
fogalom;”

65. § (1) A Bit. 77. § (2) bekezdése d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A biztosító vagy a viszontbiztosító az irányítási rendszer keretén belül köteles)
„d) tevékenységei folyamatos és szabályszerű ellátása érdekében megfelelő és arányos rendszereket, erőforrásokat 
és eljárásokat (ideértve a  készenléti tervet is), így különösen az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek megfelelően létrehozott és működtetett hálózati és információs rendszereket alkalmazni.”

 (2) A Bit. 77. §-a a következő (5) és (6) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  biztosító vagy a  viszontbiztosító a  jelentős IKT-vonatkozású eseményeket az  (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően bejelenti a  nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő 
központnak (CSIRT).
(6) Ha a  biztosító vagy a  viszontbiztosító a  jelentős kiberfenyegetést az  (EU) 2022/2554 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 19.  cikkének megfelelően önkéntesen bejelenti a  Felügyeletnek, a  bejelentést ezzel egyidejűleg 
a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központnak (CSIRT) is megteszi.”

66. §  A Bit. 116. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) Az auditbizottság – a Ptk. 3:291. § (1) bekezdésében meghatározott feladatokon túl –
a) figyelemmel kíséri a közérdeklődésre számot tartó biztosító, viszontbiztosító belső ellenőrzési, kockázatkezelési 
rendszereinek, a  pénzügyi és a  fenntarthatósági beszámolását befolyásoló belső ellenőrzésének hatékonyságát 
[beleértve az  Szmt. 95/I.  § (1)  bekezdésében, valamint az  Szmt. 134/J.  § (1)  bekezdése szerinti elektronikus 
beszámolás folyamatát is, anélkül, hogy korlátozná annak függetlenségét], valamint a  pénzügyi beszámolás 
és a  fenntarthatósági beszámolás folyamatát [beleértve az  Szmt. 95/I.  § (1)  bekezdése, valamint az  Szmt. 
134/J.  § (1)  bekezdése szerinti elektronikus beszámolás folyamatát és a  közérdeklősére számot tartó biztosító, 
viszontbiztosító által az  Szmt. 95/D.  § (1)  bekezdés 3.  pontja szerinti fenntarthatósági beszámolási standardoknak 
megfelelően közölt információk azonosítására szolgáló folyamatot] és szükség esetén ajánlásokat fogalmaz meg;
b) figyelemmel kíséri az  éves és összevont (konszolidált) éves beszámoló jogszabályi kötelezettségen alapuló 
könyvvizsgálatát, a fenntarthatósági jelentésre és az összevont (konszolidált) fenntarthatósági jelentésre vonatkozó 
bizonyosság nyújtására irányuló tevékenységet – különösen annak végrehajtását –, figyelembe véve a  Magyar 
Könyvvizsgálói Kamaráról, a  könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a  könyvvizsgálói közfelügyeletről szóló  
2007. évi LXXV. törvény (a továbbiakban: Kkt.) szerinti könyvvizsgálói közfelügyeleti feladatokat ellátó hatóság által 
lefolytatott, a Kkt. szerinti minőségellenőrzési eljárás során tett megállapításokat és következtetéseket;
c) felülvizsgálja és figyelemmel kíséri a  jogszabály szerint engedélyezett könyvvizsgáló vagy a  könyvvizsgáló 
cég függetlenségét (ideértve a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására megválasztott 
könyvvizsgáló, illetve könyvvizsgáló cég függetlenségét is), különös tekintettel a  közérdeklődésre számot tartó 
gazdálkodó egységek jogszabályban előírt könyvvizsgálatára vonatkozó egyedi követelményekről és a 2005/909/EK 
bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 537/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 5. cikkében foglaltak teljesülését;
d) tájékoztatja a  közérdeklődésre számot tartó biztosító, viszontbiztosító legfőbb szervét a  jogszabályi 
kötelezettségen alapuló könyvvizsgálói tevékenység és a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság 
nyújtására irányuló tevékenység eredményéről, bemutatja, hogy a  jogszabályi kötelezettségen alapuló 
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könyvvizsgálói tevékenység és a  fenntarthatósági jelentésre vonatkozó bizonyosság nyújtására irányuló 
tevékenység hogyan járult hozzá a  pénzügyi, illetve a  fenntarthatósági beszámolás integritásához, és azt, hogy 
az auditbizottság milyen szerepet töltött be a beszámolás folyamatában.”

67. §  A Bit. a következő 374/A. §-val egészül ki:
„374/A. § A 77. § (5) és (6) bekezdésében foglaltak az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet hatálya 
alá tartozó biztosításközvetítőkre, viszontbiztosítás-közvetítőkre és kiegészítő biztosításközvetítői tevékenységet 
végző személyekre is megfelelően alkalmazandók.”

68. §  A Bit. 391. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A többes ügynök köteles tevékenységének felelősségbiztosítására mindenkor legalább
a) biztosítási eseményenkénti 1 564 610 euró, és évente együttesen legalább 2 315 610 euró összegű, az  Európai 
Unió egész területére kiterjedő hatályú felelősségbiztosítással, vagy
b) 2 315 610 euró vagyoni biztosítékkal
rendelkezni.”

69. §  A Bit. 403. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az alkusz köteles tevékenységének felelősségbiztosítására mindenkor legalább
a) biztosítási eseményenkénti 1 564 610 euró, és évente együttesen legalább 2 315 610 euró összegű, az  Európai 
Unió egész területére kiterjedő hatályú felelősségbiztosítással, vagy
b) 2 315 610 euró vagyoni biztosítékkal
rendelkezni.”

70. §  A Bit. 430. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A hatósági vizsgára jelentkező személyekről vezetett nyilvántartás az adott személy (6) bekezdés a), b), c) és 
e) pontjában meghatározott adatait tartalmazza.”

71. § (1) A Bit. 453. §-a a következő 14. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„14. a 537/2014/EU rendeletnek, a  2004/109/EK irányelvnek, a  2006/43/EK irányelvnek és 2013/34/EU 
irányelvnek a  fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati beszámolás tekintetében történő módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2464 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

 (2) A Bit. 453. §-a a következő 15. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„15. a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK, a  2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

72. § (1) A Bit. 453/A. §-a a következő 4. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„4. az (EU) 2016/97 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a biztosítás- és a viszontbiztosítás-közvetítők, valamint 
a  kiegészítő biztosításközvetítői tevékenységet végző személyek szakmai felelősségbiztosítására és pénzügyi 
teljesítőképességére vonatkozó, euróban megállapított alapösszegeket kiigazító szabályozástechnikai standardok 
tekintetében történő módosításáról szóló, 2023. december 5-i (EU) 2024/896 felhatalmazáson alapuló bizottsági 
rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

 (2) A Bit. 453/A. §-a a következő 5. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„5. a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, 
a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)
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73. §  A Bit. 430. § (7) bekezdésében a „(6) bekezdésben” szövegrész helyébe a „(6) és (6a) bekezdésben” szöveg lép.

74. §  Hatályát veszti a Bit.
a) 94. § (3)–(8) bekezdése,
b) 209. § (2) bekezdésében az „és a 94. § (4)–(6) bekezdésében” szövegrész,
c) 236. § (2) bekezdésében az „és a (3)–(6) bekezdését” szövegrész,
d) 430. § (6) bekezdésében az „ , a hatósági vizsgára jelentkező személyekről” szövegrész,
e) 437. § c) pontja.

13. Záró rendelkezések

75. § (1) Ez a törvény – a (2)–(5) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő 8. napon lép hatályba.
 (2) A 4. §, a 20. §, a 48. §, a 66. §, a 68. §, a 69. § és a 72. § (1) bekezdés 2024. október 9-én lép hatályba.
 (3) A  9.  §, a  10.  § (1)  bekezdése, a  34.  § (1)  bekezdése, a  35.  §, a  36.  § (1)  bekezdése és az  1.  melléklet 1.  pontja  

2024. december 21-én lép hatályba.
 (4) A 30. § 2025. január 1-jén lép hatályba.
 (5) Az 1–3. §, az 5–8. §, a 10. § (3) bekezdése, a 11–19. §, a 21. §, a 23. §, a 26. § (2) és (3) bekezdése, a 28. § a), b), d) és 

f ) pontja, a 29. §, a 31. §, a 33. §, a 34. § (2) bekezdése, a 36. § (2) bekezdése, a 37–47. §, a 49. §, az 50. §, az 52. §, 
az 53. §, az 54. § (2) bekezdése, az 56. § a) pontja, az 57–65. §, a 67. §, a 71. § (2) bekezdése, a 74. § a)–c) és e) pontja, 
az 1. melléklet 3. pontja, a 2. melléklet 2. és 3. pontja, a 3. melléklet és a 4. melléklet 2025. január 17-én lép hatályba.

14. Az Európai Unió jogának való megfelelés

76. § (1) Ez a törvény
a) a 537/2014/EU rendeletnek, a 2004/109/EK irányelvnek, a 2006/43/EK irányelvnek és 2013/34/EU irányelvnek 

a  fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati beszámolás tekintetében történő módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2464 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek;

b) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a 2009/65/EK, a 2009/138/EK, a 2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról 
szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek

való megfelelést szolgálja.
 (2) Ez a törvény

a) az európai zöldkötvényekről és a  környezeti szempontból fenntarthatóként forgalmazott kötvényekre 
és a  fenntarthatósághoz kapcsolódó kötvényekre vonatkozó opcionális közzétételekről szóló,  
2023. november 22-i (EU) 2023/2631 európai parlamenti és tanácsi rendelet,

b) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az  1060/2009/EK, a  648/2012/EU,  
a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i  
(EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet,

c) az (EU) 2016/97 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a  biztosítás- és a  viszontbiztosítás-közvetítők, 
valamint a  kiegészítő biztosításközvetítői tevékenységet végző személyek szakmai felelősségbiztosítására 
és pénzügyi teljesítőképességére vonatkozó, euróban megállapított alapösszegeket kiigazító 
szabályozástechnikai standardok tekintetében történő módosításáról szóló, 2023. december 5-i  
(EU) 2024/896 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg. 

 Dr. Sulyok Tamás s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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1. melléklet a 2024. évi X. törvényhez

 1.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 15. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„15. Az  európai zöldkötvényekről és a  környezeti szempontból fenntarthatóként forgalmazott kötvényekre és 
a  fenntarthatósághoz kapcsolódó kötvényekre vonatkozó opcionális közzétételekről szóló, 2023. november 22-i  
(EU) 2023/2631 európai parlamenti és tanácsi rendelet.”

 2.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 33. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„33. A  537/2014/EU rendeletnek, a  2004/109/EK irányelvnek, a  2006/43/EK irányelvnek és 2013/34/EU 
irányelvnek a  fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati beszámolás tekintetében történő módosításáról szóló  
2022. december 14-i, (EU) 2022/2464 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 3.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 34. és 35. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„34. A  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK, a  2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelv.
35. A  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az  1060/2009/EK, a  648/2012/EU,  
a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i  
(EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet.” 

2. melléklet a 2024. évi X. törvényhez

 1.  A Hpt. 5. melléklet 1. pontja a következő o) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„o) a  537/2014/EU rendeletnek, a  2004/109/EK irányelvnek, a  2006/43/EK irányelvnek és 2013/34/EU 
irányelvnek a  fenntarthatósággal kapcsolatos vállalati beszámolás tekintetében történő módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2464 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,”
(való megfelelést szolgálja.)

 2.  A Hpt. 5. melléklet 1. pontja a következő p) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„p) a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciája tekintetében a  2009/65/EK, a  2009/138/EK, a  2011/61/EU, 
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU, a  2014/65/EU, az  (EU) 2015/2366 és az  (EU) 2016/2341 irányelv módosításáról szóló, 
2022. december 14-i (EU) 2022/2556 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

 3.  A Hpt. 5. melléklet 3. pontja a következő f ) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„f ) a pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint az 1060/2009/EK, a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, 
a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek”
(a végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.) 

3. melléklet a 2024. évi X. törvényhez

 1.  A Szantv. 1. melléklet A) pont 3. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az egyedi szanálási terv tartalmazza legalább az alábbi tartalmi elemeket:)
„3. annak bemutatása, hogy a kritikus funkciók és a fő üzletágak jogilag és gazdaságilag hogyan különíthetők el más 
funkcióktól a szükséges mértékben annak érdekében, hogy az intézmény fizetésképtelensége esetén a folytonosság 
és a digitális működési reziliencia biztosítható legyen;”
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 2.  A Szantv. 1. melléklet A) pont 15. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az egyedi szanálási terv tartalmazza legalább az alábbi tartalmi elemeket:)
„15. az  intézmény működési eljárásainak folyamatos fenntartását szolgáló lényeges műveletek és rendszerek 
bemutatása, ideértve a  pénzügyi ágazat digitális működési rezilienciájáról, valamint a  1060/2009/EK,  
a  648/2012/EU, a  600/2014/EU, a  909/2014/EU és az  (EU) 2016/1011 rendelet módosításáról szóló,  
2022. december 14-i (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2022/2554 
európai parlamenti és tanácsi rendelet] meghatározott hálózati és információs rendszereket;” 

4. melléklet a 2024. évi X. törvényhez

 1.  A Szantv. 2. melléklet 4. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A szanálási feladatkörében eljáró MNB-nek egy intézmény vagy csoport szanálhatóságának értékelésekor mérlegelnie 
kell azt, hogy)
„4. az  intézmény által fenntartott szolgáltatási megállapodások – ideértve az  IKT szolgáltatások igénybevételére 
vonatkozó megállapodásokat – mekkora hányada érvényesíthető teljes körűen az intézmény szanálása esetén;”

 2.  A Szantv. 2. melléklet a következő 4a. ponttal egészül ki:
(A szanálási feladatkörében eljáró MNB-nek egy intézmény vagy csoport szanálhatóságának értékelésekor mérlegelnie 
kell azt, hogy)
„4a. megfelelően biztosítják-e az  intézmény kritikus funkcióit és fő üzletágait támogató hálózati és információs 
rendszerek digitális működési rezilienciáját, figyelembe véve a  jelentős IKT-vonatkozású eseményjelentéseket és 
a digitális működési reziliencia (EU) 2022/2554 rendelet szerinti tesztelés eredményeit;”

2024. évi XI. törvény
a Nemzeti Földalap hatékonyabb kezeléséhez szükséges egyes törvények módosításáról*

1. A környezet védelmének általános szabályairól szóló 1995. évi LIII. törvény módosítása

1. §  A környezet védelmének általános szabályairól szóló 1995. évi LIII. törvény a következő 71/B. §-sal egészül ki:
„71/B.  § (1) A  71/A.  § szerinti ügyekben kormányrendelet másodfokú hatóságként a  miniszter által vezetett 
minisztériumban működő helyettes államtitkárt is kijelölheti.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti helyettes államtitkár a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 40.  § 
(4) bekezdés c) pontja szerinti hatáskörök és környezetvédelmi igazgatási feladatok gyakorlására kijelölhető.
(3) Az (1) bekezdés szerinti helyettes államtitkár
a) a másodfokú hatósági hatáskörét, valamint a (2) bekezdés szerinti hatáskörét önállóan gyakorolja,
b) a másodfokú hatósági hatáskörének, valamint a  (2)  bekezdés szerinti hatáskörének gyakorlásában a  miniszter, 
illetve a tevékenységének irányítására kijelölt személy által nem utasítható,
c) helyettesítésére kizárólag az általa irányított főosztályvezető jelölhető ki.”

2. Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI. törvény módosítása

2. §  Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI. törvény 72.  § (1)  bekezdés f )  pontjában a  „Nemzeti Földügyi 
Központ” szövegrész helyébe a „Nemzeti Földalap kezeléséért felelős szerv” szöveg lép.

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 10-i ülésnapján fogadta el.
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3. A mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb 
intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény módosítása

3. §  Hatályát veszti a  mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb 
intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény 31.  § (1a)  bekezdésében 
az „ , amely feladatot a  16. és 17.  § alkalmazásával kötött szerződés alapján a  Nemzeti Földügyi Központ végez” 
szövegrész.

4. A Nemzeti Földalapról szóló 2010. évi LXXXVII. törvény módosítása

4. §  A Nemzeti Földalapról szóló 2010. évi LXXXVII. törvény „A Nemzeti Földügyi Központ” alcím címe helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„A Birtokpolitikai Tanács”

5. §  A Nemzeti Földalapról szóló 2010. évi LXXXVII. törvény 8. § (1) bekezdés i) pontja helyébe a következő rendelkezés 
lép:
(A Tanács:)
„i) javaslatot tesz a földrészletek hasznosításával kapcsolatos egyéb kérdésekben.”

6. §  A Nemzeti Földalapról szóló 2010. évi LXXXVII. törvény „A Földügyi Központ tevékenységének ellenőrzése” alcím 
címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„A Nemzeti Földalap ellenőrzése”

7. §  A Nemzeti Földalapról szóló 2010. évi LXXXVII. törvény a következő 34/B. §-sal egészül ki:
„34/B. § (1) A Nemzeti Földügyi Központ 2024. május 31. napjával beolvadásos különválással megszűnik. A Nemzeti 
Földügyi Központ általános jogutódja – a  (2)  bekezdésben meghatározott kivétellel – a  miniszter által vezetett 
minisztérium.
(2) A  mezőgazdasági és vidékfejlesztési támogatásokkal és agrár szakigazgatással összefüggő földmérési, 
térinformatikai és távellenőrzési feladatai tekintetében a  Nemzeti Földügyi Központ jogutódja a  Közös 
Agrárpolitikából és a  nemzeti költségvetésből biztosított agrártámogatások eljárási rendjéről szóló  
2022. évi LXV. törvény 12. § (3) bekezdésében meghatározott feladatot ellátó szervezet.”

8. §  A Nemzeti Földalapról szóló 2010. évi LXXXVII. törvény 3.  § (1)  bekezdésében az „a Nemzeti Földügyi Központ” 
szövegrész helyébe az „az általa vezetett minisztérium mint a Nemzeti Földalap kezeléséért felelős szerv” szöveg lép.

9. §  A Nemzeti Földalapról szóló 2010. évi LXXXVII. törvény
a) 8.  § (1)  bekezdés nyitó szövegrészében a  „Tanács:” szövegrész helyébe a  „Birtokpolitikai Tanács  

(a továbbiakban: Tanács)” szöveg,
b) 8.  § (2)  bekezdésében a  „szervezeti és működési szabályzatban” szövegrész helyébe a  „miniszter által 

jóváhagyott ügyrendben” szöveg,
c) 9.  § (6)  bekezdésében az „az NFK honlapján” szövegrész helyébe az „a miniszter által vezetett minisztérium 

honlapján” szöveg és az „az NFK elnöke” szövegrész helyébe az „a Tanács elnöke” szöveg,
d) 11. § (4) bekezdésében az „Az NFK elnöke, elnökhelyettese, a” szövegrész helyébe az „A” szöveg,
e) 12. § (1) bekezdésében az „Az NFK elnöke, a Tanács tagja” szövegrész helyébe az „A Tanács tagja” szöveg,
f ) 34. § (6) bekezdésében az „az NFK” szövegrész helyébe az „a miniszter” szöveg
lép.

10. §  Hatályát veszti a Nemzeti Földalapról szóló 2010. évi LXXXVII. törvény
a) 4. §-a,
b) 6. és 7. §-a,
c) 8. § (3) bekezdésében az „és az NFK elnöke” szövegrész,
d) 11. § (1) bekezdése,
e) 11. § (3) bekezdése,
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f ) 12.  § (2)  bekezdésében az  „Az NFK elnöke korlátlanul felel a  Magyar Állammal és az  NFK-val szemben 
a jogszabályok megsértésével, a kötelezettségei felróható megszegésével okozott károkért.” szövegrész,

g) 34. § (1)–(5) bekezdése,
h) 34. § (6) bekezdésében a „(2) bekezdés szerinti, a” szövegrész.

5. A megyei önkormányzatok konszolidációjáról, a megyei önkormányzati intézmények  
és a Fővárosi Önkormányzat egyes egészségügyi intézményeinek átvételéről szóló  
2011. évi CLIV. törvény módosítása

11. §  A megyei önkormányzatok konszolidációjáról, a  megyei önkormányzati intézmények és a  Fővárosi Önkormányzat 
egyes egészségügyi intézményeinek átvételéről szóló 2011. évi CLIV. törvény
a) 2.  § (4)  bekezdésében a  „Nemzeti Földalapkezelő Szervezet (a továbbiakban: NFA) elnöke is” szövegrész 

helyébe a „Nemzeti Földalap kezeléséért felelős szerv (a továbbiakban: NFK)” szöveg,
b) 3. § (4) bekezdésében a „NFA” szövegrész helyébe a „NFK” szöveg
lép.

6. A közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény módosítása

12. §  Hatályát veszti a közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény 134. § (1) bekezdés 6. pontja.

7. A mező- és erdőgazdasági földek forgalmáról szóló 2013. évi CXXII. törvénnyel összefüggő egyes 
rendelkezésekről és átmeneti szabályokról szóló 2013. évi CCXII. törvény módosítása

13. §  A mező- és erdőgazdasági földek forgalmáról szóló 2013. évi CXXII. törvénnyel összefüggő egyes rendelkezésekről 
és átmeneti szabályokról szóló 2013. évi CCXII. törvény
a) 108/C. § (1) bekezdésében a „Nemzeti Földügyi Központ” szövegrész helyébe a „Nemzeti Földalap kezeléséért 

felelős szerv” szöveg,
b) 108/Q. § (6) bekezdésében az „a Nemzeti Földügyi Központ” szövegrész helyébe az „az NFK” szöveg
lép.

8. A kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény módosítása

14. §  A kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 225.  § (2)  bekezdésében a  „Nemzeti Földalapkezelő 
Szervezet Birtokpolitikai Tanácsának” szövegrész helyébe a „Birtokpolitikai Tanács” szöveg lép.

9. Az öntözéses gazdálkodásról szóló 2019. évi CXIII. törvény módosítása

15. §  Az öntözéses gazdálkodásról szóló 2019. évi CXIII. törvény 12/A.  § (5)  bekezdésében az  „a Nemzeti Földügyi 
Központ” szövegrész helyébe az „a Nemzeti Földalap kezeléséért felelős szerv” szöveg lép.

10. A közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványokról szóló  
2021. évi IX. törvény módosítása

16. §  A közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványokról szóló 2021. évi IX. törvény 13.  § (2)  bekezdésében 
a „Nemzeti Földügyi Központ” szövegrész helyébe a „Nemzeti Földalap kezeléséért felelős szerv” szöveg lép.
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11. Az Eszterházy Károly Egyetem fenntartói jogának az Egri Főegyházmegye részére történő 
átadásáról és az ehhez kapcsolódó vagyonjuttatásról szóló 2021. évi XII. törvény módosítása

17. §  Az Eszterházy Károly Egyetem fenntartói jogának az  Egri Főegyházmegye részére történő átadásáról és az  ehhez 
kapcsolódó vagyonjuttatásról szóló 2021. évi XII. törvény
a) 5.  § (2)  bekezdésében a „Nemzeti Földügyi Központ” szövegrész helyébe a „Nemzeti Földalap kezeléséért 

felelős szerv” szöveg,
b) 2.  melléklet címében a  „Nemzeti Földügyi Központ” szövegrész helyébe a  „Nemzeti Földalap kezeléséért 

felelős szerv” szöveg
lép.

12. Az agrártermékek eredetvédelméről szóló 2022. évi LXVI. törvény módosítása

18. §  Az agrártermékek eredetvédelméről szóló 2022. évi LXVI. törvény 32.  § (1)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(1) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy
a) az ellenőrzést végző hatóságot,
b) a földmérési és térinformatikai államigazgatási szervet
rendeletben kijelölje.”

19. §  Az agrártermékek eredetvédelméről szóló 2022. évi LXVI. törvény 8.  § (2)  bekezdésében a  „Nemzeti Földügyi 
Központot” szövegrész helyébe a „földmérési és térinformatikai államigazgatási szervet” szöveg lép.

13. Az igazgatási szünetről szóló 2023. évi XXVI. törvény módosítása

20. §  Hatályát veszti az igazgatási szünetről szóló 2023. évi XXVI. törvény 8. § (1) bekezdése.

14. Záró rendelkezések

21. § (1) Ez a törvény – a (2) és (3) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.
 (2) A 2. alcím, a 3. alcím, a 4–6. §, a 8–10. § és az 5–13. alcím 2024. június 1-jén lép hatályba.
 (3) Az 1. alcím 2024. július 1-jén lép hatályba.

22. §  E törvény
a) 8. §-a és 9. alcíme az Alaptörvény 38. cikk (1) bekezdése alapján,
b) 10. alcíme az Alaptörvény 38. cikk (6) bekezdése alapján
sarkalatosnak minősül.

 Dr. Sulyok Tamás s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 83/2024. (IV. 17.) Korm. rendelete
a járóbeteg- és fekvőbeteg-szakellátást nyújtó közfinanszírozott szolgáltatók gazdálkodását segítő 
intézkedésekről

A Kormány 
az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
az 5. § és az 1. melléklet tekintetében a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 83. § (2) bekezdés 
a) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A  kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény (a továbbiakban: Ebtv.) 31.  § 
(9a)  bekezdése alapján adatot szolgáltató járóbeteg- és fekvőbeteg-szakellátást nyújtó állami, önkormányzati, 
egyházi tulajdonban álló egészségügyi szolgáltató, továbbá a  nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi  
CCIV. törvény szerinti felsőoktatási intézmény részeként működő klinikai központ (a továbbiakban: egészségügyi 
szolgáltató) 2024. február 29. napján fennállt, lejárt tartozásállománya alapján működési támogatásban  
(a továbbiakban: működési támogatás) részesül. A  működési támogatás összegét az  Ebtv. 31.  § (9a)  bekezdése 
szerinti adatszolgáltatása figyelembevételével a  Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelő (a továbbiakban: 
finanszírozó) állapítja meg. A  működési támogatás összegét a  finanszírozó honlapján közzéteszi. A  működési 
támogatást a  2.  §-ban foglaltak szerint lehet felhasználni. A  működési támogatást a  finanszírozó utalványozza 
az egészségügyi szolgáltatók részére.

 (2) A  működési támogatás összegének megállapítása során nem vehető figyelembe a  Nagyértékű 
gyógyszerfinanszírozás előirányzat terhére már finanszírozott pénzügyi keretes készítmények finanszírozóra 
engedményezett összege.

 (3) A  működési támogatás fedezetéül az  egészségügyi szolgáltatások Egészségbiztosítási Alapból történő 
finanszírozásának részletes szabályairól szóló 43/1999. (III. 3.) Korm. rendelet 5. számú melléklete szerinti 
Célelőirányzatokon belül a Működési támogatás előirányzata szolgál.

2. § (1) Az egészségügyi szolgáltató az 1. § szerinti működési támogatást
a) a 2023. december 31-én 60 napon túl lejárt szállítói tartozások,
b) a 2023. december 31-én 60 napon túl lejárt egyéb tartozások,
c) a 2024. február 29-én 60 napon túl lejárt szállítói tartozások,
d) a 2024. február 29-én 60 napon túl lejárt egyéb tartozások,
e) a 2024. február 29-én 31–60 napon belül lejárt szállítói és egyéb tartozások,
f ) a 2024. február 29-én 30 napon belül lejárt szállítói és egyéb tartozások,
g) a további szállítói és egyéb tartozások
kiegyenlítésére használhatja fel 2024. május 31-ig, azzal, hogy a  sorrendben következő pontban meghatározott 
célra csak akkor használható fel a támogatás, ha a sorrendben azt megelőző pont szerinti tartozását az egészségügyi 
szolgáltató már kiegyenlítette.

 (2) Az (1) bekezdésben írt kielégítési sorrendtől való eltérésre akkor van lehetőség, ha – kivételes esetben, betegellátási 
érdekből – az  egészségügyi szolgáltató a  fenntartója, a  nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény 
felsőoktatási intézmény részeként működő klinikai központ a felsőoktatásért felelős miniszter előzetes egyetértését 
beszerzi. A fenntartó, illetve a felsőoktatásért felelős miniszter az egyetértését csak abban az esetben adhatja meg, 
ha ahhoz az államháztartásért felelős miniszter előzetesen hozzájárul.

 (3) A  működési támogatás intézményi felújításra, beruházásra, fejlesztésre nem használható fel, ide nem értve 
az (1) bekezdés szerinti tartozásokat.

 (4) A  működési támogatás (1)  bekezdés szerinti felhasználása során nem számolhatók el a  működési támogatás 
átutalása előtt kifizetett tartozások.

 (5) A működési támogatás nem használható fel a Rezsivédelmi Alapból ellentételezett kiadásokra.
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 (6) A  finanszírozó az  1.  § szerinti működési támogatást 2024. április 30-ig utalványozza az  egészségügyi szolgáltató 
részére.

3. § (1) A  működési támogatás jogszerű felhasználását a  kormányzati ellenőrzési szerv 2025. február 28-ig ellenőrzi. 
Az  ellenőrzés eredményéről a  kormányzati ellenőrzési szerv tájékoztatja az  egészségügyért felelős minisztert. 
A  kormányzati ellenőrzési szerv ellenőrzése eredményeképpen feltárt, a  támogatás felhasználásával kapcsolatos 
szabálytalanságok esetén visszatérítendő összeg mértékét és a  visszatérítés határidejét az  egészségügyért felelős 
miniszter állapítja meg.

 (2) A  visszatérítendő összegről és a  visszatérítés határidejéről az  egészségügyi szolgáltatót és a  finanszírozót 
az  egészségügyért felelős miniszter értesíti. A  finanszírozó jogosult a  támogatás kiutalása napján érvényes 
jegybanki alapkamat kétszeresével terhelt visszatérítendő összeget három egyenlő részletben levonni 
az egészségügyi szolgáltató részére esedékes havi finanszírozási összegből.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

5. §  Az egészségügyi szolgáltatások Egészségbiztosítási Alapból történő finanszírozásának részletes szabályairól szóló 
43/1999. (III. 3.) Korm. rendelet 5. számú melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 83/2024. (IV. 17.) Korm. rendelethez
„5. számú melléklet a 43/1999. (III. 3.) Korm. rendelethez

Millió forint

Megnevezés 2024. évi előirányzat

  Háziorvosi, háziorvosi ügyeleti ellátás  

 
Praxisfinanszírozás
Praxistámogatás

99 790,7
12 447,7

Háziorvosi, szakdolgozói bértámogatás 118 149,6

Indikátorrendszer finanszírozás és teljesítményfinanszírozás 27 105,3

  Eseti ellátás díjazása 649,3

  Ügyeleti szolgálat 13 106,2

1. Háziorvosi, háziorvosi ügyeleti ellátás összesen 271 248,8

  Védőnői szolgáltatás, anya-, gyermek- és ifjúságvédelem

  Iskolaegészségügyi ellátás 2 317,1

Iskolaegészségügyi ellátás bértámogatás 255,1

  Védőnői ellátás 24 009,8

  Anya-, gyermek- és csecsemővédelem 483,4

  MSZSZ: gyermekgyógyászat 121,6

  MSZSZ: nőgyógyászat 96,3

2. Védőnői szolgáltatás, anya-, gyermek- és ifjúságvédelem összesen 27 283,3

Fogászati ellátás

            Praxisfinanszírozás
            Praxistámogatás

38 970,3
4 383,3

            Indikátorrendszer finanszírozás 3 543,4

            Fogorvosi, szakdolgozói bértámogatás 45 469,1

3. Fogászati ellátás összesen 92 366,1
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4. Otthoni szakápolás 8 980,8

5. Betegszállítás és orvosi rendelvényű halottszállítás 12 796,9

6. Művesekezelés 38 771,1

  Célelőirányzatok

  Méltányossági alapon történő térítések 3 911,3

  Alapellátási vállalkozás támogatási átalánydíj 55,0

Tartósan betöltetlen háziorvosi és fogorvosi körzetek betöltésének, valamint 
háziorvosi tevékenység végzéséhez szükséges praxisjog vásárlásának támogatása

1 250,0

Tervezett külföldi ellátások orvosi felülvizsgálata 20,0

Egészségügyi dolgozók 2018–2024. évi béremelésének fedezete 912 236,8

  Egészségügyi dolgozók fix összegű bérkiegészítésének, béremelésének fedezete 3 830,1

  Az egészségügyi dolgozók pénzellátást helyettesítő jövedelem-kiegészítése 38 482,6

Fiatal szakorvosok támogatása 320,8

Mozgó Egészségügyi Központok működtetése 1 673,5

Működési támogatás 63 439,7

7. Célelőirányzatok összesen 1 025 219,8

8. Mentés 45 560,5

9. Laboratóriumi ellátás 24 758,1

  Összevont szakellátás

    Járóbeteg-szakellátás 198 122,7

Népegészségügy fejlesztése 2 717,5

Működési költségelőleg 6 000,0

Molekuláris diagnosztikai (PCR) ellátás 7 700,1

    Fekvőbeteg-szakellátás 646 636,7

                aktív fekvőbeteg-szakellátás 554 435,0

                krónikus fekvőbeteg-szakellátás 85 274,1

                fogvatartottak egészségügyi ellátása 1 927,6

                várólista csökkentés 5 000,0

    Extrafinanszírozás 1 000,0

    Speciális finanszírozású szakellátás 50 734,1

10. Összevont szakellátás összesen 912 911,1

12. Gyógyító-megelőző ellátás céltartalék 2 735,6

13. Finanszírozási rendszer támogatása 24 057,6

14. Nagyértékű gyógyszerfinanszírozás 129 659,8

ÖSSZESEN 2 616 349,5
”
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A Kormány 84/2024. (IV. 17.) Korm. rendelete
a közlekedési igazgatással összefüggő egyes légiközlekedési tárgyú kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 73. § (1) bekezdés a) és u) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében a  légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 73. § (1) bekezdés u) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 3. alcím tekintetében a  légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 73. § (1) bekezdés r) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 4. alcím tekintetében a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 73. § (1) bekezdés w) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
az 5. alcím tekintetében a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 73. § (1) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 6. alcím tekintetében az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 139.  § b)  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 7. alcím tekintetében a  légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 73. § (3) bekezdés k) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény végrehajtásáról szóló  
141/1995. (XI. 30.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény végrehajtásáról szóló 141/1995. (XI. 30.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: R1.) a következő 18/A. §-sal egészül ki:
„18/A. § Mezőgazdasági célú repülésnek minősül a mezőgazdasági légijárművel történő, mező- vagy erdőgazdasági 
célú, növényvédő szerrel, növényvédő szernek nem minősülő növényvédő hatású termékkel vagy termésnövelő 
anyaggal végzett növényvédelmi, talajerő-gazdálkodási vagy szúnyoggyérítési tevékenység.”

2. §  Az R1. 21. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  akadálykorlátozási felületek kijelölésére vonatkozó rendelkezések a  közforgalom számára nyitva álló 
repülőterek esetén és az Lt. 37. § (1) bekezdés b) pont ba), bd) és be) alpontjában meghatározott azon repülőterek 
esetén alkalmazandóak, amelyeken műszeres repülési vagy különleges látvarepülési eljárásokat tettek közzé 
(a 21–21/H. § vonatkozásában a továbbiakban együtt: repülőtér).”

3. §  Az R1. 22. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„22. § (1) Légijárművel le- és felszállni – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – repülőtéren vagy leszállóhelyen szabad.
(2) A le- és felszállás nem repülőtéren vagy leszállóhelyen is történhet a következő esetekben:
a) állami légijármű és pilóta nélküli állami légijármű le- és felszállása,
b) baleseti segélynyújtás érdekében szükséges le- és felszállás,
c) ha a  légijármű tulajdonoságai miatt a  leszállás helye előzetesen nem határozható meg, a  leszállás és az  onnan 
történő további felszállás,
d) ha a leszállás a biztonság érdekében, veszélyhelyzetben szükséges,
e) helikopter le- és felszállása a 22/A. §-ban meghatározott feltételek szerint,
f ) pilóta nélküli légijárművel történő fel- és leszállás,
g) mezőgazdasági munkavégzés céljából végzett fel- és leszállás.
(3) A (2) bekezdés szerinti le- és felszállással okozott kárt és személyiségi jogi jogsértésért járó sérelemdíjat meg kell 
téríteni.”

4. §  Az R1.
a) 20/B. § (1) bekezdésében az „– ideértve a repülőtér forgalmi körén üzemelő légijárműveket is – nyilvántartást 

vezet.” szövegrész helyébe a „nyilvántartást vezet.” szöveg,
b) 20/B.  § (2)  bekezdés nyitó szövegrészében a  „havi bontásban tartalmazza” szövegrész helyébe 

a „havi bontásban, a légiközlekedési hatóság honlapján közzétett dokumentum felhasználásával tartalmazza” 
szöveg,
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c) 20/B.  § (3)  bekezdésében a „napjáig megküldi” szövegrész helyébe a „napjáig, a  légiközlekedési hatóság 
honlapján közzétett dokumentum felhasználásával megküldi” szöveg,

d) 21/D.  § (1)  bekezdésében az  „akadálykorlátozási felületei vagy akadályvédelmi felülete fölé” szövegrész 
helyébe az  „akadálykorlátozási felületei, akadályvédelmi felülete vagy az  Lt. 50/B.  § (2a)  bekezdésében 
meghatározott, a fel- és leszállásra kijelölt területnek az akadálymentes védőövezete fölé” szöveg

lép.

2. A repülőterek környezetében létesítendő zajgátló védőövezetek kijelölésének, hasznosításának és 
megszüntetésének szabályairól szóló 176/1997. (X. 11.) Korm. rendelet módosítása

5. §  A repülőterek környezetében létesítendő zajgátló védőövezetek kijelölésének, hasznosításának és 
megszüntetésének szabályairól szóló 176/1997. (X. 11.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R2.) 1.  § (2)  bekezdése 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Nem terjed ki a rendelet hatálya
a) a meglévő, de nem üzemeltetett repülőterekre,
b) az olyan repülőterekre, amelyeket motoros repülőgépek és helikopterek egy naptári éven belül legfeljebb 
15 egymás utáni, illetve összesen 30 napon használnak,
c) azon repülőterekre, ahol a  tárgyévet megelőző év legforgalmasabb 6 hónapjának a  motorral felszerelt 
légijárművel történő felszállások – beleértve motoros vagy segédmotoros vitorlázó repülőgép önerőből való 
felszállását – és leszállások összesített száma nem haladja meg a 4500-at.”

6. §  Az R2. 6. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Új repülőtér létesítése vagy meglévő repülőtér forgalmi viszonyainak fejlesztés miatti jelentős mértékű változás 
esetén a  zajgátló védőövezet kijelölésére vonatkozó kérelmet legkésőbb a  létesítési, fejlesztési engedély iránti 
kérelem benyújtásával egyidejűleg kell a légiközlekedési hatósághoz benyújtani.”

7. §  Az R2. 22. §-ában a „nyilvános” szövegrész helyébe a „közforgalom számára nyitva álló” szöveg lép.

3. A magyar légtér igénybevételéről szóló 4/1998. (I. 16.) Korm. rendelet módosítása

8. § (1) A  magyar légtér igénybevételéről szóló 4/1998. (I. 16.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R3.) 1.  § (3a)  bekezdés 
b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Eseti légteret a légiközlekedés biztonságának fenntartása érdekében kell kijelölni:)
„b) a bemutatókhoz és versenyekhez, ejtőernyős bemutatókhoz és versenyekhez, repülősport-rendezvényekhez, 
ha az e  rendezvények keretében végrehajtásra kerülő repülések nem hajthatóak végre a  légiforgalmi légtérre 
meghatározott repülési szabályok szerint.”

 (2) Az R3. 1. §-a a következő (3c) bekezdéssel egészül ki:
„(3c) A (3a) bekezdés b) pontjától eltérően nem kell eseti légteret kijelölni:
a) azon versenyek esetében, amelyek útvonalrepülések keretében kerülnek végrehajtásra a közös repülési szabályok 
és a  léginavigációs szolgáltatásokra és eljárásokra vonatkozó működési rendelkezések meghatározásáról, valamint 
az  1035/2011/EU végrehajtási rendelet és az  1265/2007/EK, az  1794/2006/EK, a  730/2006/EK, az  1033/2006/EK és 
a  255/2010/EU rendelet módosításáról szóló, 2012. szeptember 26-i 923/2012/EU bizottsági végrehajtási rendelet 
szerint, vagy
b) azon ejtőernyős bemutatókon és versenyeken, továbbá műrepülő bemutatókon és versenyeken, amelyek 
érvényes koordinációs szervezeti engedéllyel működő, aktív Drop Zone légterekben kerülnek végrehajtásra.”

9. §  Az R3. 13. §-a a következő 10. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„10. ATz (Aerodrome Traffic zone): repülőtéri forgalmi körzet, a  repülőtér körül a  repülőtéri forgalom védelme 
érdekében kijelölt, meghatározott kiterjedésű légtér.”

10. §  Az R3.
a) 4/A. § h) pontjában a „körzetben, kivéve” szövegrész helyébe a „körzetben, ATZ-ben, kivéve” szöveg,
b) 4/A. § j) pontjában az „a III. osztályú” szövegrész helyébe az „ATZ-vel nem rendelkező” szöveg,
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c) 4/A. § l) pontjában az „az V. osztályú repülőterek” szövegrész helyébe az „a mentőhelikopter-leszállóhelyek” 
szöveg,

d) 5/B.  § (7)  bekezdés a)  pontjában a „mező- és erdőgazdasági légi munkavégzéshez szükséges „B” osztályú” 
szövegrész helyébe a „mezőgazdasági vagy munkavégzési célú” szöveg

lép.

11. §  Hatályát veszti az R3. 4/A. § k) pontja.

4. A légiközlekedési kötelező felelősségbiztosításról szóló 39/2001. (III. 5.) Korm. rendelet módosítása

12. §  A légiközlekedési kötelező felelősségbiztosításról szóló 39/2001. (III. 5.) Korm. rendelet
a) 1. § (1) bekezdésében a „Nyilvános” szövegrész helyébe a „Közforgalom számára nyitva álló” szöveg,
b) 3. § (1) bekezdésében a „nyilvános” szövegrész helyébe a „közforgalom számára nyitva álló” szöveg,
c) 3. § (2) bekezdés a) pont aa) alpontjában a „nyilvános” szövegrész helyébe a „közforgalom számára nyitva álló” 

szöveg,
d) 3. § (2) bekezdés a) pont ab) alpontjában a „nyilvános” szövegrész helyébe a „közforgalom számára nyitva álló” 

szöveg,
e) 3. § (2) bekezdés a) pont ac) alpontjában a „nyilvános” szövegrész helyébe a „közforgalom számára nyitva álló” 

szöveg,
f ) 3. § (3) bekezdésében a „nyilvános” szövegrészek helyébe a „közforgalom számára nyitva álló” szöveg,
g) 7. § (3) bekezdésében a „nyilvános” szövegrész helyébe a „közforgalom számára nyitva álló” szöveg
lép.

5. A közlekedési igazgatási feladatokkal összefüggő hatósági feladatokat ellátó szervek kijelöléséről 
szóló 382/2016. (XII. 2.) Korm. rendelet módosítása

13. § (1) A  közlekedési igazgatási feladatokkal összefüggő hatósági feladatokat ellátó szervek kijelöléséről szóló 
382/2016.  (XII. 2.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R4.) 9.  § (4)  bekezdés 71.  pontja helyébe a  következő 
rendelkezés  lép:
(A légiközlekedési hatóság hatósági feladatai a következők:)
„71. eljár az  állami repülések céljára szolgáló és a  közös felhasználású repülőterek kivételével a  repülőtér 
létesítésének engedélyezésére, megszüntetésére és fejlesztésére irányuló eljárásban,”

 (2) Az R4. 9. § (4) bekezdés 86b. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A légiközlekedési hatóság hatósági feladatai a következők:)
„86b. jóváhagyja a repülőtér létesítésének, fejlesztésének, megszüntetésének, valamint a leszállóhely létesítésének 
és megszűnésének szabályairól szóló 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendeletben meghatározott kényszerhelyzeti tervet 
vagy kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási tervet,”

6. Az egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 
531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet módosítása

14. §  Hatályát veszti az  egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 
531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R5.) 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat 97. sora.

15. §  Az R5. 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

7. A légiközlekedési hatóság kiegészítő eljárásjogi szabályairól szóló  
532/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet módosítása

16. §  A légiközlekedési hatóság kiegészítő eljárásjogi szabályairól szóló 532/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: R6.) 7. § (2) bekezdése a következő f )–j) ponttal egészül ki:
(Az üzemben tartási engedélyekről a légiközlekedési hatóság nyilvántartást vezet, amely a következőket tartalmazza:)
„f ) a futópálya adatai (burkolat, irány, méretek),
g) a műveleti mező adatai (felület, méretek, a terület sarokpontjainak WGS-84 szerinti földrajzi koordinátái),
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h) a repülőtéren engedélyezett forgalom típusa (VFR/NVFR/IFR),
i) a repülőtér mentő és tűzoltó kategóriája,
j) a légiforgalmi szolgálatra vonatkozó adatok.”

17. §  Az R6. a következő 7/A–7/F. §-sal egészül ki:
„7/A. § (1) A repülőtér üzemben tartási engedélyét az üzemeltetni kívánt repülőtér egészére kell kérni.
(2) Az üzemben tartási engedély iránti kérelemhez mellékelni kell
a) a kérelem formanyomtatványt,
b) a repülőtérrend tervezetét,
c) a nemzetközi kereskedelmi, kereskedelmi és üzleti célú repülőtér esetén repülőtéri kényszerhelyzeti terv, minden 
más repülőtér vonatkozásában kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási terv tervezetét, valamint
d) a repülőtérnek helyet adó ingatlan tulajdonosának – amennyiben nem ő a repülőtér üzembentartója – 30 napnál 
nem régebbi, arra vonatkozó teljes bizonyító erejű magánokiratba foglalt nyilatkozatát, hogy az  üzemben tartási 
engedély kérelemről tudomása van, ahhoz hozzájárul, és a  kérelmezőt az  adott tevékenység elvégzésére és 
az eljárásban történő képviseletére meghatalmazza.
(3) Nemzetközi kereskedelmi és kereskedelmi repülőtér üzemben tartási engedély iránti kérelemhez 
– a (2) bekezdésben foglaltakon túl – szükséges
a) az állandó vagy ideiglenes határátkelőhely igazolása,
b) a Nemzeti Adó- és Vámhivatalnak az  Európai Unió külső vámhatárán működő szerve működéséhez szükséges 
feltételek igazolása,
c) a fegyveres biztonsági szolgálat meglétének igazolása,
d) a mentő és tűzoltó szolgálat meglétének igazolása,
e) a légiforgalmi irányító vagy a  tervezett forgalom függvényében repüléstájékoztató szolgálat meglétének 
igazolása,
f ) a tanúsított repülésmeteorológiai szolgáltató által fenntartott repülésmeteorológiai szolgálat, rendszeres 
METAR és TAF készítés, valamint a nemzetközi polgári repülésről Chicagóban, az 1944. évi december hó 7. napján 
aláírt Egyezmény Függelékeinek kihirdetéséről szóló 2007. évi XLVI. törvény (a továbbiakban: ICAO előírás) 
Annex  3-ban leírt meteorológiai műszerek, illetve az  ICAO előírás Annex 3 (A.) mellékletében közölt 
műszerpontosság igazolása,
g) az ellenőrzött légtér vagy, ha a tervezett forgalom nem indokolja, TIZ kijelöléséről szóló NLKM határozat,
h) a repülőtéri rendőri szolgálat meglétének igazolása,
i) az AFTN és AMHS kapcsolat igazolása, valamint
j) a repülőterekhez kapcsolódó követelményeknek és igazgatási eljárásoknak a 216/2008/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet értelmében történő meghatározásáról szóló, 2014. február 12-i 139/2014/EU bizottsági rendeletben 
meghatározott repülőtéri kézikönyv.
(4) Üzleti célú repülőtér üzemben tartási engedély iránti kérelemhez – a (2) bekezdésben foglaltakon túl – szükséges
a) az ideiglenes határátkelőhely igazolása,
b) a Nemzeti Adó- és Vámhivatalnak az  Európai Unió külső vámhatárán működő szerve működéséhez szükséges 
feltételek igazolása,
c) a mentő és tűzoltó szolgálat meglétének igazolása,
d) a légiforgalmi irányító vagy a  tervezett forgalom függvényében repüléstájékoztató szolgálat meglétének 
igazolása,
e) a tanúsított repülésmeteorológiai szolgáltató által fenntartott repülésmeteorológiai szolgálat, rendszeres 
METAR és TAF készítés, valamint az  ICAO előírás Annex 3-ban leírt meteorológiai műszerek, illetve az  ICAO előírás 
Annex 3 (A.) mellékletében közölt műszerpontosság igazolása, valamint
f ) az ellenőrzött légtér vagy, ha a tervezett forgalom nem indokolja, TIZ kijelöléséről szóló NLKM határozat.
(5) Polgári célú speciális repülőtér üzemben tartási engedély iránti kérelemhez – a  (2)  bekezdésben 
foglaltakon túl – szükséges
a) nyilatkozat a repülőtér várható és tervezett forgalmáról,
b) a repülőtér mentő és tűzoltó képességének igazolása,
c) a szélirány és szélsebesség, valamint hőmérséklet mérésére szolgáló műszerek meglétének igazolása, valamint
d) az üzembentartó nyilatkozata a  repülésmeteorológiai szolgáltató szolgáltatási portáljához történő hozzáférés 
meglétéről.
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(6) Mentőhelikopter-leszállóhely, valamint -feltöltőhely üzemben tartási engedély iránti kérelemhez 
– a (2) bekezdésben foglaltakon túl – szükséges a repülőtér mentő és tűzoltó képességének igazolása.
(7) A  (2)  bekezdés a)  pontjában szereplő, a  légiközlekedési hatóság által biztosított és honlapján közzétett 
formanyomtatvány a következő adatokat tartalmazza:
a) kérelmező neve, elérhetősége (név, cím, telefonszám, e-mail-cím, kapcsolattartó neve), magánszemély kérelmező 
esetén név, születési név, születési hely és idő, anyja neve,
b) a repülőtér neve, címe, kérelmezett ICAO kódja,
c) a repülőtér kategóriája,
d) a repülőtér WGS-84 rendszerű földrajzi koordináták szerint meghatározott vonatkozási pontja,
e) a repülőtér tengerszint feletti magassága,
f ) a repülőtéren engedélyezni tervezett forgalom típusa (VFR/NVFR/IFR),
g) a repülőtér nyitvatartási és üzemideje,
h) a futópálya adatai (burkolat, irány, méretek), amennyiben kijelölésre kerül,
i) a műveleti mező adatai (burkolat, irány, méretek), amennyiben kijelölésre kerül,
j) a repülőtér mentő és tűzoltó kategóriája,
k) kérelmező személy neve, aláírása, az aláírás helye, időpontja.
7/B. § (1) Az üzemben tartási engedély iránti kérelem elbírálása során a légiközlekedési hatóság meggyőződik arról, 
hogy
a) a repülőtér megfelel-e a légiközlekedési hatóság által kiadott létesítési engedélyben foglaltaknak,
b) a kérelmező rendelkezik-e üzemben tartási jogosultsággal,
c) az Lt. 37. § (1) bekezdés a) pont ac) alpontjába tartozó repülőtér megfelel-e a vonatkozó ICAO előírásoknak,
d) a repülőtér biztonságos üzemben tartásához szükséges feltételek és dokumentumok rendelkezésre állnak,
e) a repülőtérrend, továbbá a repülőtéri kényszerhelyzeti terv vagy a kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási 
terv megfelelő,
f ) a repülőtérrel érintett földrészlet a  helyénél, rendeltetésénél, kialakításánál és méreteinél fogva alkalmas-e 
a  tervezett repülőtér elhelyezésére, valamint a  földrészlet jogszabályoknak megfelelő kialakítása megtörtént-e, 
valamint
g) a repülőtér rendeltetésszerű használhatóságához szükséges járulékos építmények, továbbá a  közlekedési, 
közmű- és energiahálózathoz való csatlakozás megvalósítása biztosított-e.
(2) A légiközlekedési hatóság a kérelmet elutasítja, ha
a) a kérelem az (1) bekezdésben foglaltaknak nem felel meg, vagy
b) az üzemben tartási kérelem elbírálásáig a kérelmező jóváhagyásra nem nyújtja be a légiközlekedési hatósághoz 
a polgári légiközlekedés védelmének szabályairól és a Légiközlekedés Védelmi Bizottság jogköréről, feladatairól és 
működésének rendjéről szóló 169/2010. (V. 11.) Korm. rendeletben meghatározott védelmi tervet.
7/C.  § (1) Az  üzemben tartási engedély iránti kérelem elbírálása során a  légiközlekedési hatóság külön eljárásban 
vizsgálja a repülőtér üzemben tartási kérelmét, a repülőtérrendet, valamint a repülőtéri kényszerhelyzeti tervet vagy 
a kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási tervet.
(2) A légiközlekedési hatóság a 7/B. § (1) bekezdés a) pontjában foglaltakat helyszíni szemle keretében ellenőrzi.
7/D.  § (1) Az  üzemben tartási engedély megadásáról vagy megtagadásáról hozott határozat –  az  általános 
közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvényben (a továbbiakban: Ákr.) foglaltakon 
túlmenően – tartalmazza
a) a repülőtér nevét,
b) a repülőtér tulajdonosának nevét és elérhetőségét (cím, telefonszám, e-mail-cím),
c) a repülőtér üzembentartójának nevét és elérhetőségét (cím, telefonszám, e-mail-cím),
d) a repülőtér címét, helyrajzi számát,
e) a repülőtér Lt. 37. § (1) bekezdése szerinti kategóriáját,
f ) a repülőtéren folytatható tevékenységek felsorolását és használati célját,
g) a repülőtéren engedélyezett forgalom típusát (VFR/NVFR/IFR),
h) a repülőtér biztonságos üzemeléséhez szükséges, a  repülőtér kategóriájának megfelelő esetleges további 
feltételeket és minden olyan eseti hatósági előírást, amelyet a  repülőtérrel kapcsolatban az  általános érvényű 
hatósági előírásokon és határozatokon felül vagy azoktól eltérően alkalmazni kell.
(2) Az üzemben tartási engedély jogutódlás tárgyát nem képezi.
7/E.  § (1) A  légiközlekedési hatóság által kiadott üzemben tartási engedélyben foglalt adatok módosítása során 
a légiközlekedési hatóság a 7–7/D. § alkalmazásával jár el – ide nem értve a névváltozást –, azzal az eltéréssel, hogy 
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a  légiközlekedési hatóság által jóváhagyott repülőtéri kézikönyv vagy repülőtérrend szükség szerinti módosítását 
külön eljárásában bírálja el.
(2) A repülőtér üzemben tartási engedélyének módosítása iránti kérelemhez be kell nyújtani
a) a módosítással érintett, 7–7/D. § szerinti dokumentumokat, valamint
b) a kérelmező azon nyilatkozatát, hogy a  módosítás a  kérelemmel benyújtott, 7–7/D.  § szerinti egyéb 
dokumentumot nem érint.
7/F.  § (1) Repülőtér üzemben tartása a  légiközlekedési hatóság által kiadott létesítési engedéllyel és érvényes 
üzemben tartási engedély birtokában kezdhető meg.
(2) A  repülőtér üzemben tartása során a  repülőtér üzembentartója folyamatosan biztosítja a  repülőtér vonatkozó 
jogszabályoknak, valamint a  hatósági engedély(ek)ben foglalt előírásoknak való megfelelését, ideértve 
különösen a  repülőtér létesítésének, fejlesztésének, megszüntetésének, valamint a  leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól szóló 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelet 8. § (2) bekezdés b) és d) pontját.
(3) A  repülőtér üzembentartója a  repülőtér üzemideje alatt biztosítja a  vonatkozó jogszabályokban és 
engedélyekben meghatározott szolgálatokat.
(4) A  repülőtér üzembentartója a  repülőtér adataiban, az  üzemben tartási engedélyében foglalt adattartalom 
tekintetében bekövetkező változást 8 napon belül bejelenti a  légiközlekedési hatóság számára, és hatósági 
jóváhagyást igénylő változás esetén beszerzi az ehhez szükséges engedélyeket.
(5) A  repülőtér üzemben tartása során a  repülőtér üzemben tartási engedélyét és a  repülőtér üzemben tartásával 
kapcsolatos dokumentumok 1 példányát a repülőtér területén kell tárolni, és azt a légiközlekedési vagy más hatóság 
kérésére be kell mutatni.”

18. §  Az R6. „6. A  repülőtér üzemben tartási engedélyére vonatkozó kiegészítő eljárási szabályok” alcíme a  következő 
8/C. §-sal egészül ki:
„8/C.  § (1) A  légiközlekedési hatóság a  repülőtér üzembentartóját a  tevékenység végzésétől eltiltja, amennyiben 
a repülőtér üzembentartója
a) a jóváhagyott üzemben tartási engedélyben foglaltakat megszegi,
b) a légiközlekedési hatóság végleges döntésében megállapította, hogy nem tartja be a  jóváhagyott 
repülőtérrendben foglalt előírásokat, vagy
c) a repülőtér az Lt. ÖTÖDIK RÉSZ II. Fejezetében meghatározott, a  repülőtér biztonságos használatának feltételeit 
nem teljesíti.
(2) A légiközlekedési hatóság az érintett repülőtér vagy repülőterek üzembentartójának üzemben tartási engedélyét 
egy évre felfüggeszti, ha
a) a  repülőtér létesítésének feltételeként meghatározott, 7 km-es távolságon belüli repülőtér üzembentartója 
az üzemeléssel összefüggő koordinációra vonatkozó együttműködési megállapodást felbontja, vagy
b) azon repülőtér üzembentartója, amely hozzájárult a repülőtérnek a légiforgalmi szolgálattal ellátott légiforgalmi 
légterében történő létesítéshez, a működésre vonatkozó együttműködési megállapodást felbontja.
(3) Amennyiben a  repülőtér üzembentartója a  (2)  bekezdésben foglaltakkal összhangban igazolja 
az  együttműködési megállapodás meglétét, a  légiközlekedési hatóság intézkedik az  üzemben tartási engedély 
felfüggesztésének visszavonása iránt.
(4) A légiközlekedési hatóság a repülőtér üzembentartójának üzemben tartási engedélyét visszavonja, ha
a) a repülőtér üzembentartója az Lt. 23/C. §-a szerinti pénzügyi teljesítőképességét nem igazolta,
b) a repülőtér üzembentartójának üzemben tartási engedélyét a légiközlekedési hatóság az (1) bekezdésben foglalt 
esetek miatt 3 éven belül 2 alkalommal felfüggesztette, vagy
c) az  üzembentartó a  (2)  bekezdés szerinti felfüggesztés időtartama alatt sem igazolta az  együttműködési 
megállapodás megkötését.
(5) A  repülőtér üzembentartója a  repülőtér üzemben tartásának befejezése esetén a  repülőtér üzemben tartását 
a  légiközlekedési hatóság erre vonatkozó határozatának véglegessé válását követően fejezi be, és az  üzemben 
tartási engedélyt 8 napon belül visszaszolgáltatja a légiközlekedési hatóság számára.”

19. §  Az R6.
a) 2. § (1) bekezdés i) pontjában az „az 57/2016. (XII. 22.) NFM rendelet 45. § (2) bekezdésében meghatározott 

Repülőtéri Kényszerhelyzeti Tervet vagy helyi előírást” szövegrész helyébe az  „a repülőtér létesítésének, 
fejlesztésének, megszüntetésének, valamint a  leszállóhely létesítésének és megszűnésének szabályairól 
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szóló 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelet 2.  mellékletében meghatározott kényszerhelyzeti tervet vagy 
kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási tervet” szöveg,

b) 5/C.  § (2)  bekezdés d)  pontjában a „légiforgalmi” szövegrész helyébe a „koordinációs feladatok ellátására 
szolgáló” szöveg,

c) 7. § (2) bekezdés a) pontjában a „címe,” szövegrész helyébe a „címe, ICAO kódja,” szöveg,
d) 7. § (2) bekezdés b) pontjában a „minősítése” szövegrész helyébe a „kategóriája” szöveg,
e) 8.  § (1)  bekezdés b)  pontjában a „hatósági ellenőrzési audit keretében” szövegrész helyébe a „hivatalból” 

szöveg,
f ) 8/A.  § (2)  bekezdésében az  „1995. évi XCVII. törvény 50/A.  § (2c)  bekezdésében” szövegrész helyébe 

az „Lt. 50/A. § (2) bekezdésében” szöveg,
g) 10. alcím címében a „Légiforgalmi” szövegrész helyébe a „Koordinációs feladatok ellátására szolgáló” szöveg,
h) 20.  § (1)  bekezdésében a „légiforgalmi” szövegrész helyébe a „koordinációs feladatok ellátására szolgáló” 

szöveg,
i) 43.  § (2)  bekezdés nyitó szövegrészében az  „általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi 

CL. törvényben (a továbbiakban: Ákr.)” szövegrész helyébe az „Ákr.-ben” szöveg
lép.

20. §  Hatályát veszti az R6. 7. § (2) bekezdés c) pontjában a „faxszám,” szövegrész.

8. Záró rendelkezések

21. §  Ez a rendelet 2024. május 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 84/2024. (IV. 17.) Korm. rendelethez

 1.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat 49. sora helyébe a következő sor lép:

(A B C D E F)

49. A légi közlekedési 
hatóságnak 
a repülőtér 
kényszerhelyzeti 
tervének 
jóváhagyására 
irányuló eljárása. 

A repülőtér 
kényszerhelyzeti 
tervében foglaltak 
alkalmasak-e  
a tűz terjedésének 
megakadályozására,  
a tűzoltói beavatkozás 
résztvevőinek védelmére, 
és tartalmazza-e  
a tűzoltó egységek 
beavatkozását biztosító 
követelményeket.

Ha a repülőtéren 
a jogszabályban 
meghatározott 
létesítményi 
tűzoltóság 
alkalmazása 
került előírásra. 

A hivatásos  
katasztrófavédelmi  
szerv központi  
szerve

– –



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám 2635

 2.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat A:61 mezője helyébe a következő mező lép:

(A)

(61.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés  
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott repülőtér 
létesítésének engedélyezésére, 
fejlesztésének engedélyezésére; 
a repülőtér létesítésének, 
fejlesztésének, 
megszüntetésének, valamint 
a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól 
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, fennmaradási 
engedélyezésére és bontására 
irányuló hatósági eljárás.

 3.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat A:66 és A:67 mezője helyébe a következő mezők lépnek:

(A)

(66.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott 
repülőtér létesítésének 
engedélyezésére, fejlesztésének 
engedélyezésére; a repülőtér 
létesítésének, fejlesztésének, 
megszüntetésének, valamint 
a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól 
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, fennmaradási 
engedélyezésére és bontására 
irányuló hatósági eljárás.
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(67.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés  
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott repülőtér 
létesítésének engedélyezésére, 
fejlesztésének engedélyezésére; 
a repülőtér létesítésének, 
fejlesztésének és 
megszüntetésének, valamint 
a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól  
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, fennmaradási 
engedélyezésére és bontására 
irányuló hatósági eljárás.

 4.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat 69. sora helyébe a következő sor lép:

(A B C D E F)

69. A légiközlekedésről szóló 
1995. évi XCVII. törvény 
37. § (1) bekezdés  
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és  
be) alpontjában 
meghatározott 
repülőtér létesítésének 
engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére;  
a repülőtér létesítésének, 
fejlesztésének és 
megszüntetésének, 
valamint a leszállóhely 
létesítésének és 
megszűnésének  
szabályairól szóló 
kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, 
fennmaradási 
engedélyezésére és 
bontására irányuló 
hatósági eljárás.

A termőföld minőségi 
védelme kérdésében 
– a polgári repülőtér 
elvi létesítésének és 
használatbavételének 
engedélyezése, 
illetve a repülőtér 
létesítésének, 
fejlesztésének és 
megszüntetésének 
szabályairól szóló 
kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
megszüntetésének 
engedélyezése 
kivételével.

Termőföldön 
megvalósuló 
tevékenység 
esetén.

A talajvédelmi 
igazgatási 
hatáskörében 
eljáró vármegyei 
kormányhivatal

– –
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 5.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat A:70 mezője helyébe a következő mező lép:

(A)

(70.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott repülőtér 
létesítésének engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére; a repülőtér 
létesítésének, fejlesztésének és 
megszüntetésének, valamint 
a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól 
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, fennmaradási 
engedélyezésére és bontására 
irányuló hatósági eljárás.
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 6.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat 71. sora helyébe a következő sor lép:

(A B C D E F)

71. A légiközlekedésről szóló 
1995. évi XCVII. törvény 
37. § (1) bekezdés  
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés  
b) pont ba), bd) és  
be) alpontjában 
meghatározott 
repülőtér létesítésének 
engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére;  
a repülőtér létesítésének, 
fejlesztésének és 
megszüntetésének, 
valamint a leszállóhely 
létesítésének és 
megszűnésének 
szabályairól szóló 
kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, 
fennmaradási 
engedélyezésére és 
bontására irányuló 
hatósági eljárás.

Annak elbírálása 
kérdésében, hogy  
a tevékenység  
a természet 
védelmére 
vonatkozó nemzeti 
és közösségi jogi 
követelményeknek, 
a tájvédelem 
jogszabályban 
rögzített 
követelményeinek,  
a környezeti zaj és  
rezgés elleni 
védelemre vonatkozó 
szabályoknak  
a kérelemben 
foglaltak szerint vagy 
további feltételek 
mellett megfelel-e, 
valamint hogy 
a tevékenység 
következtében 
jelentős 
környezeti hatások 
feltételezhetők-e.

Minden esetben. A környezet- 
védelmi és 
természetvédelmi 
hatáskörében 
eljáró vármegyei 
kormányhivatal

– 21 
nap
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 7.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat A:72–A:75 mezője helyébe a következő mezők lépnek:

(A)

(72.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott repülőtér 
létesítésének engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére; a repülőtér 
létesítésének, fejlesztésének és 
megszüntetésének, valamint 
a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól 
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, fennmaradási 
engedélyezésére és bontására 
irányuló hatósági eljárás.

(73.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott repülőtér 
létesítésének engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére; a repülőtér 
létesítésének, fejlesztésének és 
megszüntetésének, valamint 
a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól 
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, fennmaradási 
engedélyezésére és bontására 
irányuló hatósági eljárás.
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(74.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott repülőtér 
létesítésének engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére; a repülőtér 
létesítésének, fejlesztésének és 
megszüntetésének, valamint 
a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól 
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, fennmaradási 
engedélyezésére és bontására 
irányuló hatósági eljárás.

(75.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott repülőtér 
létesítésének engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére; a repülőtér 
létesítésének, fejlesztésének és 
megszüntetésének, valamint 
a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól 
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, fennmaradási 
engedélyezésére és bontására 
irányuló hatósági eljárás.



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám 2641

 8.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat 76. sora helyébe a következő sor lép:

(A B C D E F)

76. A légiközlekedésről szóló 
1995. évi XCVII. törvény 
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés  
b) pont ba), bd) és  
be) alpontjában 
meghatározott 
repülőtér létesítésének 
engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére;  
a repülőtér létesítésének, 
fejlesztésének és 
megszüntetésének, 
valamint a leszállóhely 
létesítésének és 
megszűnésének 
szabályairól szóló 
kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, 
fennmaradási 
engedélyezésére és 
bontására irányuló 
hatósági eljárás.

A tevékenység  
a felszín alatti vizek 
védelmére, valamint 
az ivóvízbázisok 
védelmére vonatkozó 
szabályoknak  
a kérelemben 
foglaltak szerint vagy 
további feltételek 
mellett megfelel-e.

Minden 
esetben.

A területi 
vízvédelmi,  
vízügyi hatóság

Az országos  
vízvédelmi,  
vízügyi  
hatóság

–

 9.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat A:87 mezője helyébe a következő mező lép:

(A)

(87.) A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott repülőtérre, 
leszállóhelyre vonatkozó 
hatósági engedélyezési eljárás.
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 10.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat B:98 és C:98 mezője helyébe a következő mezők lépnek:

(B) (C)

(98.) A repülőtér kényszerhelyzeti 
tervében foglaltak 
alkalmasak-e a tűz 
terjedésének 
megakadályozására,  
a tűzoltói beavatkozás 
résztvevőinek védelmére, 
és tartalmazza-e a tűzoltó 
egységek beavatkozását 
biztosító követelményeket.

A légiközlekedésről szóló  
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés a) pont  
ac) alpontjában meghatározott 
repülőtér esetében.

 11.  Az R5. 1. melléklet 10. pontjában foglalt táblázat A:115 mezője helyébe a következő mező lép:

(A)

(115.) A légiközlekedésről szóló 
1995. évi XCVII. törvény  
37. § (1) bekezdés 
a) pontjában, 37. §  
(1) bekezdés b) pont  
ba), bd) és be) alpontjában 
meghatározott 
repülőtér létesítésének 
engedélyezésére, 
fejlesztésének 
engedélyezésére;  
a repülőtér létesítésének, 
fejlesztésének és 
megszüntetésének,  
valamint a leszállóhely 
létesítésének és 
megszűnésének szabályairól 
szóló kormányrendelet 
hatálya alá tartozó 
általános építmények 
építési engedélyezésére, 
használatbavételi 
engedélyezésére, 
fennmaradási 
engedélyezésére és 
bontására irányuló hatósági 
eljárás.
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A Kormány 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelete
a repülőtér létesítésének, fejlesztésének, megszüntetésének, valamint a leszállóhely létesítésének és 
megszűnésének szabályairól

A Kormány 
a  légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 73.  § (1)  bekezdés j), o) és u)  pontjában, valamint az  épített környezet 
alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 62. § (1) bekezdés 6. és 17. pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 2.  § tekintetében a  légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény 73.  § (1)  bekezdés a)  pontjában, és az  épített környezet 
alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 62. § (1) bekezdés 1. pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

I. FEjEzET
ÁLTALÁNOS RENDELKEzÉSEK

1. § (1) E rendeletet
a) a légiközlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény (a  továbbiakban: Lt.) 37.  § (1)  bekezdés a)  pontjában és 

37.  § (1)  bekezdés b)  pont ba), bd) és be)  alpontjában meghatározott repülőtér létesítésére, fejlesztésére, 
megszüntetésére irányuló engedélyezési eljárásokra;

b) a légiközlekedési hatóság (a  továbbiakban: Hatóság) által, a  légiközlekedési hatóság kiegészítő eljárásjogi 
szabályairól szóló kormányrendelet alapján kiadott végleges üzemben tartási engedéllyel rendelkező 
repülőtéren lévő, az  1.  mellékletben felsorolt általános építményekkel kapcsolatos, az  épített környezet 
alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény (a  továbbiakban: Étv.) 34.  §-a szerinti építésügyi 
hatósági engedélyezési eljárásokra, valamint az  építésügyi és építésfelügyeleti hatósági eljárásokról és 
ellenőrzésekről, valamint az  építésügyi hatósági szolgáltatásról szóló 312/2012. (XI. 8.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: Ékr.) szerinti építésügyi hatósági szolgáltatásokra;

c) a VII. Fejezetben meghatározottak szerinti bejelentésre;
d) kereskedelmi repülőtér nemzetközi kereskedelmi repülőtérré történő fejlesztésére;
e) a rendezvények céljából létesített, a  mezőgazdasági vagy munkavégzési célú, valamint a  vízfelszínen 

létesített leszállóhelyek létesítésére irányuló engedélyezési eljárásokra
kell alkalmazni.

 (2) E rendelet hatálya nem terjed ki a repülőtéren lévő műemléki építményekkel kapcsolatos kulturális örökségvédelmi 
hatósági engedélyezésre.

 (3) E rendelet alkalmazásában
1. D érték: a  forgószárnyas légijármű azon legnagyobb, teljes mérete, amikor a  rotor(ok) forog(nak), a  főrotor 

csúcsa síkjának legelejétől a  farok rotor csúcsa síkjáig, vagy a  helikopter szerkezetének leghátsó helyzetéig 
mérve;

2. ICAO előírás: a  nemzetközi polgári repülésről Chicagóban, az  1944. évi december hó 7. napján aláírt 
Egyezmény Függelékeinek kihirdetéséről szóló 2007. évi XLVI. törvény mellékleteként kihirdetett 
14. Függelékben meghatározott, a repülőtérre vonatkozó követelmény;

3. műveleti mező: a  repülőtérnek az  előtér kivételével légijárművek fel- és leszállására, valamint gurulására 
használt része, és amelynek használati rendjét a  repülőtér üzemben tartója a  repülőtérrendben 
határozza meg;

4. nyitvatartás: a repülőtér üzemidejét is magába foglaló azon időszak, amikor a repülőtér a repülőtérrendjében 
meghatározott feltételek biztosítása mellett légijárművet fogadhat;

5. repülőtér üzemeltetése: a repülőtér üzemideje alatti működésének a vonatkozó hatályos jogszabályok szerinti 
biztosítása.

 (4) Az  e  rendeletben külön meg nem határozott fogalmak esetén a  polgári légi közlekedés területén alkalmazandó 
közös szabályokról és az  Európai Unió Repülésbiztonsági Ügynökségének létrehozásáról és a  2111/2005/EK, 
az  1008/2008/EK, a  996/2010/EU, a  376/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet és a  2014/30/EU és 
a  2014/53/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv módosításáról, valamint az  552/2004/EK és a  216/2008/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet és a  3922/91/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2018.  július 4-i (EU) 2018/1139 európai parlamenti és tanácsi rendeletben (a  továbbiakban: 2018/1139/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet), a  repülőterekhez kapcsolódó követelményeknek és igazgatási 
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eljárásoknak a  216/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet értelmében történő meghatározásáról 
szóló, 2014.  február  12-i 139/2014/EU bizottsági rendeletben (a  továbbiakban: 139/2014/EU rendelet), valamint 
a nemzetközi polgári repülésről Chicagóban, az 1944. évi december hó 7. napján aláírt Egyezmény Függelékeinek 
kihirdetéséről szóló 2007. évi XLVI. törvényben meghatározott fogalmakat és rövidítéseket kell alkalmazni.

II. FEjEzET
Az ENGEDÉLyEzÉSI ELjÁRÁSOK ÁLTALÁNOS SzABÁLyAI

2. § (1) A Hatóság engedélye szükséges
a) repülőterek létesítéséhez, fejlesztéséhez, megszüntetéséhez;
b) az általa a  légiközlekedési hatóság kiegészítő eljárásjogi szabályairól szóló kormányrendelet alapján kiadott 

végleges üzemben tartási engedéllyel rendelkező repülőterek területén megvalósuló, az  1.  mellékletben 
felsorolt általános építmények kapcsán az Ékr. szerinti engedélyköteles tevékenységhez;

c) a leszállóhelyek létesítéséhez.
 (2) Az (1) bekezdés szerinti hatósági döntések fajtái:

a) a repülőtérre vonatkozóan:
aa) létesítési engedély,
ab) fejlesztési engedély,
ac) megszüntetési engedély;

b) az 1.  mellékletben felsorolt általános építményekre vonatkozóan az  Étv. 34.  §-a szerinti eljárásokban 
meghozott építésügyi hatósági döntések;

c) a leszállóhelyre vonatkozó létesítési engedély.

3. § (1) A  2.  § (1)  bekezdés a)  pontjában meghatározott engedély iránti kérelmet az  alábbi adattartalommal kell 
előterjeszteni:
a) Repülőtér létesítéséhez szükséges adattartalom:

 1. a kérelmező neve, elérhetősége (cím, telefonszám, e-mail-cím);
 2. a terület tulajdonosának neve, elérhetősége (cím, telefonszám, e-mail-cím);
 3. a kérelmező eljárási jogosultságának igazolása;
 4. a kérelem tárgya;
 5. a kérelemmel érintett terület földrajzi és adminisztratív adatai, címe, helyrajzi száma (repülőtér 

létesítés esetén a repülőtérrel érintett ingatlanok összes helyrajzi száma);
 6. a terület sarokpontjainak WGS-84 szerinti földrajzi koordinátái;
 7. üzemidő;
 8. szolgálatok rendelkezésre állása és üzemideje;
 9. földi szolgáltatások és eszközök;
10. mentő és tűzoltó képesség;
11. hóeltakarítási terv;
12. előterek és gurulóutak adatai;
13. gurulási eligazító rendszer és jelölések;
14. amennyiben kijelölésre kerül, a futópálya adatai;
15. amennyiben kijelölésre kerül, a műveleti mező adatai;
16. akadályok a repülőtér vonatkozási pontjának 2 km sugarú körében, pályairányban és pályairányon 

kívül, a tereptárgyakra és akadályokra vonatkozóan távolság és magasság megadásával;
17. amennyiben felmérésre és közzétételre kerül, a futópályához kapcsolódó akadálymentes biztonsági 

sáv adatai;
18. amennyiben felmérésre és közzétételre kerül, a  műveleti mezőhöz kapcsolódó akadálymentes 

biztonsági sáv adatai;
19. fények, tartalék áramforrás;
20. meteorológiai információ;
21. kommunikációra (telepített rádióállomásra) vonatkozó információk;
22. használati szabályok;
23. zajcsökkentő intézkedések;
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24. a repülőtéren használni tervezett légijárművek típusai, műszaki adatai;
25. a kérelmező személy neve, aláírása, az aláírás helye, időpontja.

b) A repülőtér fejlesztéséhez, megszüntetéséhez szükséges adattartalom:
1. a kérelmező neve, elérhetősége (cím, telefonszám, e-mail-cím);
2. a kérelmező eljárási jogosultságának igazolása;
3. a repülőtér tulajdonosának neve, elérhetősége (cím, telefonszám, e-mail-cím);
4. a kérelem tárgya;
5. a kérelemmel érintett terület címe, helyrajzi száma;
6. a terület sarokpontjainak WGS-84 szerinti földrajzi koordinátái;
7. a repülőtér fejlesztése esetén a repülőtéren használni tervezett légijárművek típusai;
8. a kérelmező személy neve, aláírása, az aláírás helye, időpontja.

 (2) A kérelemhez csatolni kell az egyes kérelmek esetén előírt dokumentumokat.

4. § (1) A kérelmező a kérelemben megjelölt terület (a továbbiakban: terület) használatra vonatkozó jogosultságát az alábbi 
okiratokkal igazolhatja:
a) a kérelmező tulajdonában lévő terület esetén az  építtető tulajdonjogának fennállására vonatkozó 

nyilatkozatával;
b) a vagyonkezelői vagy földhasználati jogra vonatkozó nyilatkozatával és – haszonélvezettel terhelt ingatlan 

esetében – a haszonélvező hozzájáruló nyilatkozatával vagy az ezt pótló jogerős bírósági ítélettel;
c) közös tulajdonban álló ingatlanon történő engedélyezési kérelem benyújtása esetén valamennyi 

tulajdonostárs hozzájáruló nyilatkozatával vagy az ezt pótló bírósági ítélettel.
 (2) A kérelemhez csatolni kell az engedélyezési eljárással érintett ingatlan tulajdonosának teljes bizonyító erejű okiratba 

foglalt azon nyilatkozatát, hogy a kérelmezett tevékenységről tudomása van és ahhoz hozzájárul.

5. §  Az engedély jogosultja az engedély adataiban bekövetkezett változásokat legkésőbb a változások bekövetkeztétől 
számított 15 napon belül köteles a Hatóság részére bejelenteni.

6. § (1) Az 1. § (1) bekezdése b) pontja szerinti
a) hatósági ügyekben nem kell a települési önkormányzat polgármesterének településképi véleményezési vagy 

az építészeti-műszaki tervtanács szakmai véleményezési eljárását lefolytatni, valamint
b) építési beruházással összefüggésben településképi bejelentési eljárásnak nincs helye.

 (2) A létesési és fejlesztési engedély jogosultja az engedély időbeli hatályának tartama alatt azt átruházhatja, azonban 
köteles az átruházást vagy a jogutódlást – annak igazolása mellett – a Hatóságnak írásban 8 napon belül bejelenteni.

III. FEjEzET
A REPüLŐTÉR LÉTESíTÉSÉNEK SPECIÁLIS SzABÁLyAI

1. Kérelem

7. § (1) A létesítési engedélyt a megvalósítani kívánt repülőtér egészére kell kérni. Repülőtér
a) egy másik repülőtér területén belül, továbbá korlátozott, veszélyes vagy tiltott légtér alatti terület 

igénybevételével,
b) olyan helyen és kialakítással, ahol a  repülőtér használatához korlátozott, veszélyes vagy tiltott légtér 

légijárművek általi igénybevétele lenne szükséges
nem létesíthető.

 (2) A létesítési engedély iránti kérelemhez – a II. Fejezetben foglaltakon túlmenően – mellékelni kell:
a) a létesítendő repülőtér használati célját tartalmazó leírást;
b) összefoglalót a tervezett légiforgalom méretéről és a mértékadó légijármű típusáról;
c) szilárd burkolatú futópályával rendelkező repülőtér esetén tervezői nyilatkozatot;
d) a létesítési engedélyhez szükséges (5)–(6)  bekezdésben szereplő, a  repülőtér kategóriájának megfelelő 

dokumentációt;
e) amennyiben a  létesíteni kérelmezett repülőtér érinti egy másik repülőtér légiforgalmi légterének vízszintes 

földrajzi kiterjedését, úgy a  légiforgalmi légtérrel rendelkező repülőtér üzemben tartójának a  létesítéshez 
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történő hozzájárulását, valamint a  kérelmezett és a  létesítéssel érintett repülőterek működésére vonatkozó 
együttműködési megállapodást;

f ) amennyiben a repülőteret más repülőtér vonatkozási pontjától számított 7 km-es távolságon belül kívánják 
létesíteni, a 7 km-es távolságon belüli repülőtér üzemben tartója és tulajdonosának hozzáárulását a repülőtér 
létesítéséhez, és az üzemeléssel összefüggő koordinációra vonatkozó együttműködési megállapodást;

g) annak igazolását, hogy a  létesíteni tervezett repülőtér területe, valamint a  működéséhez szükséges, 
jogszabályban meghatározott védőövezetekhez, továbbá a  repülőtéren kívül telepítendő berendezésekhez 
szükséges terület vagy szolgalom a kérelem benyújtásáig jogerősen rendelkezésre áll;

h) vízfelszínen létesített repülőtér létesítése esetén az  a)–f )  ponton túl az  5.  mellékletben meghatározott, 
a vízfelszínen létesített leszállóhelyre vonatkozó dokumentumokat.

 (3) A (2) bekezdés c) pontja szerinti tervezői nyilatkozat tartalmazza:
a) a felelős tervező és a szakági tervezők nevét, címét, jogosultságuk számát;
b) az általuk tervezett építési tevékenység vagy dokumentáció (rész) megnevezését, a  kérelmező nevét, 

megnevezését;
c) a tervezett létesítési és építési tevékenység

ca) helyét, az ingatlan címét, helyrajzi számát,
cb) megnevezését, rövid tartalmi leírását, jellemzőit,
cc) környezetének meghatározó jellemzőit, védettségi minősítését;

d) a nyilatkozat keltét és az a) pontban megnevezett tervezők aláírását.
 (4) A tervező a (2) bekezdés c) pontja szerinti nyilatkozatával igazolja, hogy

a) az általa tervezett építészeti-műszaki megoldás megfelel a vonatkozó jogszabályoknak, az általános érvényű 
és eseti előírásoknak, továbbá az  Lt. 37.  § (1)  bekezdés a)  pont ac)  alpontjába tartozó repülőtér esetében 
a vonatkozó ICAO előírásoknak;

b) a jogszabályokban meghatározottaktól eltérés engedélyezése szükséges-e;
c) a vonatkozó nemzeti szabványtól eltérő műszaki megoldás alkalmazása esetén a  szerkezet, eljárás vagy 

számítási módszer a szabványossal legalább egyenértékű;
d) a repülőtér tervezésekor alkalmazott műszaki megoldás az  országos építési szakmai követelményeknek 

megfelel;
e) a szakhatóságokkal és az érintett közműszolgáltatókkal az egyeztetés megtörtént és mi volt annak a tartalma;
f ) a betervezett építési célú termékek a vonatkozó jóváhagyott műszaki specifikációknak megfelelnek (típus és 

szám);
g) a tervezett létesítési és építési tevékenység kulturális örökségi elemmel érintett-e, amennyiben igen, akkor 

milyen a védettség minősítése; valamint
h) a tervezett létesítési és építési tevékenység helyszínének 2 km-es körzete természetvédelmi oltalommal 

érintett-e, amennyiben igen, akkor milyen a védettség minősítése.
 (5) A  közforgalom számára nyitva álló repülőtér létesítési engedélyéhez szükséges ICAO előírások szerinti 

dokumentáció tartalmazza:
a) a futópályák tervezett kiépítésére vonatkozó, a  tervezett pályairányoknak és méreteknek, a  futópályák 

ICAO előírások szerinti akadályviszonyainak és tervezési kategóriájának terveit;
b) a repülőtér építési telkét és üzemi területét ábrázoló, méreteket tartalmazó, méretarányos térképeket;
c) a repülőtéren létesülő – légiforgalmi, repülésmeteorológiai, légiközlekedés-védelmi, mentő és tűzoltó, 

repülőgép-, utas- és légiáru földi kiszolgálási, légiáru kezelési, repülőgép üzemanyag kiszolgálási, repülőgép 
karbantartó és javító – szolgálatok működéséhez szükséges létesítmények terveit;

d) a hőmérsékleti viszonyok, látástávolság relatív gyakorisága a vízszintes látástávolság és a felhőalap adatpárra 
vonatkozóan a  legközelebbi észlelős állomás adatai alapján, csapadékviszonyok, szélviszonyok, valamint 
a repülések végrehajtása szempontjából mérvadó egyéb meteorológiai körülmények jellemzését;

e) a repülőtérrend vagy a 139/2014/EU rendeletben meghatározott repülőtéri kézikönyv tervezetét;
f ) a repülőtér működéséhez szükséges objektumok és egyéb berendezések terveit;
g) a repülőtér 2. melléklet szerinti műszaki követelményeit;
h) a repülőteret használni tervezett légijárműveknek megfelelő, a 3. melléklet szerinti mentő és tűzoltó szolgálat 

feladatának, vagy a mentő és tűzoltó képességének biztosításáról szóló tervet;
i) a repülőtéri kényszerhelyzeti terv tervezetét;
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j) a repülési eljárások terveit, a  – kommunikációs, navigációs és légtérellenőrző – ATM/ANS rendszer és 
rendszerelem leírását és azok koordinátáit WGS-84 rendszerben; valamint

k) a tervezett légiforgalmi távközlési összeköttetések és azok berendezéseinek terveit.
 (6) A közforgalom számára nyitva nem álló repülőtér létesítési engedélyéhez szükséges dokumentáció tartalmazza:

a) a futópályák tervezett kiépítésére, illetve a  műveleti mező tervezett kijelölésére vonatkozó, a  tervezett 
pályairányoknak és méreteknek, a futópályák, valamint a műveleti mező akadályviszonyai feltüntetési rajzait;

b) a repülőtér építési telkét és üzemi területét ábrázoló, méreteket tartalmazó, méretarányos térképeket;
c) a repülőtéren létesülő – légiforgalmi, repülésmeteorológiai, légiközlekedés-védelmi, tűzoltó és mentő, 

repülőgép-, utas- és légiáru földi kiszolgálási, légiáru kezelési, repülőgép üzemanyag kiszolgálási, repülőgép 
karbantartó és javító – szolgálatok működéséhez szükséges létesítmények terveit;

d) a hőmérsékleti viszonyok, látástávolság relatív gyakorisága a vízszintes látástávolság és a felhőalap adatpárra 
vonatkozóan a  legközelebbi észlelő állomás adatai alapján, csapadékviszonyok, szélviszonyok, valamint 
a repülések végrehajtása szempontjából mérvadó egyéb meteorológiai körülmények jellemzését;

e) a repülőtérrend tervezetét;
f ) a repülőtéren létesítendő objektumok és egyéb berendezések terveit;
g) a repülőtér 2. melléklet szerinti műszaki követelményeit;
h) a repülőtérnek megfelelő, a  3.  mellékletben részletezett, a  repülőtér mentő és tűzoltó képességének 

biztosításáról szóló tervet; valamint
i) a kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási terv 4. melléklet szerinti tervezetét.

 (7) Az  Lt. 37.  § (1)  bekezdés a)  pont aa) és ab)  alpontjában szereplő repülőtér esetén a  kérelemnek 
a  139/2014/EU rendeletnek, az  Lt. 37.  § (1)  bekezdés a)  pont ac)  alpontjában szereplő repülőtér esetében 
a kérelemnek az ICAO előírásoknak kell megfelelnie.

 (8) Az Lt. 37. § (1) bekezdés b) pont be) alpontjába tartozó repülőtér létesítése során a 2. melléklet szerinti előírásokat 
kell alkalmazni, azzal, hogy amennyiben olyan infrastrukturális elemet kívánnak létesíteni, amely nem szerepel 
a  2.  vagy a 3.  mellékletben, akkor a  kérelem vizsgálata során a  Hatóság ICAO előírás Annex 14/II. függelékében 
szereplő előírásoknak, ajánlásoknak és megjegyzéseknek való megfelelést is vizsgálja.

2. A kérelem elbírálása

8. § (1) A létesítési engedély iránti kérelem elbírálása során a Hatóság meggyőződik arról, hogy
a) a kérelmező rendelkezik-e építési jogosultsággal;
b) a tervezett építkezés, a  helyszínrajz, a  repülőtér műszaki tervei, valamint a  7.  § (5)–(6)  bekezdésében 

előírt mellékletekben foglaltak megfelelnek-e az  általános és eseti jellegű műszaki előírásoknak, a  2. és 
a  3.  mellékletben foglaltaknak, a  repülőtérre irányadó egyéb feltételeknek, vagy az  azoktól eltérő tervezett 
műszaki megoldás engedélyezett vagy engedélyezhető-e;

c) az Lt. 37. § (1) bekezdés a) pont ac) alpontjába tartozó repülőtér megfelel-e a vonatkozó ICAO előírásoknak;
d) a repülőtérrel érintett földrészlet a  helyénél, rendeltetésénél, kialakításánál és méreteinél fogva alkalmas-e 

a  tervezett repülőtér elhelyezésére, a  földrészlet jogszabályoknak megfelelő kialakítása megtörtént-e; 
valamint

e) a repülőtér rendeltetésszerű használhatóságához szükséges járulékos építmények, továbbá a  közlekedési, 
közmű- és energiahálózathoz való csatlakozás megvalósítása biztosított-e.

 (2) A repülőtér létesítésének engedélyezését meg kell tagadni,
a) ha a repülőteret korlátozott, veszélyes vagy tiltott légtér alatti területen vagy ilyen terület igénybevételével 

kívánják létesíteni;
b) ha a repülőtér használatához korlátozott, veszélyes vagy tiltott légtér légijárművek általi igénybevétele lenne 

szükséges;
c) ha a repülőteret egy másik repülőtér területén belül létesítenék;
d) ha a  repülőteret egy üzemben tartási engedéllyel rendelkező repülőtér vonatkozási pontjától számított 

7 km-es távolságon belül kívánják létesíteni és a 7. § (2) bekezdés f ) pontjában meghatározott hozzájárulás és 
együttműködési megállapodás nem áll rendelkezésre; vagy

e) a repülőtér a vonatkozó jogszabályi rendelkezéseknek nem felel meg.
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3. Az engedély tartalma

9. § (1) A Hatóság a létesítési engedélyt akkor adja meg, ha a tervezett repülőtér a 7. és 8. §-ban foglalt követelményeknek 
megfelel.

 (2) A  létesítési engedély tárgyában hozott határozat – az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi 
CL. törvényben (a továbbiakban: Ákr.) foglaltakon túlmenően – tartalmazza:
a) a repülőtér nevét;
b) a repülőtér tulajdonosának nevét és elérhetőségét (cím, telefonszám, e-mail-cím);
c) a repülőtér címét, helyrajzi számát;
d) a repülőtér Lt. 37. § (1) bekezdése szerinti kategóriáját;
e) a repülőtéren folytatható tevékenységek felsorolását, és használati célját; valamint
f ) a repülőtér biztonságos létesítéséhez és a  későbbi biztonságos üzemeléséhez szükséges, a  repülőtér 

kategóriájának megfelelő esetleges további feltételeket.

4. Az engedély hatálya

10. § (1) A repülőtér létesítési engedélye hatályát veszti, ha
a) a véglegessé válásának napjától számított két éven belül a létesítési tevékenységet nem kezdték el, vagy
b) a létesítési tevékenységet az  a)  pontban meghatározott határidőn belül megkezdték, de a  megkezdéstől 

számított négy éven belül a  repülőtér a  légiközlekedési hatóság kiegészítő eljárásjogi szabályairól szóló 
kormányrendeletben meghatározott üzemben tartási engedély megadására nem válik alkalmassá, vagy 
a  légiközlekedési hatóság kiegészítő eljárásjogi szabályairól szóló kormányrendeletben meghatározott 
üzemben tartási engedély iránti kérelmet nem nyújtanak be.

 (2) A  létesítési engedély nem mentesíti a  kérelmezőt az  építési tevékenység megkezdéséhez a  más jogszabályokban 
előírt hatósági engedélyek megszerzésének kötelezettsége alól.

5. Az engedélytől való eltérés

11. § (1) A  létesítési engedélytől, valamint az  ahhoz tartozó helyszínrajztól és műszaki tervektől való eltéréshez a  Hatóság 
engedélye szükséges, kivéve azt az eltérést, amely
a) nem érinti a repülőtér helyszínrajzi elhelyezését, rendeltetését,
b) nem változtatja meg befogadó vagy teljesítő képességét, geometriai paramétereit,
c) nem változtatja meg az alkalmazott berendezéseket, és
d) nem létesítési engedélyköteles.

 (2) Az eltérés engedélyezése iránti kérelemhez az eltérés jellegétől függően csatolni kell
a) a helyszínrajzi elhelyezés változása esetén módosított helyszínrajzot,
b) a módosított műszaki tervrészletet,
c) a műszaki leírás változása esetén a módosított műszaki leírást, vagy
d) ha az  eltérés a  repülőtér védelmi szintjének és módjának megváltozását érinti – az  előírásoktól eltérő más 

megoldás részletes leírását, amelyből megállapítható az egyenértékű védelmi szint biztosítása.
 (3) A  Hatóság az  engedélytől való eltérésre irányuló kérelmet a  létesítési engedélyre vonatkozó szabályok szerint 

bírálja el.

IV. FEjEzET
A REPüLŐTÉR FEjLESzTÉSÉNEK SPECIÁLIS SzABÁLyAI

12. § (1) A repülőtér fejlesztésének minősül
a) a meglévő szilárd burkolatú futópálya hosszabbítása, vagy új szilárd burkolatú futópálya kiépítése, valamint 

új szilárd burkolatú gurulóút építése vagy bővítése,
b) a  futópálya ICAO előírás szerinti típusának (nem műszeres, nem-precíziós megközelítésű, CAT I–III. precíziós 

megközelítésű) változását eredményező fénytechnikai és navigációs rendszer telepítése.
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 (2) A  fejlesztés engedélyezése iránti kérelemmel egyidejűleg a  repülőtér üzemben tartója benyújtja a  fejlesztéssel 
összefüggő, II. és III. Fejezet szerinti engedélyeztetési dokumentumokat. A  Hatóság a  fejlesztés engedélyezésének 
vizsgálata érdekében további dokumentumok benyújtására hívhatja fel az üzemben tartót.

 (3) A repülőtér kategóriájának megváltoztatására a repülőtér fejlesztésére vonatkozó szabályokat kell alkalmazni.

V. FEjEzET
A REPüLŐTÉR MEGSzüNTETÉSÉNEK SzABÁLyAI

13. §  A repülőtér megszüntetésére vonatkozó eljárást a Hatóság a tulajdonos kérelmére folytatja le.

14. §  A repülőtér megszüntetésére vonatkozó kérelemhez mellékelni kell:
a) a megszüntetés indokolását,
b) a megszüntetéshez szükséges műszaki dokumentációt,
c) a  területnek a  repülőtér létesítése előtti állapotára történő helyreállításának tervét vagy az  ettől eltérő 

megoldás tervét és indokolását,
d) ha a kérelmező nem azonos az üzemben tartóval, az üzemben tartó hozzájáruló nyilatkozatát.

15. §  A kérelem elbírálása során a Hatóság vizsgálja:
a) a repülőtér megszüntetésének következményeit,
b) az esetleges továbbüzemeltetés feltételeit,
c) a repülőtér üzemeltetésében érdekeltek véleményét, valamint
d) a benyújtott helyreállítási tervet.

VI. FEjEzET
ÁLTALÁNOS ÉPíTMÉNyEKRE VONATKOzÓ SPECIÁLIS SzABÁLyOK

16. §  A repülőtér területén található, az 1. mellékletben felsorolt általános építmények engedélyezésére és az Étv. 34. §-a 
szerinti építésügyi hatósági eljárásokra az Ékr. előírásait a 6. § (1) bekezdésében, és e fejezetben foglalt eltérésekkel 
kell alkalmazni.

17. §  Ha a használatbavételi eljárást megelőzően a repülőtér vagy egyes berendezései, építményrészei műszaki átadásra 
kerülnek, akkor erről a Hatóságot 8 nappal azt megelőzően értesíteni kell. A Hatóság a műszaki átadáson – szükség 
esetén – részt vesz és megállapításait közli, amelyeket a  használatbavételi engedély kiadásakor figyelembe kell 
venni.

18. §  Az általános építmények engedélyezési eljárása során, az eljárás tárgyától függően, a kérelemhez mellékelni kell:
a) a II. fejezetben meghatározott dokumentumokat;
b) az 1.  mellékletben felsorolt általános építmények esetében az  Ékr. 8.  melléklete szerinti építészeti-műszaki 

dokumentációt, a 6. §-ban foglalt eltéréssel;
c) használatbavétel kérelmezése esetén a  felelős műszaki vezető nyilatkozatát arról, hogy az  építési munkát 

az  építési engedélynek, az  ahhoz tartozó helyszínrajznak és műszaki terveknek, továbbá az  esetleg 
engedélyezett eltérésnek megfelelően, a  szakmai, minőségi és biztonsági előírások megtartásával 
szakszerűen végezték, valamint az épület rendeltetésszerű és biztonságos használatra alkalmas.

19. §  A kérelem elbírálása során a  Hatóság meggyőződik arról is, hogy az  építészeti-műszaki tervdokumentációban 
foglaltak megfelelnek-e a  vonatkozó előírásoknak, vagy az  azoktól eltérő, tervezett műszaki megoldás 
engedélyezett vagy engedélyezhető-e, továbbá az  Lt. 37.  § (1)  bekezdés a)  pont ac)  alpontjába tartozó repülőtér 
esetében megfelelnek-e a vonatkozó ICAO előírásoknak.
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20. § (1) Az 1. mellékletben meghatározott építmény használatbavételi engedélye iránti kérelem elbírálása során a Hatóság 
meggyőződik arról, hogy
a) az építési tevékenységet az  építési engedélynek, az  ahhoz tartozó műszaki dokumentációnak, továbbá 

az engedélyezett eltérésnek megfelelően végezték-e el;
b) az építmény az  építési engedélyben megjelölt rendeltetésének megfelelő és biztonságos használatra 

alkalmas állapotban van-e;
c) az építmény zavartalan használatához szükséges járulékos építmények – így különösen: parkolók, hulladék-, 

göngyölegtárolók – megvalósultak-e, a  felvonulási épület elbontásra került-e, a  környezetrendezést 
elvégezték-e.

 (2) Az 1. mellékletben meghatározott építmény használatbavételi engedélye csak akkor adható meg, ha az építmény 
a rendeltetésszerű és biztonságos használat követelményeinek megfelel.

21. §  Az 1.  mellékletben meghatározott általános építményekkel kapcsolatos építésügyi hatósági eljárásokban 
az Ékr. 14/A. §-ában meghatározott ügyintézési határidő nem alkalmazandó.

VII. FEjEzET
A BEjELENTÉSKöTELES TEVÉKENySÉGRE ÉS VÁLTOzÁS BEjELENTÉSÉRE VONATKOzÓ SzABÁLyOK

22. § (1) A  repülőtér üzemben tartója a  tevékenység tervezett megkezdését megelőzően 15 nappal köteles a  Hatósághoz 
bejelenteni
a) az olyan felújítást vagy karbantartást, amely nem minősül a repülőtér fejlesztésének, ugyanakkor a repülőtér 

rendeltetésszerű használatának időleges, 24 óránál hosszabb korlátozásával jár, és nem okoz eltérést 
a létesítési és használatbavételi engedélyben foglaltakhoz képest; vagy

b) az engedélyezett tevékenységnek megfelelő műszaki jellemzőkkel és paraméterekkel rendelkező eszköz, 
berendezés cseréjét.

 (2) Az  (1)  bekezdés rendelkezéseitől eltérően nem kell előzetesen bejelenteni a  repülésbiztonság fenntartásának 
érdekében szükséges azonnali karbantartási munkálatokat. Ezen munkálatok megkezdésével egyidejűleg 
a repülőtér üzemben tartója tájékoztatja a Hatóságot.

 (3) Az (1) bekezdés szerinti bejelentés tartalmazza:
a) a tevékenységgel érintett ingatlan címét, helyrajzi számát;
b) a bejelentés fajtáját, amely lehet:

ba) felújítás vagy karbantartás a rendeltetésszerű használat korlátozásával,
bb) csere;

c) a bejelentés tárgyát és annak rövid leírását; valamint
d) a bejelentés tárgyával összefüggésben korábban keletkezett hatósági döntések megnevezését, iktatószámát 

és keltét.
 (4) A bejelentéshez, a bejelentés tartalmától függően mellékelni kell a műszaki tervdokumentációt.

VIII. FEjEzET
KERESKEDELMI REPüLŐTÉR NEMzETKözI KERESKEDELMI REPüLŐTÉRRÉ TöRTÉNŐ FEjLESzTÉSÉRE 
VONATKOzÓ SzABÁLyOK

23. §  A kereskedelmi repülőtér nemzetközi kereskedelmi repülőtérré történő fejlesztésének és nemzetközi kereskedelmi 
repülőtér fejlesztésének, megszüntetésének engedélyezésére a  II. és III. Fejezetekben foglaltakat az  e  fejezetben 
foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.

24. § (1) A  kereskedelmi repülőtér nemzetközi kereskedelmi repülőtérré történő fejlesztésének és nemzetközi repülőtér 
fejlesztésének, megszüntetésének engedélyezésre irányuló kérelmet a Hatósághoz kell benyújtani.

 (2) A  Hatóság megvizsgálja, hogy az  engedély megadásának feltételei fennállnak-e, az  engedély iránti kérelmet és 
annak mellékleteit az  engedély megadására vonatkozó véleményével együtt a  közlekedésért felelős miniszternek 
(a továbbiakban: miniszter) terjeszti fel.
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 (3) A miniszter a nemzetközi kereskedelmi repülőtérré nyilvánítási eljárás során megvizsgálja, hogy
a) a repülőtér fejlesztésének engedélyezése összhangban áll-e a  magyar közlekedéspolitikával és 

a légiközlekedési politikával;
b) a kérelem megfelel-e az  Országos Fejlesztési és Területfejlesztési Koncepcióban, az  érintett területre 

vonatkozó területrendezési tervben, valamint településrendezési tervben foglaltaknak; és
c) a repülőtéren az állandó határátkelőhely, valamint a Nemzeti Adó- és Vámhivatalnak az Európai Unió külső 

vámhatárán működő szerve működéséhez szükséges feltételek biztosítottak-e.
 (4) A  miniszter a  (3)  bekezdés szerinti vizsgálat eredménye alapján határozatban dönt a  repülőtér nemzetközi 

kereskedelmi repülőtérré nyilvánításáról vagy annak megtagadásáról.

IX. FEjEzET
A LESzÁLLÓHELy LÉTESíTÉSÉNEK SPECIÁLIS SzABÁLyAI

25. §  A leszállóhelyek létesítésének engedélyezésére a II. és III. Fejezetben foglaltakat az e fejezetben foglalt eltérésekkel 
kell alkalmazni.

6. A kérelem tartalma

26. § (1) A  leszállóhely létesítésének engedélyezése iránti kérelmet a Hatóság által rendszeresített és a honlapján közzétett 
formanyomtatványon kell benyújtani.

 (2) A kérelmet legalább 30 munkanappal a tervezett használat megkezdését megelőzően kell benyújtani a Hatóságnak.
 (3) A kérelem tartalmazza:

a) a terület helye, helyrajzi száma, beépítettsége;
b) a terület sarokpontjainak WGS-84 szerinti földrajzi koordinátái;
c) a talaj felülete;
d) akadályok a terület közelében, pályairányban és pályairányon kívül, távolság és magasság megadásával;
e) a leszállóhely tervezett kategóriája;
f ) a területet kijelölő személy neve, aláírása, az aláírás helye, időpontja, ha az nem azonos a kérelmezővel;
g) vízfelszínen létesített leszállóhely létesítése esetén a vízterület kezelőjének hozzájárulása, egyéb leszállóhely 

ideiglenes létesítése esetén az érintett terület tulajdonosának hozzájárulása;
h) a használni tervezett légijárművek típusai és üzemeltetési engedélyei;
i) leszállóhely hossza és szélessége; valamint
j) vízfelszínen létesített leszállóhely esetén a vízterület minimális mélysége.

 (4) A  leszállóhely létesítésére irányuló kérelemmel egyidejűleg benyújtandó dokumentumokat az  5.  melléklet 
állapítja meg.

 (5) Leszállóhely létesítése nem engedélyezhető
a) a közforgalom számára nyitva álló repülőterek telekhatárától mért oldalirányban 5 km-es, megközelítési 

irányban 10 km-es távolságon belül;
b) a közforgalom számára nyitva nem álló repülőterek telekhatárától mért oldalirányban 3 km-es, megközelítési 

irányban 6 km-es távolságon belül;
c) ATM/ANS rendszer és rendszerelem 2 km sugarú körzetén belül; vagy
d) ha a  vízfelszínen létesített leszállóhely ideiglenes létesítése esetén a  vízterület kezelője, egyéb leszállóhely 

létesítése esetén pedig az érintett terület tulajdonosa nem adott hozzájárulást a létesítéshez.

7. A kérelem elbírálása

27. § (1) A  kérelem elbírálása során a  Hatóság vizsgálja, hogy a  leszállóhely fizikai jellemzői, valamint akadálymentességi 
követelményei megfelelnek-e a használni tervezett merevszárnyú és segédmotoros sárkányrepülők és légijárművek 
vonatkozásában a  használni tervezett légijármű típusok üzemeltetési engedélyében, továbbá az  5.  mellékletben 
meghatározott feltételeknek.

 (3) A Hatóság a létesítést
a) a rendezvény céljából létesített leszállóhely esetében a  rendezvény előkészítése és utómunkálatai közötti 

időtartamra, alkalmanként maximum 21 nap időtartamra;
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b) a mezőgazdasági vagy munkavégzés céljából létesített leszállóhely esetében ugyanazon a  helyszínen, 
vagy annak telekhatárától mért oldalirányban 2 km-es távolságon belül egy naptári éven belül legfeljebb 
10 alkalomra, alkalmanként maximum 21 nap időtartamra;

c) a vízfelszínen létesített leszállóhely esetében, ugyanazon a helyszínen egy éven belül legfeljebb 3 alkalomra, 
alkalmanként legfeljebb 90 nap időtartamra

engedélyezi.

8. A határozat tartalma

28. §  A leszállóhely létesítéséről rendelkező határozat – az Ákr.-ben foglaltakon túlmenően – tartalmazza:
a) a leszállóhely leírását, rendeltetését;
b) az engedély megadásának esetleges feltételeit és minden olyan eseti hatósági előírást, amelyet 

a leszállóhellyel kapcsolatban alkalmazni kell;
c) a leszállóhely létesítési engedélyének időbeli hatályát;
d) a leszállóhely létesítési engedély hatályának lejártát követően szükséges tereprendezés, környezetrendezés 

engedélyezésére vagy kötelezettségére vonatkozó rendelkezést;
e) más jogszabályokban előírt engedélyek beszerzésének kötelezettségére történő figyelemfelhívást; valamint
f ) vízfelszínen létesített leszállóhely esetében a vízterület kezelőjének előírásait.

29. §  A leszállóhely létesítésének engedélyezéséről szóló határozatban rögzített határnap, időtartam elteltével, 
a leszállóhelyhez kapcsolódó minden jogosultság megszűnik. A jogosultság e szakasz szerinti megszűnése az ezen 
rendelet 28. § d) pontjában meghatározott kötelezettséget nem érinti.

X. FEjEzET
zÁRÓ RENDELKEzÉSEK

30. §  Ez a rendelet 2024. május 1-jén lép hatályba.

31. § (1) E  rendelet hatálybalépésének napján üzemben tartási engedéllyel rendelkező repülőtér – a 139/2014/EU rendelet 
alapján tanúsított repülőtér kivételével – üzemben tartója e  rendelet hatálybalépésétől számított 90 napon belül 
a  Hatósághoz benyújtott, az  e rendelet 6.  mellékletében szereplő nyomtatvánnyal nyilatkozik a  repülőtérnek 
az  Lt.  37.  § (1)  bekezdésében meghatározott új kategóriába való átsorolásáról, csatolva a  6.  mellékletben 
meghatározott dokumentumokat.

 (2) A Hatóság a benyújtott dokumentumok alapján dönt a repülőtér e rendelet szerinti átsorolásáról, amely tárgyában 
hozott határozat – az Ákr.-ben foglaltakon túlmenően – tartalmazza:
a) a repülőtér nevét;
b) a repülőtér tulajdonosának nevét és elérhetőségét (cím, telefonszám, e-mail-cím);
c) a repülőtér üzemben tartójának nevét és elérhetőségét (cím, telefonszám, e-mail-cím);
d) a repülőtér címét, helyrajzi számát;
e) ICAO kódját, amennyiben van;
f ) a repülőtér Lt. 37. § (1) bekezdése szerinti kategóriáját;
g) a repülőtéren folytatható tevékenységek felsorolását és használati célját;
h) a repülőtér futópályájának, műveleti mezejének méreteit, irányait;
i) a repülőtér mentő és tűzoltó képességének kategóriáját;
j) a repülőtér biztonságos üzemeléséhez szükséges, a  repülőtér kategóriájának megfelelő esetleges további 

feltételeket, amelyet a repülőtérrel kapcsolatban az általános érvényű hatósági előírásokon és határozatokon 
felül vagy azoktól eltérően alkalmazni kell; valamint

k) a további, jogszabályokban előírt engedélyek beszerzésének kötelezettségére történő figyelemfelhívást.
 (3) Az  átsorolási eljárás során a  Hatóság kizárólag a  benyújtott dokumentumok alapján dönt, az  egyes közérdeken 

alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 531/2017. (XII. 29.) Korm. rendeletben, 
a repülőtérré minősítésére irányuló hatósági eljárásba közreműködő szakhatóság bevonása nélkül.

 (4) A  2018/1139/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet hatálya alá tartozó repülőtereket a  Hatóság hivatalból 
nemzetközi kereskedelmi vagy kereskedelmi repülőtérré sorolja.
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 (5) A Hatóság (2) bekezdés szerinti határozata létesítési és üzemben tartási engedélynek minősül.
 (6) E rendelet hatálybalépését megelőzően emelt szinten létesített V. osztályú nem nyilvános repülőtér átsorolása során 

nem kell figyelembe venni az  e  rendelet 2.  mellékletében meghatározott, földetérési és elemelkedési területtel, 
azonosító jellel, a végső megközelítési és felszállási terület, valamint a földetérési és elemelkedési terület fényeivel, 
továbbá az akadályok megjelölésére használt fényekkel kapcsolatos előírásokat.

 (7) Amennyiben a  repülőtér üzemben tartója az  (1)  bekezdésben meghatározott határidőig nem nyilatkozik, 
a  Hatóság visszavonja az  adott repülőtérre vonatkozó, e  rendelet hatálybalépését megelőzően kiadott létesítési, 
használatbavételi és üzemben tartási engedélyt.

 (8) A  Hatóság e  rendelet hatálybalépését követő 2 éven belül ellenőrzi a  repülőtérnek az  átsorolási nyilatkozatában, 
valamint a nyilatkozat alapján kiállított létesítési és üzemben tartási engedélyében foglaltak teljeskörűségét.

 (9) A (8) bekezdésben meghatározott ellenőrzés keretében megállapított eltérés esetén a Hatóság az (1) bekezdésben 
foglalt nyilatkozat alapján hozott létesítési és üzemben tartási engedélyt visszavonja.

32. §  E rendelet rendelkezéseit a hatálybalépésekor már folyamatban lévő és megismételt eljárásokban is alkalmazni kell.

33. §  Hatályát veszti a repülőtér létesítésének, fejlesztésének és megszüntetésének, valamint a leszállóhely létesítésének 
és megszüntetésének szabályairól szóló 159/2010. (V. 6.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelethez

Repülőtér területén lévő általános építmények

1. Terminál, utasforgalmi vagy cargo épület.
2. Légijárművek tárolására vagy karbantartására szolgáló hangár épület, ide nem értve a mobilhangárt.
3. Irányítótorony épület.

2. melléklet a 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelethez

Repülőtér létesítési engedélyéhez és üzemben tartásához szükséges feltételek

 1. Nemzetközi kereskedelmi repülőtér esetén a kérelmezőnek a következő feltételeket kell biztosítania:
A 2018/1139/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben, valamint a 139/2014/EU rendeletben foglaltak alapján
1.1. állandó határátkelőhely;
1.2. a Nemzeti Adó- és Vámhivatalnak az Európai Unió külső vámhatárán működő szerve működéséhez szükséges 

feltételek;
1.3. fegyveres biztonsági szolgálat;
1.4. a repülőtéren biztosítandó mentő és tűzoltó szolgálat védelmi szintjét a 139/2014/EU rendelet által előírtak 

alapján kell meghatározni;
1.5. a repülőtéren a nagyközönség számára nyitva álló területet vagy területeket kell kijelölni;
1.6. szilárd burkolat (futópálya, gurulóút, előtér);
1.7. a tervezett forgalom függvényében légiforgalmi irányító vagy repüléstájékoztató szolgálat;
1.8. tanúsított repülésmeteorológiai szolgáltató által biztosított repülésmeteorológiai szolgálat, rendszeres 

METAR és TAF, valamint az ICAO előírás Annex 3-ban leírt meteorológiai műszerek az ICAO előírás 
Annex 3 (A.) mellékletében meghatározott műszerpontossággal;

1.9. ellenőrzött légtér, vagy ha a tervezett forgalom nem indokolja, TIZ;
1.10. precíziós műszeres futópálya (legalább CAT I.);
1.11. repülőtéri rendőri szolgálat;
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1.12. üzemanyag kiszolgálás;
1.13. utasterminál, cargo terminál;
1.14. utas és árukezelő eszközök, létesítmények;
1.15. utasbiztonsági ellenőrzés, poggyászkezelés;
1.16. a 139/2014/EU rendeletben meghatározott mentő és tűzoltó szolgálat;
1.17. AFTN és SITA kapcsolat;
1.18. közzétett üzemidő és szolgáltatások;
1.19. SRA;
1.20. téli üzemhez szükséges hóeltakarító és más eszközök;
1.21. a 139/2014/EU rendeletben meghatározott repülőtéri kézikönyv; valamint
1.22. a 139/2014/EU rendeletben meghatározott repülőtéri kényszerhelyzeti terv.

 2. Kereskedelmi repülőtér esetén a kérelmezőnek az 1. pontban foglaltakat kell biztosítania, azzal az eltéréssel, hogy 
állandó határátkelőhely helyett ideiglenesen megnyitható határátkelőhellyel is üzemelhet.

 3. Üzleti célú repülőtér esetén a kérelmezőnek a következő feltételeket kell biztosítania:
3.1. határátkelőhely biztosítása;
3.2. futópálya kijelölése;
3.3. gurulóút kijelölése;
3.4. forgalmi előtér kijelölése;
3.5. műveleti mező szükség szerinti kijelölése oly módon, hogy az a futópálya akadálysíkjait, valamint a forgalmi 

körön haladó légijárműveket ne zavarja;
3.6. a futópálya tervezett eljárásainak zavartalan működését biztosító légi megközelítési, felszállási sáv, 

megközelítési felület, felszállás utáni emelkedési felület, akadálysíkok felmérése és kijelölése;
3.7. a repülőteret üzemeltető szolgálatok, és amennyiben az üzemben tartó indokoltnak látja, a légijármű 

személyzete számára megfelelő elhelyezést nyújtó kiszolgáló létesítmény létesítése;
3.8. látás utáni segédeszközök és látjelek:

3.8.1. a repülőtéren legalább 1 szélirányjelző elhelyezése,
3.8.2. futópálya küszöb és szegély jelzés elhelyezése,
3.8.3. a repülőtér területén található akadályok megjelölése, éjszakai üzem esetén kivilágítás is 

a légi közlekedésről szóló 1995. évi XCVII. törvény végrehajtásáról szóló 141/1995. (XI. 30.) 
Korm. rendeletben (a továbbiakban: Vhr.) foglalt előírások szerint;

3.9. tanúsított repülésmeteorológiai szolgáltató által biztosított repülésmeteorológiai szolgálat, rendszeres 
METAR és TAF, valamint az ICAO előírás Annex 3-ban leírt meteorológiai műszerek az ICAO előírás 
Annex 3 (A.) mellékletében meghatározott műszerpontossággal;

3.10. üzemanyag kiszolgálás;
3.11. utas- és árukezelő eszközök, létesítmények;
3.12. ICAO előírások alapján meghatározott és biztosított mentő és tűzoltó képesség;
3.13. közzétett üzemidő és szolgáltatások;
3.14. téli üzemhez szükséges hóeltakarító és más eszközök;
3.15. repülőtérrend;
3.16. repülőtéri kényszerhelyzeti terv.
A teljesítendő feltételek során a nemzetközi polgári repülésről Chicagóban, az 1944. évi december hó 7.  napján 
aláírt Egyezmény Függelékeinek kihirdetéséről szóló 2007. évi XLVI. törvény mellékleteként kihirdetett 
14/I. Függelékben meghatározott előírások, ajánlások és megjegyzések betartása és alkalmazása kötelező.

 4. Polgári célú speciális repülőtér esetén a kérelmezőnek a következő feltételeket kell biztosítania:
4.1. futópálya, műveleti mező, továbbá gurulóút kijelölése, amennyiben a repülőtérre tervezett forgalom 

indokolja;
4.2. szükség esetén burkolt vagy füves forgalmi előtér kijelölése;
4.3. a kijelölésre került futópálya, műveleti mező tervezett eljárásainak zavartalan működését biztosító:

4.3.1. a Vhr. 21. §-ában meghatározott akadálykorlátozási felületek meghatározása vagy 
4.3.2. a 4.3.1. pont hatálya alá nem tartozó repülőtér üzemben tartója által felmért akadálysíkok (légi 

megközelítési, felszállási sáv, megközelítési felület, felszállás utáni emelkedési felület) közzététele 
vagy
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4.3.3. a repülőtér vonatkozási pontjától mért 2 km sugarú körön belül legalább 60 méternél magasabb 
akadályoknak a repülőtérrend tartalmi elemeként és ennek vizuális felülnézeti ábrázolásával történő 
szerepeltetése;

4.4. amennyiben a repülőtér üzemben tartója indokoltnak tartja, a légijármű személyzete és a repülőteret 
üzemeltető szolgálatok számára megfelelő elhelyezést nyújtó kiszolgáló létesítmény létesítése;

4.5. látás utáni segédeszközök és látjelek:
4.5.1. a repülőtéren legalább 1 szélirányjelző elhelyezése a 4.9. pontban meghatározott követelmények 

szerint,
4.5.2. futópálya küszöb és szegély jelzés elhelyezése,
4.5.3. műveleti mező sarokpontjainak és határvonalának elhelyezése,
4.5.4. a repülőtér területén található épített akadályok megjelölése, éjszakai üzem esetén kivilágítása is;

4.6. kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási terv;
4.7. a 3. melléklet alapján meghatározott repülőtér mentő és tűzoltó képességének biztosítása;
4.8. repülőtérrend a Hatóság honlapján meghatározott tartalommal és formában.
4.9. Szélirányjelző követelményei:

a) A szélirányjelzőt úgy kell elhelyezni, hogy jelezze a szélviszonyokat és mentes legyen a közeli 
tárgyak, valamint a légijármű által keltett légáramlástól. Repülés közben, vagy a mozgási területen 
folyamatosan láthatónak kell lennie a légijárműből.

b) A szélirányjelzőnek alkalmasnak kell lennie a szélirány jelzésére, a szélirányjelző műanyag vagy textil 
szövetből készített, kúpos, legalább 3,6 méter hosszú henger legyen. Nagyobb végének átmérője 
legkevesebb 0,9 méter és a jelzőt úgy készítsék el, hogy az egyértelműen mutassa a szél irányát és 
általánosan jelezze a szél sebességét. A környezetet és hátteret figyelembe véve a  szélirányjelző 
színét úgy válasszák meg, hogy ezzel a jelző legalább 300 méter magasságból tisztán látható 
és értelmezhető legyen. Ahol lehetséges, egyszínű, lehetőleg fehér, vagy narancssárga jelzőt 
használjanak. Ahol két szín kombinációja szükséges ahhoz, hogy a szélirányjelző megfelelően 
kiemelkedjen a változó háttérből, a választott szín lehetőleg narancssárga és fehér, vörös és fehér 
vagy fekete és fehér legyen. A csíkozás legalább öt változó csíkból álljon olyan formában, hogy 
az első és utolsó csík a sötétebbik színből készüljön. Éjszakai használatra szánt repülőtér esetén 
a szélirányjelzőt ki kell világítani.

 A szélirányjelzőnek az alábbi méreteknek kell megfelelnie:

Méret

szélirányjelző hosszúsága legalább 3,6 méter

szélirányjelző átmérője  (nagyobbik vége) legalább 0,9 méter

4.10. Hozzáférés a repülésmeteorológiai szolgáltató szolgáltatási portálján folyamatosan biztosított 
repülésmeteorológiai előrejelzésekhez.

4.11. Kizárólag pilóta nélküli légijárművek általi használat esetén a 4.4., 4.5., 4.7., 4.8., 4.9., 4.10. ponton túl ki kell 
jelölni a használni tervezett legnagyobb méretű, felszálló tömegű, pilóta nélküli légijármű számára kielégítő 
hosszúsági, szélességi mérettel és megfelelő jelöléssel rendelkező műveleti mezőt.

4.12. Kizárólag az üzemben tartó, vagy a repülőtér tulajdonosa által, kizárólag szabadidős célból használt repülőtér 
esetén a 4.4–4.6., 4.8., 4.9., 4.10. ponton túl biztosítani kell a használni tervezett legnagyobb méretű, felszálló 
tömegű légijármű számára kielégítő hosszúsági, szélességi mérettel rendelkező műveleti mezőt.

 5. Mentőhelikopter leszállóhely, valamint feltöltőhely esetén a kérelmezőnek a következő feltételeket kell biztosítania:
5.1. Vonatkozási pont kijelölése, mely a repülőtér tervezett földetérési és elemelkedési területének mértani 

középpontjában található.
5.2. Biztonsági terület kijelölése:

a) akadályoktól mentes terület, kivéve azokat a lényeges tárgyakat, amelyek funkciójuknál fogva 
azon helyezkednek el és a repülőtér biztonságos használatát szolgálják, de azok magassága sem 
haladhatja meg a 25 cm-t,

b) amennyiben szilárd állapotú, úgy a végső megközelítési és felszállási területtel egy síkban 
helyezkedik el, és ellenáll a legnagyobb forgószárnyas légijármű üzemelése során fellépő 
erőhatásoknak, továbbá hatékony vízelvezetést biztosít, és a szintkülönbsége a teljes területre 
vetítve nem haladja meg a 4%-ot,



2656	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám	

c) legalább 3 méterrel, vagy a repülőteret használó legnagyobb forgószárnyas légijármű D értékének 
25%-ával – amelyik a nagyobb – túlnyúlik és körülveszi a végső megközelítési és felszállási területet,

d) forgószárnyas légijármű műveletei során a biztonsági területen semmilyen mozgó tárgy nem lehet,
e) a repülőteret legalább egy védett oldallal kell ellátni, amely a biztonsági terület szélétől 45 fokos 

szögben emelkedik, és 10 m távolságig terjed, és ezen területnek akadálymentesnek kell lennie.
5.3. Végső megközelítési és felszállási terület (a továbbiakban: FATO) kijelölése:

a) akadályoktól mentes terület, kivéve a funkciójukból adódóan rajta elhelyezkedő lényeges tárgyakat, 
és megfelelő méretű és alakú ahhoz, hogy a megközelítés és a felszállás utolsó szakaszában 
biztosítsa a tervezett forgószárnyas légijármű minden részének védelmét a tervezett repülési 
eljárásoknak megfelelően;

b) amennyiben szilárd állapotú, úgy a földetérési és elemelkedési területtel egy síkban helyezkedik el 
és ellenáll a repülőteret használó legnagyobb forgószárnyas légijármű üzemelése során fellépő 
erőhatásoknak, továbbá hatékony vízelvezetést biztosít, és a szintkülönbsége a teljes területre 
vetítve nem haladhatja meg a 3%-ot;

c) legkisebb méretei:
ca) a forgószárnyas légijármű üzemeltetési kézikönyve alapján 1. teljesítményosztályba 

tartozó légijármű esetén az üzemeltetési kézikönyvben meghatározott méret, vagy 
a forgószárnyas légijármű üzemeltetési kézikönyvében szereplő méret, vagy a repülőteret 
használó legnagyobb forgószárnyas légijármű D értékének másfélszerese (amelyik 
a nagyobb),

cb) a forgószárnyas légijármű üzemeltetési kézikönyve alapján 2. vagy 
3.  teljesítményosztályba tartozó légijármű esetén a repülőteret használó legnagyobb 
forgószárnyas légijármű D értékének másfélszerese;

d) a FATO-ban elhelyezett alapvető tárgyak nem lehetnek 5 cm-nél magasabbak a FATO vízszintes 
síkjánál;

e) kerületi jelöléssel vagy jelzéssel kell ellátni, mely 1,5 méter hosszú, 30 cm széles és egymástól 
egyenlő, 1,5–2 m távolságra elhelyezkedő fehér színű szaggatott vonal.

5.4. Földetérési és elemelkedési terület (a továbbiakban: TLOF) kijelölése:
a) legkisebb méretei:

aa) a forgószárnyas légijármű üzemeltetési kézikönyve alapján 1. teljesítményosztályba 
tartozó légijármű esetén az üzemeltetési kézikönyvben meghatározott méret,

ab) a forgószárnyas légijármű üzemeltetési kézikönyve alapján 2. vagy 
3.  teljesítményosztályba tartozó légijármű esetén, amennyiben a leszállás iránya nem 
korlátozott, a repülőteret használó legnagyobb forgószárnyas légijármű D értékének 
legalább 83%-a. Amennyiben a leszállás iránya korlátozott, akkor a legnagyobb 
forgószárnyas légijármű futómű szélességének kétszerese,

ac) emelt szinten létesített repülőtér esetén az aa) és ab) pontoktól függetlenül legalább 
a legnagyobb forgószárnyas légijármű D értéke;

b) a FATO-val egy vízszintes síkban helyezkedik el, ellenáll a repülőteret használó legnagyobb 
forgószárnyas légijármű üzemelése során fellépő erőhatásoknak, és a szintkülönbsége a teljes 
területre vetítve nem haladja meg a 3%-ot;

c) hatékony vízelvezetéssel kell rendelkeznie. Emelt szinten létesített repülőtér esetén az elvezetésnek 
olyannak kell lennie, hogy egy esetleges kényszerhelyzet esetén a légijárműből kifolyó anyagokat 
össze kell tudnia gyűjtenie és egy nem éghető, a környezettől elzárt helyre gyűjtenie;

d) kerületi jelöléssel vagy jelzéssel kell ellátni, mely legalább 30 cm széles, fehér színű folytonos vonal.
5.5. Megfelelő akadálymentes területek kijelölése:

a) a repülőteret igénybe vevő légijárművek üzemeltetési paraméterei alapján meghatározott  
akadálymentes fel- és leszállási felületek,

b) legalább két, egymástól nem kevesebb, mint 150 fokkal eltérő, akadálymentes felszállási, 
emelkedési és megközelítési terület.
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5.6. Szélirányjelző biztosítása:
a) Az alábbi, minimális méretekben készült, legalább egy szélirány jelzésére alkalmas szélirányjelző, 

amelyet úgy kell elhelyezni, hogy jelezze a szélviszonyokat a FATO és a TLOF felett, és mentes legyen 
a közeli tárgyak, valamint a rotor által keltett légáramlástól, és repülés közben, lebegésben vagy 
a mozgási területen folyamatosan láthatónak kell lennie a forgószárnyas légijárműből.

 Legalább 1 szélirányjelző:

A B C

1 Talajszinten létesített Emelt szinten létesített

2 hosszúság 2,4 méter 1,2 méter

3 átmérő (nagyobbik vége) 0,6 méter 0,3 méter

4 átmérő (kisebbik vége) 0,3 méter 0,15 méter

b) A szélirányjelző színét úgy kell megválasztani, hogy jól látható és értelmezhető legyen a repülőtér 
felett, a környezeti viszonyokat is figyelembe véve, legalább 200 m magasságból. A szélirányjelzőnek 
két szín kombinációjából kell állnia úgy, hogy a változó hátterek a megfelelő láthatóságot 
biztosítsák. Ennek megfelelően lehetőleg narancssárga és fehér, piros és fehér vagy fekete és 
fehér legyen, és öt alternatív sávba kell rendezni, az első és az utolsó sáv a sötétebb szín. Éjszakai 
használatra szánt repülőtér esetén a szélirányjelzőnek világítania kell.

5.7. Azonosító jel elhelyezése:
a) a repülőtér azonosító jelzést a FATO-n belül, a terület közepén vagy annak közelében kell elhelyezni 

olyan módon, hogy a légijármű pilótája számára jelzést adjon a megközelítési irányokról,
b) az azonosító jelzés fehér keresztben piros „H” betű. A kereszt szára 3 méter hosszú és 3 méter széles, 

míg a „H” betű 3 méter hosszú, a szára 0,4 méter széles, a betű teljes szélessége pedig 1,8 méter 
széles.

5.8. FATO fények alkalmazása:
a) szilárd felületű FATO esetén, amennyiben a repülőteret éjszakai használatra is tervezik, akkor 

FATO  fény elhelyezése kötelező, kivéve, ha a FATO és a TLOF területe majdnem egybeesik, vagy 
a FATO kiterjedése magától értetődő;

b) a lámpákat a FATO szélén, az alábbi módon kell elhelyezni:
ba) négyzet vagy téglalap alakú területen, legfeljebb 50 méteres közönként, oldalanként 

legalább 4 lámpával, beleértve a sarkokat is,
bb) minden más alakú területre, beleértve a kör alakú területet is, legfeljebb 5 méteres 

közönként, legalább 10 lámpával;
c) rögzített, minden irányba világító, fehér színű fénnyel kell rendelkeznie, magassága nem haladhatja 

meg a 25 cm-t.
5.9. TLOF fények alkalmazása:

a) amennyiben a repülőteret éjszakai használatra is tervezik, akkor TLOF fény elhelyezése kötelező;
b) fajtái lehetnek:

ba) szegélyfények,
bb) külső reflektorok, kivéve emelt szinten létesített repülőtér;

c) a lámpákat a TLOF szélén vagy attól 1,5 méter távolságon belül, az alábbi módon kell elhelyezni:
ca) kör alakú TLOF esetén egyenlő távolságokban, kivéve egy 45°-os szektort, ahol 

a  távolságokat meg kell felezni és ott a fényeket ilyen távközökben kell elhelyezni, 
összesen legalább 14 fényegység szükséges, maximum 5 méteres távolságban,

cb) emelt szinten létesített repülőtér esetén egyenlő távolságokban, oldalanként minimum 
4 darab fényegységet kell elhelyezni, köztük egy-egy egységet minden sarokpontban, 
összesen legalább 14 fényegység szükséges, maximum 3 méteres távolságban,

cc) reflektoros kivilágítását úgy kell kialakítani, hogy az ne vakítsa a légijármű vezetőjét 
a  repülés és a  területen dolgozó személyeket munkavégzés közben. A reflektoros 
világítást úgy kell rendezni és szabályozni, hogy az árnyékvetés a lehető legkisebb legyen;

d) rögzített, minden irányba világító, zöld színű fénnyel kell rendelkeznie, magassága nem haladhatja 
meg az 5 cm-t, külső reflektorok alkalmazása esetén a 25 cm-t.
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5.10. Akadályok megjelölésére használt fények alkalmazása:
a) az éjszakai használatra szánt repülőtéren az akadályokat ki kell világítani, ha nem lehet rajtuk 

akadályfényt kihelyezni,
b) az akadályt megvilágító reflektorokat úgy kell elhelyezni, hogy az a teljes akadályt megvilágítsa, 

és amennyire csak lehetséges, ne vakítsa el a légijármű pilótákat, és fényereje a legalább 10 cd/m2 

fénysűrűséget biztosítsa,
c) a megjelölendő vagy kivilágítandó tárgyakat alacsony, közepes vagy nagy intenzitású 

akadályfényekkel, vagy ezek kombinációjával kell jelezni,
d) a tárgy tetején, vagy ahhoz lehető legközelebb, egyenlő távolságban kell elhelyezni egy vagy több 

alacsony, közepes vagy nagy intenzitású akadályfényt. A felső fényeket úgy kell elrendezni, hogy 
azok az akadálykorlátozási felület figyelembevételével legalább a tárgy legmagasabb pontjait, vagy 
széleit jelöljék meg,

e) alacsony intenzitású akadályfény használata esetén a fényeket egymástól nem több, mint 45 méter 
távolságra, közepes intenzitású akadályfény használata esetén a fényeket egymástól nem több, mint 
90 méter távolságra kell elhelyezni.

5.11. Repülőtérrend.
5.12. Kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási terv.
5.13. Hozzáférés a repülésmeteorológiai szolgáltató szolgáltatási portálján folyamatosan biztosított, a környéken 

mért adatokhoz és előrejelzésekhez.

3. melléklet a 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelethez

Mentő és tűzoltó képességre vonatkozó előírások

 1. Általános előírások
1.1. A mentő és tűzoltó képesség biztosításának legfőbb célja és feladata a személy- és vagyonbiztonság 

érdekében a kárenyhítési kötelezettség.
1.2. A közforgalom számára nyitva álló repülőterek esetében a repülőtéri mentő és tűzoltó szolgálatot, valamint 

az Lt. 37. § (1) bekezdés b) pontjában szereplő – ide nem értve az Lt. 37. § (1) bekezdés b) pont bb) és 
bc) alpontjában szereplő repülőtereket – repülőterek mentő és tűzoltó képességét a repülőtér nyitvatartási 
ideje alatt biztosítani szükséges.

1.3. A közforgalom számára nyitva álló repülőterek esetén a mentést és tűzoltást a repülőtér területén 
bekövetkező minden, míg a hatósággal egyeztetett módon, a repülőtér középpontjától számított 
megközelítőleg 8 km sugarú körben kizárólag a légijárművekkel kapcsolatban bekövezett balesetek és 
kényszerhelyzetek esetén kell biztosítani.

1.4. A közforgalom számára nyitva nem álló repülőterek esetén a mentő és tűzoltó képességet a repülőtér 
területén bekövetkező minden, míg a repülőtér középpontjától számított 2 km sugarú körben kizárólag 
a légijárművekkel kapcsolatban bekövezett balesetek és kényszerhelyzetek esetén kell biztosítani.

 2. Polgári célú speciális repülőterek mentő és tűzoltási kategóriája
2.1. A repülőtér mentő és tűzoltó képességét biztosító személyeknek legalább az alábbi végzettségek egyikével 

kell rendelkeznie:
a) a hivatásos katasztrófavédelmi szerveknél, az önkormányzati és létesítményi tűzoltóságoknál, 

az  önkéntes tűzoltó egyesületeknél, valamint az ez irányú szakágazatokban foglalkoztatottak 
szakmai képesítési követelményeiről és szakmai képzéseiről szóló 9/2015. (III. 25.) BM rendelet 
1. melléklet 2.2.1. pontjában meghatározott, az önkéntes tűzoltó egyesületek szaktevékenység 
végzésére jogosult tagjainak, valamint az önkormányzati tűzoltóságok önkéntes jogviszonyban álló 
és létesítményi tűzoltóságok alkalomszerűen igénybe vehető tagjaira vonatkozó legalább alapszintű 
képzettség, vagy

b) a tűzvédelmi szakvizsgára kötelezett foglalkozási ágakról, munkakörökről, a tűzvédelmi 
szakvizsgával összefüggő oktatásszervezésről és a tűzvédelmi szakvizsga részletes szabályairól szóló 
45/2011. (XII. 7.) BM rendeletben foglalt tűzvédelmi szakvizsga.
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A B C D E F

Kategória 

száma

Mentő és tűzoltó képesség 

kategória meghatározása
Oltóanyag-mennyiség Gépjármű Létszám Üzemeltetetés célja

1

Magán-, sport- vagy 
hobbi cél, valamint 
közfeladat-ellátás 
érdekében  
a közfeladat-ellátás 
idejére

Az Országos Tűzvédelmi 
Szabályzatról szóló 
54/2014. (XII. 5.) 
BM rendeletben 
(a továbbiakban: 
54/2014. BM rendelet) 
meghatározott 48 oltási 
egységgel rendelkező 
oltásteljesítményhez 
tartozó olyan 
oltókészülék(ek), melyek 
alkalmasak legalább  
az A, B és C osztályú 
tüzek oltására.

opcionális opcionális
Magán vagy 
sport 

2

Légijárművel 
végzett gazdasági 
tevékenység
a) 0–600 kg MTOW 
közötti tömegű, 
valamint 
b) a 3. kategóriába 
tartozó 
légijárművekkel 
havonta maximum  
60 műveletig

min. 100 liter ICAO 
„B” teljesítményszintű 
haboldat, vagy 
az 54/2014. 
BM rendeletben 
meghatározott 100 oltási 
egységgel rendelkező 
oltásteljesítményhez 
tartozó olyan 
oltókészülék(ek), melyek 
alkalmasak legalább 
az A, B és C osztályú 
tüzek oltására. Nem 
szükséges oltóanyagot 
biztosítani, amennyiben 
a repülőteret nem 
veszik igénybe motoros 
légijárművek, vagy csak 
a vitorlázó légijárművek 
indításához szükséges 
motoros légijárművek 
a vitorlás légijárművek 
indításához használják 
havonta maximum  
60 műveletig.

min. 1 gépjármű,  
ami a repülő- 
téren és 
környezetében 
hatékonyan tud 
mozogni

min. 1 fő

Légijárművel 
végzett 
gazdasági 
tevékenység
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3

Légijárművel 
végzett gazdasági 
tevékenység 
a) 600–2730 kg MTOW 
közötti tömegű, 
valamint 
b) a 4. kategóriába 
tartozó 
légijárművekkel 
havonta maximum 
60 műveletig 
használhatják

min. 200 liter ICAO 
„B” teljesítményszintű 
haboldat, vagy 
az 54/2014. 
BM rendeletben 
meghatározott  
150 oltási egységgel 
rendelkező 
oltásteljesítményhez 
tartozó olyan 
oltókészülék(ek), melyek 
alkalmasak legalább 
az A, B és C osztályú 
tüzek oltására.

min. 1 gépjármű, 
ami a repülő- 
téren és 
környezetében 
hatékonyan tud 
mozogni

min. 1 fő

Légijárművel 
végzett 
gazdasági 
tevékenység

4

Légijárművel 
végzett gazdasági 
tevékenység
a) 2730–5700 kg 
MTOW közötti 
tömegű, valamint 
b) az 5. kategóriába 
tartozó, nem komplex 
légijárművekkel 
havonta maximum  
60 műveletig

min. 300 liter ICAO 
„B” teljesítményszintű 
haboldat, vagy  
az 54/2014.  
BM rendeletben 
meghatározott  
200  oltási egységgel 
rendelkező 
oltásteljesítményhez 
tartozó olyan 
oltókészülék(ek), melyek 
alkalmasak legalább 
az A, B és C osztályú 
tüzek oltására.

min. 1 gépjármű,  
ami a repülő- 
téren és 
környezetében 
hatékonyan tud 
mozogni

min. 2 fő

Légijárművel 
végzett 
gazdasági 
tevékenység

5
5700 kg MTOW feletti 
tömegű légijármű

Oltóanyag-mennyiség 
meghatározása az ICAO 
előírások alapján, 
a légijármű méretéhez 
igazodó kiegészítő 
oltóanyag biztosítása  
is szükséges.

ICAO előírás 
szerinti tűzoltó-
gépjármű

ICAO előírás 
szerint 
meghatározott 
létszám

2.2. A biztosított oltóanyag felhasználhatósága kizárólag a repülőtér mentő és tűzoltó képességét biztosító 
szolgálat ellátására szolgál, továbbá az egyéb jogszabályokban előírt oltóanyagok nem számíthatók bele 
a repülőtér mentő és tűzoltó képességét biztosító szolgálat oltóanyag szükségletébe.

2.3. A fenti táblázatban meghatározott, tűzoltó készülékkel biztosított oltóanyag-mennyiség több tűzoltó 
készülékkel is biztosítható.

2.4. A repülőtér mentő és tűzoltó képességének meghatározása és módosítása napi szinten is történhet, 
beleértve a napon belüli módosítást is.

2.5. Amennyiben a repülőtér több kategóriát is alkalmaz, abban az esetben kategóriákat a repülőtérrendben  is 
fel  kell tüntetni. Váratlan körülmények miatt a kategóriától el lehet térni, azonban az alkalmazandó 
kategóriának megfelelő oltóanyagokat, eszközöket és személyzetet biztosítani, továbbá az eltérés okával 
együtt dokumentálni szükséges, és a dokumentumot a repülőtérrendhez kell csatolni.

2.6. A repülőtér mentő és tűzoltó képességét biztosító oltóanyagoknak az Országos Tűzvédelmi Szabályzatról 
szóló miniszteri rendeletben meghatározottak szerint, mindenkor érvényes felülvizsgálattal és karbantartási 
igazolással kell rendelkeznie.

2.7. Magáncélúnak minősül a repülőtér, amennyiben azt kizárólag szabadidős vagy magáncélból használják.
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2.8. A 2.1. pontban meghatározott oltóanyagokat és eszközöket akkor is a repülőtéren kell tárolni, ha a repülőtér 
azon a napon kisebb kategóriát alkalmaz, kivéve, ha a magasabb kategóriát történelmi jelentőségű légijármű 
üzeme indokolja. 

2.9. Kategóriától függetlenül a polgári célú speciális repülőtérnek legalább az alábbi eszközökkel kell 
rendelkeznie:

A B

1 Eszköz neve Darabszám

2 Tömlők 20 m hosszúságban, 50 és 64 mm átmérőben
Amennyiben az oltóanyag kijuttatásának 
módja miatt szükséges

3 Habsugárcsövek, sugárcsövek, áttétkapcsok
Amennyiben az oltóanyag kijuttatásának 
módja miatt szükséges

4 Általános létra (mentéshez) 1

5 AIDS kesztyű 1 doboz

6 Feszítővas 95 cm 1

7 Nagy teherbírású fémfűrész, tartalék lapokkal 1

8 Balta 1

9 Kalapács, 1,8 kg 1

10 Ásólapát 1 (vagy 1 db ásó és 1 db lapát)

11 Csípőfogó 1,6 cm vágóéllel 1

12 Kombinált fogó 20 cm 1

13 Cső-/vízpumpa fogó 25 cm 1

14 Elsősegély doboz „C” kategóriás járművekhez 1

 3. Mentőhelikopter leszállóhelyek mentő és tűzoltó kategóriája
3.1. A mentőhelikopter leszállóhely (a továbbiakban: heliport) kategóriáját a heliportot igénybe vevő legnagyobb 

forgószárnyas légijármű törzsméretei alapján kell meghatározni.
3.2. Ha a legnagyobb hossznak megfelelő kategória kiválasztása után kiderül, hogy a forgószárnyas légijármű 

törzsének szélessége nagyobb, mint a lenti táblázat 3. oszlopában meghatározott legnagyobb szélesség, 
akkor eggyel magasabb kategóriát kell választani.

A B C

1 Kategória Törzs maximális hossza Törzs maximális szélessége

2 H0 maximum 8 méter 1,5 méter

3 H1 8 métertől 11,99 méterig 2 méter

4 H2 12 métertől 15,99 méterig 2,5 méter

5 H3 16 métertől nagyobb 3 méter

3.3. A biztosított oltóanyag felhasználhatósága kizárólag a heliport mentő és tűzoltó képességét biztosító 
szolgálat ellátására szolgál, továbbá az egyéb jogszabályokban előírt oltóanyagok nem számíthatók bele 
a heliport mentő és tűzoltó képességét biztosító szolgálat oltóanyag szükségletébe.
3.3.1. Földfelszínen létesített heliport esetén biztosítandó minimális oltóanyagok:

A B C D E F G

1

Kategória

ICAO „B” teljesítményszintű habanyag 

alkalmazása esetén

ICAO „C” teljesítményszintű 

habanyag alkalmazása esetén
Kiegészítő oltóanyag

2
Víz  

(liter)

Oltóanyag-

kibocsátás 

(liter/perc)

Víz  

(liter)

Oltóanyag-

kibocsátás 

(liter/perc)

Száraz kémiai 

por  

(kg)

Kibocsátás  

(kg/perc)

3 H0 500 250 330 165 23 9

4 H1 800 400 540 270 23 9

5 H2 1200 600 800 400 45 18

6 H3 1600 800 1100 550 90 36
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3.3.2. Emelt szinten létesített heliport esetén biztosítandó minimális oltóanyagok:

A B C D E F G

1

Kategória

ICAO „B” teljesítményszintű habanyag 

alkalmazása esetén

ICAO „C” teljesítményszintű 

habanyag alkalmazása esetén
Kiegészítő oltóanyag

2
Víz  

(liter)

Oltóanyag-

kibocsátás  

(liter/perc)

Víz  

(liter)

Oltóanyag-

kibocsátás  

(liter/perc)

Száraz kémiai 

por 

(kg)

Kibocsátás 

(kg/perc)

3 H0 1250 250 825 165 23 9

4 H1 2000 400 1350 270 45 18

5 H2 3000 600 2000 400 45 18

6 H3 4000 800 2750 550 90 36

3.3.3. Az adott kategóriához előírt oltóanyagot részben vagy egészben porral oltó vagy habbal 
oltó tűzoltó készülékkel ki lehet váltani, azonban ebben az esetben az ICAO „B” teljesítményű 
habanyaghoz előírt vízmennyiséget kell alapul venni, azzal a kiegészítéssel, hogy a tűzoltó 
készüléknek 34A, 183B oltásteljesítményűnek kell lennie.

3.4. Riasztási normaidő meghatározása:
3.4.1. A mentési és tűzoltási képességet biztosító szolgálat létszáma minimum 2 fő, akiknek a 3.5. pontban 

meghatározott minimum végzettséggel kell rendelkezniük.
3.4.2. Földfelszínen létesített heliport esetén a riasztástól számított 2 percen belül meg kell kezdeni 

az elsődleges beavatkozást. A földfelszínen, valamint az emelt szinten létesített heliport előírt 
mentési és tűzoltási képességét biztosító szolgálat állományát személyenként az alábbi egyéni 
védőfelszerelésekkel kell ellátni a napi feladatokat ellátó személyek fizikai méreteinek és 
adottságainak figyelembevétele mellett: 
a) tűzoltó bevetési védőruha (kabát és nadrág), 
b) tűzoltó védősisak (nyak és arcvédővel), 
c) tűzoltó védőkámzsa, 
d) tűzoltó védőcsizma, 
e) tűzoltó védőkesztyű, 
f ) munkavédelmi védőkesztyű, 
g) tűzoltó mászóöv tartozékokkal (kézi balta, baltatok és tömlőtartó kötél), 
h) légzőkészülék.

3.4.3. Emelt szinten létesített heliport esetén a heliportot használó forgószárnyas légijárművek mozgása 
során mindig a heliporton kell lennie a heliport mentési és tűzoltási képességét biztosító 
személyeknek, és szükség esetén késedelem nélkül meg kell kezdeniük a beavatkozást. Ezen időszak 
alatt a biztosítást végző személyeknek 3.4.2. a)–h) pontjában meghatározott védőfelszerelések 
alkalmazása kötelező.

3.4.4. Kategóriától függetlenül a mentőhelikopter leszállóhelyeknek legalább az alábbi tűzoltó 
szakfelszerelésekkel kell rendelkeznie:

A B

1 Eszköz neve Darabszám

2
Tömlők 20 m hosszúságban, 50 és 64 mm 
átmérőben

Amennyiben az oltóanyag kijuttatásának módja 
miatt szükséges

3 Habsugárcsövek, sugárcsövek, áttétkapcsok
Amennyiben az oltóanyag kijuttatásának módja 
miatt szükséges

4 Légzőkészülék (álarc+palack) Megfelelő légzésvédelem biztosítása

5 Tartalék palack Megfelelő légzésvédelem biztosítása

6 Tartalék álarc Megfelelő légzésvédelem biztosítása

7 Gázálarc szűrőkkel Megfelelő légzésvédelem biztosítása

8 Általános létra (mentéshez) 1
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9
Tűzoltó bevetési sisak, kabát, nadrág, csizma, 
kesztyű, kámzsa, mászóöv

Személyenként legalább 1-1

10 Védőszemüveg 1

11 AIDS kesztyű 1 doboz

12 Kézi lámpa (kesztyűben kezelhető) 1

13 Pajszer 30 cm 1

14 Feszítővas 95 cm 1

15 Feszítővas 1,65 m 1

16 Nagy teherbírású fémfűrész, tartalék lapokkal 1

17 Biztonsági öv vágó / heveder vágó 1

18 Fejsze 1

19 Balta 1

20 Kézi kalapács, 0,6 kg 1

21 Kalapács, 1,8 kg 1

22 Véső 2,5 cm 1

23 Ásólapát 1 (vagy 1 db ásó és 1 db lapát)

24 Csavarhúzó készlet (nútos és csillag) 1

25 Villáskulcs készlet 10–21 mm 1

26 Állítható csavar-villáskulcs 30 cm 1

27 Krova készlet 1

28 Csípőfogó 1,6 cm 1

29 Csapszegvágó 61 cm 1

30 Kombinált fogó 20 cm 1

31 Csípőfogó 20 cm 1

32 Cső-/vízpumpa fogó 25 cm 1

33 Elsősegély doboz „C” kategóriás járművekhez 1

34 Pengekés 1

3.5. A heliport műszaki mentő és tűzoltó képességét biztosító személyeknek legalább a hivatásos 
katasztrófavédelmi szerveknél, az önkormányzati és létesítményi tűzoltóságoknál, az önkéntes 
tűzoltó egyesületeknél, valamint az ez irányú szakágazatokban foglalkoztatottak szakmai képesítési 
követelményeiről és szakmai képzéseiről szóló 9/2015. (III. 25.) BM rendelet 1. melléklet 2.2.1. pontjában 
meghatározott, az önkéntes tűzoltó egyesületek szaktevékenység végzésére jogosult tagjainak, valamint 
az önkormányzati tűzoltóságok önkéntes jogviszonyban álló és létesítményi tűzoltóságok alkalomszerűen 
igénybe vehető tagjaira vonatkozó legalább alapszintű képzettséggel kell rendelkeznie.

3.6. A heliportot el kell látni legalább 2 menekülési útvonallal, melyeknek egymástól a legtávolabb kell 
elhelyezkedniük.

 4. Feltöltőhelyek mentő és tűzoltó képessége
Feltöltőhelyek esetén a mentő és tűzoltó képességet a polgári célú speciális repülőterek 1. kategóriája alapján kell 
meghatározni és biztosítani, azonban a rendelkezésre álló felszereléseknek meg kell egyeznie a polgári célú speciális 
repülőterek számára előírt felszerelésekkel.
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4. melléklet a 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelethez

Kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási terv tartalmi követelményei

 1. A kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási tervnek (a továbbiakban: riasztási terv) tartalmaznia kell 
az  esetlegesen bekövetkező kényszerhelyzetek megelőzésére, elhárítására rendelkezésre álló erők, eszközök 
felsorolását, továbbá az eszközök fellelhetőségét.

 2. Tekintettel arra, hogy a riasztási terv felépítésében szereplő pontok nem mindegyike alkalmazható minden 
repülőtérre, így a repülőtérre nem alkalmazható pontokat ki kell hagyni.

 3. A riasztási tervnek tartalmaznia kell a repülőtér teljes területét, valamint a repülőtéren lévő légijárművek védelmét 
ellátó berendezések, műtárgyak ismertetését, külön ki kell térni a riasztási tervben a légi, valamint földi oldal 
megkülönböztetésének módjára, a légi oldal további védelmére.

 4. A riasztási tervnek tartalmaznia kell a repülőtér védelmi feladatait ellátó személy(ek) nevét, elérhetőségeit, 
feladatait.

 5. A riasztási terv felépítésének legalább az alábbi követelményeknek kell megfelelnie:
5.1. borító;
5.2. tartalomjegyzék;
5.3. bevezető rész, mely legalább az alábbiakat tartalmazza:

5.3.1. módosítások jegyzéke,
5.3.2. repülőtér adatai,
5.3.3. tervben használt rövidítések, beosztások magyarázata,
5.3.4. fogalmak és meghatározások,
5.3.5. a riasztási terv célja,
5.3.6. a riasztási terv felülvizsgálatának, módosításának eljárása,
5.3.7. kényszerhelyzet felszámolásában érintett helyiségek, épületek felsorolása, főbb rendeltetésük 

meghatározása, kitérve a kényszerhelyzet esetén történő alkalmazhatóságra, térképi 
megjelenítéssel,

5.3.8. kényszerhelyzeti központ és helye a repülőtér területén,
5.3.9. a riasztási tervben szereplő különleges rendeltetésű pontok, helyek (pl. gyülekezési helyek, 

törőkapuk stb.) meghatározása, céljainak ismertetése és térképi megjelenítése,
5.3.10. riasztási tervben szereplő repülőtéri szervezetek és feladataik, jogaik, valamint kötelezettségeik 

bemutatása;
5.4. a kényszerhelyzetek felszámolásában érintett külső, valamint belső szervezetek és személyek telefonszámai, 

valamint egyéb elérhetőségei;
5.5. kényszerhelyzetek:

5.5.1. légijármű baleset a repülőtéren,
5.5.2. légijármű baleset a repülőtéren kívül,
5.5.3. levegőben lévő légijármű meghibásodása,
5.5.4. egyéb baleset a repülőtéren,
5.5.5. egészségügyi kényszerhelyzetek,
5.5.6. épületek tűzesetei,
5.5.7. egyéb események kidolgozása, különös tekintettel az épületek, valamint légijárművek evakuálására;

5.6. kényszerhelyzeti gyakorlatokkal kapcsolatos általános előírások, felelősségek meghatározása;
5.7. mellékletek:

5.7.1. a repülőteret bemutató rácsos áttekintő térkép (GRID térkép),
5.7.2. a repülőtér környezetét bemutató GRID térkép(ek),
5.7.3. kényszerhelyzetek esetén alkalmazandó URH/EDR rádió hívónevek,
5.7.4. egyes események során alkalmazandó riasztási lánc ábrája elérhetőséggel,
5.7.5. kényszerhelyzeti központban történő tevékenység végzésére jogosult, illetve delegált szervezetek 

képviselőinek neve és elérhetősége,
5.7.6. a repülőtér területén található épületek listája, térképi megjelenítéssel.
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 6. A riasztási tervben szereplő események kidolgozásánál az alábbi rendszer szerinti felépítést kell alkalmazni:
6.1. előzetes tervezés a kényszerhelyzet bekövetkezése előtt,
6.2. műveletek a kényszerhelyzet felszámolása közben és
6.3. kivizsgálás és dokumentálás a káreset felszámolása után.

 7. A riasztási terv kidolgozásánál fel kell tüntetni és ki kell dolgozni az összes olyan eseményt, ami repülőtéren belül, 
valamint a repülőtér környezetében előfordulhat. Az események kidolgozásánál minden lehetséges eseménnyel 
számolni kell (például épülettüzek), nem csak azokkal, amelyek a légijárművekkel kapcsolatban történhetnek.

 8. A riasztási tervnek tartalmaznia kell a kényszerhelyzeti műveletek koordinációját, a kényszerhelyzet felszámolásában 
részt vevő belső szervezetek intézkedéseit a repülőtéren, valamint a repülőtér környezetében. A kényszerhelyzetek 
felszámolásánál mindig meg kell határozni és ki kell jelölni egy személyt, aki irányítja a kényszerhelyzet 
felszámolását.

 9. A különböző kényszerhelyzetek felszámolásáról, az abban részt vevő szervezetek tevékenységéről szöveges leírást 
kell készíteni.

 10. A riasztási tervnek tartalmaznia kell a repülőtér területét, valamint a repülőtér környezetét bemutató 
GRID térképeket. A repülőtér méretéből és sajátosságából adódóan a két GRID térkép összevonható. A GRID térkép 
elkészítésénél a méretarányokat meg kell tartani, valamint a térkép rácsozásánál ügyelni kell arra, hogy 
a  megalkotott rácsok, amennyiben épületet, futópályát stb. metszenek, akkor is biztosítva legyen a kárhelyszín 
egyértelmű beazonosításának lehetősége. A polgári célú speciális repülőterek kényszerhelyzet esetén alkalmazandó 
riasztási terve legalább az 5.4., 5.7.4. pontokban foglaltakat, a gyülekezési helyet, valamint az üzemben tartó 
aláírását tartalmazza. 

5. melléklet a 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelethez

I. Rendezvények céljából létesített, mezőgazdasági vagy munkavégzési célú leszállóhely létesítéshez 
szükséges dokumentáció tartalma

1. A tervezett leszállóhellyel érintett telket és az üzemi területet ábrázoló térképek, a légi megközelítési, 
felszállási sávot, megközelítési felületet, felszállás utáni emelkedési felületet, akadálysíkokat bemutató tervek.

2. A leszállóhelynek rendelkeznie kell legalább egy repülési sávval.
3. Leszállóhely létesítéséről szóló engedély iránti kérelemhez a földi megközelítés ábrázolását feltüntető 

térképet, valamint a leszállóhelyről készült térképet vagy vázlatot, amelyen a futópálya vagy futópályák, 
továbbá a gurulóutak, parkolók, az üzemanyag-tároló helye, sétarepülés céljára történő igénybevétel esetén 
az utasok várakozásának és közlekedésének lehetősége, valamint a környezetben lévő akadályok és egyéb 
tájékoztatások kellően fel vannak tüntetve.

4. A kérelemhez csatolni kell a leszállóhely használatának szabályairól, a közlekedésről, valamint a közönség 
elhelyezéséről szóló szabályozást, a leszállóhely használatának rendjét.

II. A vízfelszínen létesített ideiglenes leszállóhely létesítésével és használatával kapcsolatos előírások

1. A leszállóhelyet úgy kell kialakítani, hogy annak mérete és elhelyezkedése illeszkedjen a víziút főbb 
jellemzőihez.

2. A tervezett leszállóhellyel érintett telket és az üzemi területet ábrázoló térképek, a légi megközelítési, 
felszállási sávot, megközelítési felületet, felszállás utáni emelkedési felületet, akadálysíkokat bemutató tervek.

3. A leszállóhelynek rendelkeznie kell legalább egy repülési sávval és ezen belül egy kijelölt futópályával.
4. Leszállóhely létesítéséről szóló engedély iránti kérelemhez a földi megközelítés ábrázolását feltüntető 

térképet, valamint a leszállóhelyről készült térképet vagy vázlatot, amelyen a futópálya vagy futópályák, 
továbbá a gurulóutak, parkolók, az üzemanyag-tároló helye, sétarepülés céljára történő igénybevétel esetén 
az utasok várakozásának és közlekedésének lehetősége, valamint a környezetben lévő akadályok és egyéb 
tájékoztatások kellően fel vannak tüntetve.

5. A kérelemhez csatolni kell a leszállóhely használatának szabályairól, a közlekedésről, valamint a közönség 
elhelyezéséről szóló szabályozást, a leszállóhely használatának rendjét.
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6. melléklet a 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelethez

Nyilatkozat repülőtér átsorolása iránt

Főbb adatok

Repülőtér neve:

Repülőtér címe:

Repülőtérhez tartozó ingatlan(ok) helyrajzi 
száma(i):

ICAO azonosítója:

Település, melynek közigazgatási területén 
elhelyezkedik:

Repülőtér Lt. 37. §-a szerinti kategóriája:

Repülőtér vonatkozási pontja (WGS84 szerinti 
koordináta, helye a repülőtéren belül):

Repülőtér távolsága és iránya a településtől:

Repülőtér tengerszint feletti magassága:

Mágneses eltérés adatai (mértéke, éves 
változása, felmérés éve):

Repülőtér adatai: 
1. Cím 
2. Telefonszám 
3. E-mail-cím 
4. Honlapcím 
5. AFS 
6. SITA 
7. Egyéb

Repülőtér tulajdonosának vagy 
tulajdonosainak adatai: 
1. Név 
2. Cím 
3. Telefonszám 
4. E-mail-cím

Repülőtér üzemben tartójának adatai: 
1. Név 
2. Cím 
3. Telefonszám 
4. E-mail-cím 
5. Honlapcím 
6. Felelős vezető neve, telefonszáma,  
e-mail-címe

Repülőtér üzemideje:  

Üzemben tartó által engedélyezett legnagyobb 
felszálló tömegű légijármű típusa, típusai:

Felhasználás célja (magáncélú, rekreációs célú, 
sportcélú, egyesületi célú, oktatási célú, egyéb 
gazdasági célú):

Repülőtéren előzetesen engedélyezett 
felhasználók köre:
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A tervezett forgalom típusa (VFR, NVFR, 
műszeres):

A repülőtéren elérhető szolgálatok rendelkezésre állása és üzemideje

A repülőtér nyitvatartása

Vám és határőrség

Orvosi ellátás

AIS Tájékoztatás

ATS Jelentés (ARO)

Meteorológiai tájékoztatás

ATS

Tankolás

Földi szolgáltatások

Őrzés-védelem

Jégtelenítés

Megjegyzés

Rendelkezésre álló földi szolgáltatások és eszközök

Elérhető üzemanyagfajták

Elérhető olajfajták

Üzemanyagtöltő eszközök és kapacitásuk

Jégtelenítési eszközök

Tárolási lehetőségek, hangár kapacitása

Javító eszközök, javítási lehetőségek

Megjegyzés

Repülőtér mentő és tűzoltó képessége

Repülőtéren biztosított mentő és tűzoltói képesség kategória 
vagy kategóriák

Létszám, képzettség

Mentő és tűzoltó felszerelések, eszközök, oltóanyagok

Képesség sérült, mozgásképtelen légijárművek mozgatására

Megjegyzés

Repülőtér hóeltakarítási terve

Futópálya hóeltakarító eszközök típusa

Hóeltakarítási sorrend

Megjegyzés

Előterek adatai

Neve Jelölése Felülete Teherbírása Megjegyzés
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Gurulóutak adatai

Neve Jelölése Felülete Teherbírása Szélessége Megjegyzés

Ellenőrző helyek és pontok adatai

Földrajzi adatai

Műszaki jellemzői

Megjegyzés

Gurulási eligazító rendszer és jelölések

Légijármű állóhely azonosító jelölések, gurulóút jelzések és 
parkolás jelző rendszerek

RWY, TWY jelölések és fényrendszerek

Megállító keresztfénysorok

Megjegyzés

Futópálya adatai

Azonosítója Földrajzi iránya Mágneses iránya Szélessége Hosszúsága

Azonosítója Teherbírása Felülete Megjegyzés

Műveleti mező adatai

Azonosítója

A területet határoló 

(önmagába záródó) 

sarokpontok  

WGS-84 földrajzi 

koordináta-rendszer 

szerinti koordinátái

Teherbírása Felülete Megjegyzés

Repülőtér ARP pontjának 2000 méter sugarú körében található tereptárgyakra és akadályokra vonatkozó adatok

Futópálya / műveleti mező 

azonosítója
Akadály típusa Tengerszint feletti magassága Földfelszíntől mért magassága

Futópálya / műveleti mező 

azonosítója

Szélességi koordinátája  

(WGS84 szerint)

Hosszúsági koordinátája  

(WGS84 szerint)
Megjegyzés

A futópályához / műveleti mezőhöz kapcsolódó akadálysíkok vagy az akadálymentes biztonsági sáv adatai és 
vizuális megjelenítése

Futópálya / műveleti mező 

azonosítója
Szélessége Hosszúsága Felülete Megjegyzés
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Fények, tartalék áramforrás

ABN/IBN helye, jellemzői és üzemideje

Leszállási irányjelző helye és megvilágítása

Szélmérő helye és megvilágítása

Futópálya fények

Tartalék áramellátás

Átváltási idő

Megjegyzés

Meteorológiai információ

Típusa

Elérhetősége

Kommunikációra (a repülőtérre engedélyezett telepített rádióállomásra) vonatkozó információk

Azonosítója/Hívójele Frekvenciája (MHZ, CH) Üzemideje
Rádióállomás telepítési 

koordinátái
Frekvenciája (MHZ, CH)

Jelen nyilatkozathoz az alábbi dokumentumokat szükséges csatolni:
Módosított repülőtérrend;
Amennyiben a repülőtér tulajdonosa és üzemben tartó személye nem azonos, akkor a repülőtérnek helyet adó 
ingatlan(ok) jogszerű használatára vonatkozó megállapodása;
Teljes bizonyító erejű magánokiratba foglalt nyilatkozat, hogy az átsorolandó repülőtér nem egy másik repülőtér 
területén helyezkedik el;
Teljes bizonyító erejű magánokiratba foglalt nyilatkozat, hogy a repülőtér korlátozott, veszélyes vagy tiltott légtér 
alatti területen helyezkedik-e el;
Repülőtéri kényszerhelyzeti terv, vagy kényszerhelyzet esetén alkalmazandó riasztási terv.

Alulírott, mint a jelen kérelemben szereplő repülőtér üzemben tartója nyilatkozom, hogy a fenti adatok a valóságnak 
mindenben megfelelnek, azok összhangban vannak a repülőtér repülőtérrendjével és a vonatkozó hatósági 
határozatokban meghatározottakkal.

Tudomásul veszem, hogy amennyiben a repülőtér bármely jellemzőjében változás áll be, azt 15 napon belül 
a  légiközlekedési hatóság számára bejelentem, és mellékelten megküldöm e nyilatkozat frissített, az új adatokat 
tartalmazó változatát.

Település, dátum

……………………………. 
repülőtér üzemben tartója
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A Kormány 86/2024. (IV. 17.) Korm. rendelete
az Ukrajna területén fennálló fegyveres konfliktusra, illetve humanitárius katasztrófára tekintettel, valamint 
ezek magyarországi következményeinek az elhárítása és kezelése érdekében veszélyhelyzet kihirdetéséről 
és egyes veszélyhelyzeti szabályokról szóló 424/2022. (X. 28.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 51. cikk (3) bekezdésében meghatározott hatáskörében, a szomszédos országban fennálló fegyveres 
konfliktus, illetve humanitárius katasztrófa magyarországi következményeinek elhárításáról és kezeléséről szóló 2022. évi  
XLII. törvény 2.  § (1)  bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében 
meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az Ukrajna területén fennálló fegyveres konfliktusra, illetve humanitárius katasztrófára tekintettel, valamint ezek 
magyarországi következményeinek az  elhárítása és kezelése érdekében veszélyhelyzet kihirdetéséről és egyes 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 424/2022. (X. 28.) Korm. rendelet 5. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„5. § Ez a rendelet 2024. november 20-án hatályát veszti.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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V. A Kormány tagjainak rendeletei

A belügyminiszter 20/2024. (IV. 17.) BM rendelete
az egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések megelőzéséről, e tevékenységek szakmai 
minimumfeltételeiről és felügyeletéről szóló 20/2009. (VI. 18.) EüM rendelet módosításáról

Az egészségügyről szóló 1997.  évi CLIV.  törvény 247.  § (2)  bekezdés d)  pont df )  alpontjában és 247.  § (2)  bekezdés g)  pont 
ga)  alpontjában kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) 
Korm. rendelet 66. § (1) bekezdés 26. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §  Az egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések megelőzéséről, e tevékenységek szakmai minimumfeltételeiről és 
felügyeletéről szóló 20/2009. (VI. 18.) EüM rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §-a a következő c) és d) ponttal egészül ki:
(E rendelet hatálya kiterjed)
„c) az  irányítása, illetve fenntartása alatt álló egészségügyi szolgáltatók vonatkozásában az  egészségügyi 
szolgáltatás irányításáért, illetve fenntartásáért felelős szervként eljáró Országos Kórházi Főigazgatóságra 
(a továbbiakban: OKFŐ) és
d) az egészségbiztosítási szervként eljáró Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelőre (a továbbiakban: NEAK).”

2. §  Az R. 2. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„2. § (1) Az e rendeletben használt fogalmakra – ha e rendelet eltérően nem rendelkezik – a fertőző betegségek és 
a  járványok megelőzése érdekében szükséges járványügyi intézkedésekről szóló 18/1998. (VI. 3.) NM rendeletben 
meghatározott fogalmakat kell alkalmazni.
(2) E rendelet alkalmazásában
1. antibiotikum felügyeleti rendszer: a fertőzések megelőzésére és gyógyítására alkalmazott antibiotikumok észszerű 
és költséghatékony felhasználásának tervezése, elemzése, ellenőrzése, illetve az  antibiotikumokkal szembeni 
rezisztencia kialakulása és terjedése ellen alkalmazott módszerek összessége;
2. antibiotikum rezisztencia surveillance: a  kórokozók antibiotikum-érzékenység/-rezisztencia változásaira irányuló, 
célzott surveillance;
3. antimikrobiális szerek felhasználásának és hasznosításának surveillance-a: az  egészségügyi intézmény által 
profilaktikus vagy terápiás célból felhasznált antimikróbás szerek fogyasztására és megfelelő felhasználására 
irányuló célzott surveillance;
4. betegellátási pont: a betegzónán belül olyan hely, ahol egyidejűleg együttesen jelen van a beteg, az egészségügyi 
dolgozó és a beteg érintésével járó ápolás, betegellátás, gyógyítás;
5. betegzóna: az  egészségügyi ellátás olyan területe, amelynek része a  beteg és az  őt körülvevő azon élettelen 
környezet, amelyet a beteg maga megérinthet, vagy direkt módon a beteggel fizikai kontaktusba kerülhet;
6. célzott surveillance: egy-egy meghatározott fertőzés, rizikótényező, kórokozó, antibiotikum-érzékenység/ 
-rezisztencia, profilaktikus vagy terápiás célú gyógyszerfelhasználás monitorozására irányuló tevékenység;
7. egészségügyi ellátással összefüggő fertőzés: az  egészségügyi ellátásban részesülő személynél, az  egészségügyi 
dolgozónál, valamint az egészségügyi ellátással kapcsolatba kerülő más személynél az egészségügyi ellátás során 
kialakult fertőzés;
8. egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések surveillance-a: az  egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések 
megjelenésére, gyakoriságára és részletes vizsgálatára irányuló, illetve a  fertőzések kialakulásának kockázati 
tényezőire vonatkozó surveillance;
9. egészségügyi ellátással összefüggő járvány: legalább két összefüggő eset – akár tünetekkel járó fertőzés, akár 
kolonizáció –, amelyeknél az  összefüggés, illetve az  egészségügyi ellátórendszeren belüli terjedés epidemiológiai 
vagy mikrobiológiai vagy mind epidemiológiai, mind mikrobiológiai bizonyítékkal alátámasztható;
10. fertőtlenítés: a  fertőzés terjedését megakadályozó azon eljárás, amely során a  környezetbe (így például 
felületekre, eszközökre, tárgyakra, kézre, bőrre) kikerült, fertőzések kialakulásában szerepet játszó kórokozók 
számának csökkentése (szanációja) vagy kiirtása történik fizikai, illetve kémiai módszerekkel;
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11. Infekciókontroll és Antibiotikum Bizottság: az  infekciókontroll tevékenységet – beleértve az  antibiotikumok 
alkalmazásának területét is – irányító és felügyelő multidiszciplináris bizottság;
12. infekciókontroll óvó-védő szabályok (izoláció): a kórokozók és fertőzések terjedésének megakadályozása céljából 
végzett, az  egészségügyi ellátás során az  egészségügyi dolgozó által alkalmazandó eljárások, illetve szabályok 
összessége, beleértve a bármely személy egészségügyi ellátása során alkalmazandó alapvető (standard) óvó-védő 
szabályokat, valamint ezek kiegészítésére a gyanított/igazolt kórokozó függvényében alkalmazandó, terjedésalapú 
óvó-védő szabályokat;
13. infekciókontroll: az  egészségügyi ellátással összefüggő fertőző betegségek kialakulásában szerepet játszó 
tényezők ismeretén, elemzésén alapuló fertőzések megelőzésére irányuló intervenciós tevékenység;
14. járványügyi intézkedés: az egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések átvitelének, szóródásának, így a járvány 
vagy járványveszély megakadályozását célzó kötelezés;
15. kolonizáció: kórokozó jelenléte a  bőrön, nyálkahártyán vagy egyéb, normálisan nem steril szövetben vagy 
testváladékban klinikai tünetek megléte nélkül;
16. környezeti infekciókontroll: az  egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések megelőzése az  egészségügyi 
intézmény mikrokörnyezetéből – levegő, víz, felületek – eredő rizikótényezők csökkentése révén;
17. környezeti surveillance: az  egészségügyi ellátással összefüggő fertőzéseket okozó kórokozók nyomon követése 
az  egészségügyi ellátókörnyezetben, kiemelten a  betegzónában, a  víz, levegő, helyiségek, felszínek, bútorok, 
tárgyak, eszközök stb. célhoz kötött mintavételezése és laboratóriumi vizsgálata útján;
18. mikrobiológiai surveillance: kórokozók előfordulása és rezisztenciájának nyomon követése, a fertőző betegségek 
jelentésének rendjéről szóló miniszteri rendelet szerinti, bejelentésre kötelezett kórokozók előfordulásának 
azonosítására irányuló, célzott surveillance, amely magában foglalja a  mikrobiológiai tipizáló vizsgálatokat, illetve 
eredményeket is;
19. perioperatív antibiotikum profilaxis: antibiotikumok alkalmazása a  műtét során a  posztoperatív sebfertőzés 
kockázatának csökkentése érdekében;
20. steril anyag-eszköz ellátás: az  egészségügyi szolgáltatás nyújtása során sterilen alkalmazandó orvostechnikai 
eszközök biztosításának rendszere, beleértve a vonatkozó honosított harmonizált szabványok és irányelvek alapján, 
a felhasználás helyén végzett steril anyag-eszköz előállítást is;
21. surveillance: olyan folyamatosan működő információs rendszer, amely standardizált definíciók és módszertan 
alapján, validált kritériumok szerinti adatgyűjtést, elemzést, értelmezést, visszacsatolást és intervenciót tesz 
lehetővé.”

3. § (1) Az R. 3. § (1) bekezdés a) pontja a következő ae) alponttal egészül ki:
(Az infekciókontroll tevékenység az alábbiakat foglalja magában:
surveillance:)
„ae) környezeti surveillance;”

 (2) Az R. 3. § (1) bekezdés c) pont cb) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az infekciókontroll tevékenység az alábbiakat foglalja magában:
megelőző tevékenység:)
„cb) az  infekciókontroll óvó-védő szabályok és egyéb megelőző óvintézkedések kidolgozása, a  megvalósítás 
monitorozása és felügyelete,”

 (3) Az R. 3. § (1) bekezdés f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az infekciókontroll tevékenység az alábbiakat foglalja magában:)
„f ) közreműködés a  helyi antibiotikum-felhasználás felügyeleti rendszerének kialakításában az  antibiotikumokkal 
szembeni rezisztencia kialakulásának megelőzése érdekében;”

 (4) Az R. 3. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  (1)  bekezdésben foglalt tevékenységek végrehajtását az  egészségügyi szolgáltató szervezeti 
egységenként  évente legalább egy alkalommal megvizsgálja, és ezt dokumentálja, valamint a  megfelelő 
végrehajtást akadályozó tárgyi vagy személyi hiányosságok esetén fejlesztési igényt nyújt be az  egészségügyi 
intézmény fenntartója számára.”

4. § (1) Az R. 4. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  egészségügyi szolgáltató a  besorolási szintjének megfelelő, az  1.  melléklet szerinti személyi és tárgyi 
feltételek biztosításával a  3.  §-ban meghatározott infekciókontroll tevékenységet folytat. Ennek támogatására 
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–  az  egészségügyről szóló 1997.  évi CLIV.  törvény 155.  § (2)  bekezdése alapján – az  egészségügyi intézmény 
fenntartója köteles biztosítani az általa fenntartott egészségügyi intézmény szükség szerinti fejlesztését.”

 (2) Az R. 4. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) Az új belépő egészségügyi dolgozók (8) bekezdés a) pontja szerinti képzése
a) az egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések jelentősége, nagyságrendje, terjedési módja és megelőzése,
b) az infekciókontroll óvó-védő szabályok,
c) a kézhigiéné, védőeszköz-használat,
d) a teendők multirezisztens kórokozók előfordulása során, illetve
e) az egészségügyi szolgáltató infekciókontrollal kapcsolatos helyi eljárásrendjei
témaköröket tartalmazza.”

5. § (1) Az R. 5. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  egészségügyi szolgáltató az  infekciókontroll tevékenységet az  országos tisztifőorvos által kiadott, a  14.  § 
(1)  bekezdés f )  pontja szerinti módszertani levelek és az  egészségügyért felelős miniszter (a  továbbiakban: 
miniszter) által kiadott szakmai irányelvek alapján végzi. Az OKFŐ irányítása vagy fenntartása alatt álló egészségügyi 
szolgáltatók ezen szerv által kiadott – az  országos tisztifőorvosi módszertani levelekkel és a  miniszteri szakmai 
irányelvekkel összhangban álló – országos kézikönyvek figyelembevételével végzik az  infekciókontroll szakmai 
minőségértékelését és minőségfejlesztését.”

 (2) Az R. 5. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A helyi eljárásrend tartalmazza
a) a kézhigiénére, az infekciókontroll óvó-védő (izolációs) szabályokra, az eszközhasználattal összefüggő fertőzések 
megelőzésére, a  sebfertőzés megelőzésére (beleértve a  perioperatív antibiotikum profilaxisra vonatkozó helyi 
ajánlásokat), valamint a környezeti infekciókontroll tevékenységre vonatkozó feladatokat;
b) a  Clostridioides (korábban Clostridium) difficile, továbbá a  multirezisztens kórokozók által okozott fertőzések 
megelőzésre vonatkozó, valamint a célzott felvételi szűrések szabályozását is magában foglaló helyi előírásokat;
c) a  helyi antibiotikum felhasználás surveillance-ra és antibiotikum rezisztencia surveillance-ra vonatkozó 
előírásokat;
d) az intézményi infekciókontroll stratégiát megalapozó intézményi surveillance helyi eljárásrendjét;
e) a halmozódások, egészségügyi ellátással összefüggő járványok kivizsgálásának helyi eljárásrendjét;
f ) a 3. § (1) bekezdésében foglalt egyéb feladatokra vonatkozó helyi eljárásrendeket.”

 (3) Az R. 5. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A  (3)  bekezdés a)–f )  pontja szerinti helyi eljárásrendek kidolgozása és aktualizálása az  egészségügyi 
intézmény vezetőjének utasítására, a  szükséges multidiszciplináris megközelítés érdekében, a  megfelelő szakmai 
kompetenciával bíró intézményi szakemberekből álló munkacsoport feladata, amelyben részt kell vennie 
infektológusnak, kórházhigiénikusnak, mikrobiológusnak, gyógyszerésznek, a  klinikai szakmák képviselőinek, 
az ápolási igazgatónak, valamint további szakember is bevonható.”

6. § (1) Az R. 8. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  egészségügyi szolgáltató steril anyag-eszköz előállításának, illetve ellátásának szakmai felügyeletét 
az  egészségügyi szolgáltató vezetője által – az  infekciókontroll/kórházhigiénés tevékenységet vezető munkatárs 
javaslata alapján – megbízott személy látja el.”

 (2) Az R. 8. §-a a következő (4)–(7) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Valamennyi fekvőbeteg-szakellátást nyújtó intézmény elvégzi az intézményére vonatkozóan az intézménytípus 
besorolását az  1.  melléklet 2.  pont 2.1–2.5.  alpontja tekintetében az  országos tisztifőorvos módszertani levelében 
meghatározott kritériumok szerint. Ha az  intézménytípus szerinti besorolás módosul, az  ezt indikáló változásról 
a bekövetkezésétől számított 14 napon belül az intézmény értesíti az OKFŐ-t.
(5) Az  OKFŐ a  (4)  bekezdés szerinti intézménytípus szerinti besorolást egyezteti a  NEAK-kal és a  Nemzeti 
Népegészségügyi és Gyógyszerészeti Központtal (a  továbbiakban: NNGYK), majd a  végleges besorolásról 
tájékoztatja a  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó intézményt, amely ennek megfelelően jár el az  1.  melléklet szerinti 
feladatok végrehajtása során.
(6) Az  irányító jogkört gyakorló egészségügyi intézmény felügyeli az  intézménye által irányított egészségügyi 
intézmények infekciókontroll tevékenységét. Irányítói tevékenysége során az  egységes, hatékony intézményi 
infekciókontroll stratégia és programok implementálása érdekében közreműködik az  irányított egészségügyi 
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intézmények infekciókontroll programjának kialakításában, szakmai támogatást nyújt a  tevékenység optimális 
végrehajtása érdekében.
(7) Az  országos tisztifőorvos az  intézménytípus 1.  melléklet 2.  pont 2.1–2.5.  alpontja szerinti besorolásához 
módszertani levelet ad ki.”

7. § (1) Az R. 8/A. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az infekciókontroll kapcsolattartó)
„a)  ellenőrzi az  osztályon az  5.  § (3)  bekezdése szerinti helyi eljárásrend alapján az  egészségügyi ellátással 
összefüggő fertőzésre magas kockázattal bíró vagy egyébként veszélyeztetett személyek azonnali azonosítására 
szolgáló kockázatértékelési eljárás elvégzését,”

 (2) Az R. 8/A. § (2) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(Az infekciókontroll kapcsolattartó)
„d)  rendszeresen ellenőrzi az  osztályon az  alkoholos kézfertőtlenítő szer adagolókat és a  fertőtlenítő hatású 
folyékony szappan adagolókat használhatóság, feltöltöttség, csereigény szempontjából, és nemmegfelelőség 
esetén jelzést tesz a szervezeti egység vezető ápolója részére további intézkedés céljából.”

 (3) Az R. 8/A. § (4) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A fekvőbeteg-ellátást végző szolgáltató klinikai szervezeti egységeit vezető valamennyi osztályvezető)
„d) az IIAB segítségével értékeli a mikrobiológiai mintavételi gyakoriságot és gyakorlatot, az egészségügyi ellátással 
összefüggő fertőzések és az  antimikrobiális rezisztencia előfordulását, valamint az  antimikrobiális szerek és 
a kézfertőtlenítő szerek felhasználását a szervezeti egységben, és az értékelés alapján intézkedéseket hoz,”

8. §  Az R. 9. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„9.  § (1)  A  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató számára mikrobiológiai diagnosztikai 
szolgáltatást nyújtó laboratórium a  bizonyítékon alapuló infekciókontroll és antibiotikum felügyeleti tevékenység 
elősegítése érdekében – a  8.  § (1)  bekezdése szerinti egészségügyi szolgáltatók esetében az  infekciókontroll 
szervezeti egység egyidejű tájékoztatása mellett –
a) folyamatosan adatokat szolgáltat a 14. § (1) bekezdés b) pontja szerinti országos adatbázisba,
b) részt vesz – évente két alkalommal – az NNGYK körvizsgálataiban,
c) az  optimális empirikus terápia támogatása érdekében az  országos tisztifőorvos szakmai-módszertani 
iránymutatása alapján elkészíti az  intézményi, illetve osztályos antibiotikum-érzékenységi táblázatokat, így 
az  intézményben, osztályon ellátott betegekből izolált kórokozók antibiotikum-érzékenységének kórokozónként 
összesített táblázatát, amelyeket legalább évente frissít,
d) gondoskodik a törzsküldésről a fertőző betegségek és a járványok megelőzése érdekében szükséges járványügyi 
intézkedésekről szóló 18/1998. (VI. 3.) NM rendelet alapján,
e) fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató által igényelt rendszerességgel és formában összeállítja 
a vizsgált mikrobiológiai minták számára és vizsgálati eredményeire vonatkozó, aggregált adatokat.
(2) A  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató – a  8.  § (1)  bekezdése szerinti egészségügyi 
szolgáltatók esetében az infekciókontroll szervezeti egységén keresztül –
a) az  egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997.  évi 
XLVII. törvény, valamint a fertőző betegségek jelentésének rendjéről szóló 1/2014. (I. 16.) EMMI rendelet előírásainak 
megfelelően adatokat szolgáltat a 14. § (1) bekezdés a) pontja szerinti országos surveillance adatbázisba,
b) részt vesz az  Európai Pont Prevalencia Vizsgálatban, az  egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések 
gyakoriságának és az antimikrobiális szerek alkalmazásának európai felmérésében,
c) az egészségügyi szolgáltatónál működő, a  10.  § szerinti, az  IIAB  éves tevékenységére vonatkozó összesített 
beszámolót is tartalmazó  éves jelentést készít a  3.  § (1)  bekezdése szerinti infekciókontroll tevékenységéről 
az országos tisztifőorvos által kiadott szempontok szerint, és azt a népegészségügyi feladatkörében eljáró fővárosi 
és vármegyei kormányhivatalnak a tárgyévet követő év február 20-ig megküldi,
d) az  országos tisztifőorvos által kiadott módszertani levél mellékletét képező „Az Egészségügyi Világszervezet 
(WHO) infekciókontroll-kockázatértékelő rendszere aktív fekvőbeteg-ellátó intézmények számára” kérdőív 
kitöltésével, értékelésével  évenként elvégzi az  egészségügyi szolgáltató saját infekciókontroll tevékenységének 
áttekintését az  Egészségügyi Világszervezet (a  továbbiakban: WHO) ajánlásának   kulcselemei tekintetében, és 
az  infekciókontroll szervezeti egysége javaslatot tesz az  intézményi infekciókontroll program megerősítését célzó 
intézkedésekre,
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e) a  d)  pont szerinti javaslatok és az  intézménynél rendelkezésre álló, az  egészségügyi ellátással összefüggő 
fertőzések megelőzése szempontjából releváns adatok, információk alapján az  egészségügyi szolgáltató saját 
intézményére vonatkozó programot tervez az  intézményi infekciókontroll megerősítésére, amelynek beszámolóját 
a  c)  pont szerinti  éves jelentéssel egy időben megküldi a  népegészségügyi feladatkörében eljáró fővárosi és 
vármegyei kormányhivatalnak, valamint az OKFŐ-nek,
f ) intézkedik az  országos tisztifőorvos által kiadott módszertani levél szerinti, a  négy leggyakoribb egészségügyi 
ellátással összefüggő fertőzés megelőzésére szolgáló ellátási csomag bevezetéséről és alkalmazásáról, valamint 
a végrehajtás belső ellenőrzéséről.”

9. § (1) Az R. 10. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatóknak ágyszámtól függetlenül önálló IIAB-ot kell 
működtetniük; kivéve a  100 ágy alatti, az  1.  melléklet szerint krónikus besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó 
egészségügyi intézményeket.”

 (2) Az R. 10. § (3) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az IIAB)
„a) értékeli az  intézményi, valamint szervezeti egység szinten előforduló egészségügyi ellátással összefüggő 
fertőzések előfordulását adott időszak alatt, az  intézményen belüli közegészségügyi-járványügyi, antibiotikum-
rezisztencia helyzetet, valamint az antibiotikum-felhasználás gyakorlatát, a mikrobiológiai mintavételi gyakoriságot 
és gyakorlatot, valamint a kézfertőtlenítőszer-felhasználást;”

 (3) Az R. 10. § (3) bekezdése a következő i)–k) ponttal egészül ki:
(Az IIAB)
„i) az  5.  § (3)  bekezdése szerinti helyi eljárásrendeket rendszeres időközönként értékeli, és javaslatot tesz azok 
aktualizálásra;
j) kiemelt figyelmet fordít arra, hogy az  egészségügyi szolgáltató valamennyi dolgozója a  munkakörének és 
feladatainak megfelelően megismerje, elsajátítsa és alkalmazza a helyi eljárásrendben szereplő elvárásokat, különös 
tekintettel a kézhigiéné szabályainak betartása vonatkozásában;
k) áttekinti, illetve a  fertőzések gyakoriságával, az  antibiotikum-rezisztenciával és antibiotikum-felhasználással 
összefüggésben elemzi az intézményi mikrobiológiai mintavételi gyakorlatra vonatkozó adatokat, és ennek alapján 
intézkedési tervet készít a mintavételi gyakoriság tekintetében.”

 (4) Az R. 10. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az  IIAB elnöke az  intézmény vezetője, titkára az  intézményen belüli infekciókontroll tevékenységet irányító 
szakember. Tagja az intézményben foglalkoztatott
a) orvos igazgató,
b) ápolási igazgató,
c) gazdasági igazgató,
d) infektológus,
e) kórházhigiénikus,
f ) mikrobiológus szakorvos vagy klinikai mikrobiológus,
g) intézeti főgyógyszerész/gyógyszerész,
h) sebészeti, illetve egyéb manuális szakma képviselője,
i) intenzív terápiás szakember,
j) az intézmény fő ellátási profiljának megfelelő egyéb klinikai szakma képviselője.
Amennyiben a  fekvőbeteg-ellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató számára a  mikrobiológiai diagnosztikai 
szolgáltatást külső szerződött laboratórium biztosítja, úgy a  külső szerződött laboratórium delegál mikrobiológus 
szakorvost vagy klinikai mikrobiológust az IIAB-ba.”

 (5) Az R. 10. § (7)–(9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) Az  IIAB legalább negyedéves rendszerességgel ülésezik, összehívásáról az  elnök gondoskodik. Az  IIAB 
működését az első ülésén elfogadott ügyrendben szabályozza.
(8) A főigazgató az IIAB közreműködésével évente, továbbá – ha járványügyi esemény indokolttá teszi – soron kívüli 
jelentést küld az  országos tisztifőorvosnak, a  MIAB-nak, valamint az  OKFŐ-nek az  intézményi szintű egészségügyi 
ellátással összefüggő fertőzések és antimikrobiális rezisztencia járványügyi helyzetről, az  infekciókontroll és 
antimikrobiális rezisztencia visszaszorítása érdekében végzett tevékenységéről és annak eredményeiről.
(9) Az  IIAB felelős az  intézményi antibiotikum felügyeleti rendszer program kidolgozása és működtetése szakmai 
felügyeletéért, és a programot évente értékeli és felülvizsgálja.”
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 (6) Az R. 10. §-a a következő (10) bekezdéssel egészül ki:
„(10) Az IIAB feladatainak megvalósulásáért a gyógyintézmény vezetője felelős.”

10. § (1) Az R. 13. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az OIAB titkárát az országos tisztifőorvos jelöli ki. Az OIAB állandó tagja az országos tisztifőorvos, az országos 
tisztifőgyógyszerész, a  NEAK főigazgatója, a  Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal képviselője és az  OKFŐ 
főigazgatója. Az OIAB további tagjait a miniszter kéri fel.”

 (2) Az R. 13. § (6) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az OIAB feladatai:)
„e) a  humánegészségügy és az  állategészségügy együttműködésének elősegítése az  antimikrobiális rezisztencia 
visszaszorítása érdekében a WHO Egy egészség elvének megfelelően;”

11. §  Az R. 14. § (1) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az országos tisztifőorvos)
„a) működteti az Országos Szakmai Információs Rendszer (a  továbbiakban: OSZIR) részét képező, az egészségügyi 
ellátással kapcsolatos fertőzések és kórokozóik, valamint egyes kapcsolódó indikátorok monitorozására szolgáló 
országos adatbázist, az  OSZIR Nemzeti Nosocomiális Surveillance Rendszert (a  továbbiakban: OSZIR NNSR), és 
közzéteszi az OSZIR NNSR-be történő jelentésekre vonatkozó szakmai-módszertani iránymutatást,”

12. §  Az R. 14/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„14/A.  § (1) A  NEAK az  országos tisztifőorvos megkeresésére adatot szolgáltat az  egészségügyi ellátással 
összefüggő fertőzésekkel és az  antimikrobiális szer felhasználással kapcsolatos helyzetelemzéshez, a  járványügyi 
intézkedések megalapozásához, valamint a nemzetközi kötelezettségvállalások alapján történő adatszolgáltatások 
támogatásához.
(2) A  NEAK a  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó intézmények 8.  § (5)  bekezdése szerinti végleges, intézménytípus 
szerinti besorolását az éves „Kórházi ágyszám- és betegforgalmi kimutatás” című kiadványában közzéteszi.”

13. §  Az R. 15. §-a a következő (10)–(12) bekezdéssel egészül ki:
„(10) Az  országos tisztifőorvos az  egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések megelőzéséről, e  tevékenységek 
szakmai minimumfeltételeiről és felügyeletéről szóló 20/2009. (VI. 18.) EüM rendelet módosításáról szóló  
20/2024. (IV. 17.) BM rendelettel (a  továbbiakban: Módr.) megállapított 8.  § (7)  bekezdése szerinti módszertani 
levelet a Módr. hatálybalépésétől számított 30. napig adja ki.
(11) E  rendeletnek a  Módr.-rel megállapított 8.  § (7)  bekezdése szerinti módszertani levél alapján valamennyi 
fekvőbeteg-szakellátást nyújtó intézmény elvégzi az  intézményére vonatkozóan az  intézménytípus szerinti 
besorolást, és azt a Módr. hatálybalépésétől számított 60 napon belül megküldi az OKFŐ-nek.
(12) E  rendeletnek a  Módr.-rel megállapított 1.  mellékletét a  Módr. hatálybalépésétől számított 61. naptól kell 
alkalmazni. A Módr. hatálybalépésétől számított 60. napig a járóbeteg-szakellátást nyújtó önálló rendelőintézetekre 
és a  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatókra vonatkozó minimumfeltételek tekintetében 
az 1. melléklet Módr. hatálybalépését megelőző napon hatályos előírásait kell alkalmazni.”

14. §  Az R. 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

15. §  Az R.
a) 3. § (1) bekezdés d) pontjában a „nosocomiális” szövegrész helyébe az „egészségügyi ellátással összefüggő” 

szöveg,
b) 4.  § (7)  bekezdésében a  „2. b) és 2. c)  pontja” szövegrész helyébe a  „2.  pont a)–c)  alpontja” szöveg és 

az  „infekciókontroll nővérekre vonatkozó” szövegrész helyébe az  „epidemiológiai szakápolói munkakörre 
vonatkozó” szöveg,

c) 8. § (1) bekezdésében a „2. pontjában” szövegrész helyébe a „2. pont b) és c) alpontjában” szöveg,
d) 10. § (3) bekezdés b) pontjában a „fertőzés” szövegrész helyébe a „fertőzések” szöveg,
e) 10. § (3) bekezdés e) pontjában az „ellenőrzi” szövegrész helyébe a „követi és értékeli” szöveg,
f ) 12.  § (3)  bekezdésében az  „országos tisztifőorvos által kijelölt személy” szövegrész helyébe az  „országos 

tisztifőorvos által kijelölt tiszti(fő)gyógyszerész” szöveg és a  „Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelő 
(a továbbiakban: NEAK)” szövegrész helyébe a „NEAK” szöveg,
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g) 14.  § (2)  bekezdésében az  „eredményeit” szövegrész helyébe az  „eredményeit országos, regionális és 
intézménytípus szerinti bontásban” szöveg

lép.

16. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

  Dr. Pintér Sándor s. k.,
  belügyminiszter

1. melléklet a 20/2024. (IV. 17.) BM rendelethez
„1. melléklet a 20/2009. (VI. 18.) EüM rendelethez

1. Járóbeteg-szakellátást nyújtó önálló rendelőintézet*

1.1. A járóbeteg-szakellátást nyújtó önálló rendelőintézetre vonatkozó személyi minimumfeltételek

A B C

1.

Egészségügyi szolgáltatóra 

vonatkozó személyi 

minimumfeltételek

Munkakör A munkakör betöltéséhez szükséges végzettség vagy szakképesítés

2. Munkatárs 1 fő szakápoló vagy 
diplomás ápoló 
munkakörben

– epidemiológiai szakápoló,
– ápoló OKJ (54, 55),
– diplomás ápoló

3. 1 fő közegészségügyi-
járványügyi ellenőr 
vagy közegészségügyi-
járványügyi felügyelő

– közegészségügyi-járványügyi ellenőr,
– közegészségügyi-járványügyi felügyelő,
– népegészségügyi ellenőr,
– népegészségügyi felügyelő,
– okleveles népegészségügyi szakember 
népegészségügyi felügyelő szakon,
– okleveles népegészségügyi szakember 
epidemiológia szakon,
– egyéb, az infekciókontroll szempontjából releváns 
MSc-képzéssel rendelkező szakember

1.2. A járóbeteg-szakellátást nyújtó önálló rendelőintézetre vonatkozó egyéb minimumfeltételek

A B

1.

Egészségügyi szolgáltatóra 

vonatkozó egyéb 

minimumfeltételek

Leírás

2. Tárgyi feltételek Irodahelyiség telefonnal, OSZIR NNSR-be történő online adatszolgáltatáshoz 
internetkapcsolat és a szoftver futtatására alkalmas számítógép biztosítása.

3. Infekciókontroll 
minimálisan foglalja 
magába

– surveillance (csak egynapos sebészeti ellátás, valamint dialízis ellátás nyújtása 
esetén): 3. § (1) bekezdés a) pont aa) alpontja, valamint b) pontja szerinti 
tevékenység,
– megelőző tevékenység: 3. § (1) bekezdés c), d), e) és g) pontja, valamint 3. § 
(2) bekezdése szerinti tevékenység,
– képzés: 3. § (1) bekezdés i) pontja

*  Idetartoznak fenntartótól függetlenül a  járóbeteg-szakellátás keretében dialízis ellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók is. Amennyiben ezen 
egészségügyi szolgáltató több önálló telephellyel rendelkezik, akkor az  1.  pont 1.1–1.2.  alpontja szerinti infekciókontroll személyi és egyéb 
minimumfeltételeket legalább székhelyén/főtelephelyén köteles biztosítani és felügyelni az  egészségügyi szolgáltató valamennyi telephelyének 
infekciókontroll tevékenységét.
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2. Fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók

2.1. Első szintű (primer, PRIM) besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi intézmények

2.1.1. Az  első szintű (primer, PRIM) besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi intézményekre 
vonatkozó személyi minimumfeltételek

A B C

1.

Egészségügyi szolgáltatóra 

vonatkozó személyi 

minimumfeltételek

Munkakör A munkakör betöltéséhez szükséges végzettség vagy szakképesítés

2. Kórházhigiénés 
szervezeti egység 
vezető*

1 fő kórházi 
epidemiológus

– közegészségtan-járványtan szakorvos,
– megelőző orvostan és népegészségtan szakorvos,
– egyéb szakorvos kórházhigiénés és infekciókontroll 
szakirányú továbbképzés birtokában,
– legalább 5 éves, fekvőbeteg-szakellátásban szerzett 
infekciókontroll szakmai gyakorlattal rendelkező,

= orvostudományi diplomával vagy más, 
egészségtudományi területen szerzett, egyetemi 
végzettségnek megfelelő diplomával rendelkező 
szakember,
= közegészségügyi-járványügyi ellenőr,
= közegészségügyi-járványügyi felügyelő,
= népegészségügyi ellenőr, okleveles 
népegészségügyi szakember népegészségügyi 
felügyelő specializációval,
= okleveles népegészségügyi szakember 
epidemiológia – közegészségügyi-járványügyi 
felügyelő specializációval

3. Munkatárs 1 fő közegészségügyi-
járványügyi ellenőr 
vagy közegészségügyi-
járványügyi felügyelő 

– közegészségügyi-járványügyi felügyelő,
– közegészségügyi-járványügyi ellenőr,
– népegészségügyi ellenőr,
– okleveles népegészségügyi szakember 
epidemiológia szakon,
– okleveles népegészségügyi szakember 
népegészségügyi felügyelő szakon,
– egyéb, az infekciókontroll szempontjából releváns 
MSc-képzéssel rendelkező szakember

4. 500 ágyig 2 fő főállású 
epidemiológiai 
szakápoló, a fölött 
minden további 
megkezdett 
250 ágyhoz újabb 
1-1 fő epidemiológiai 
szakápoló

– epidemiológiai szakápoló,
– ápoló OKJ (54, 55),
– ápoló (BSc, MSc)

* Vezetői munkakört csak főállású szakember láthat el.
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2.1.2. Az  első szintű (primer, PRIM) besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi intézményekre 
vonatkozó egyéb minimumfeltételek

A B

1.

Egészségügyi szolgáltatóra 

vonatkozó egyéb 

minimumfeltételek

Leírás

2. Tárgyi feltételek Irodahelyiség telefonnal, OSZIR NNSR-be történő online adatszolgáltatáshoz 
internetkapcsolat és a szoftver futtatására alkalmas számítógép biztosítása; 
valamint az egészségügyi és a hozzájuk kapcsolódó személyes adatok 
kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi XLVII. törvényben (a továbbiakban: 
Eüak.) foglalt célok érdekében és a szükséges mértékben betekintési jog 
a kórházi betegdokumentációs (medikai) rendszerbe és a mikrobiológiai 
leletekbe.

3. OSZIR NNSR rendszerbe 
történő kötelező 
jelentések

Halmozódás/járványgyanú/járvány jelentése, MRK, CDI, VÁF modulok, alkoholos 
kézfertőtlenítő szer felhasználási adatok, Európai Pont Prevalencia Vizsgálat.

4. OSZIR NNSR rendszerbe 
történő kötelezően 
választható jelentések

Azon egészségügyi szolgáltatók, amelyeknek a működési engedélye az általuk 
végezhető szakmák között tartalmazza az alábbi egészségügyi szakmakódok 
valamelyikét, az ellátás progresszivitási szintjének figyelembevételével:
– 0502 szakmakód: intenzív neonatológiai osztály (PIC II.), perinatalis (neonatalis) 
intenzív centrum (PIC III.),
– 1502 szakmakód: intenzív terápia II. vagy III. ellátási szint,
– 0200 szakmakód: sebészet III. ellátási szint,
kötelesek egy alkalommal három hónapos országosan irányított, és legalább egy 
alkalommal három hónapos szabadon választott surveillance programot végezni 
az OSZIR NNSR kötelezően választható moduljaiból (műtéti sebfertőzés, ITO, PIC 
surveillance).

5. Infekciókontroll 
minimálisan foglalja 
magába

Éves infekciókontroll program terv szerint a 3. § (1) és (2) bekezdésében 
részletezett tevékenységek.*

*  Amennyiben a  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató a  mikrobiológiai laboratóriumi hátteret közreműködő által biztosítja, 
úgy a  közreműködő egészségügyi szolgáltató végzi a  3.  § (1)  bekezdés a)  pont ab) és ac)  alpontjában előírtakat. A  3.  § (1)  bekezdés a)  pont 
ad) alpontjában előírtakat az intézményi (vagy ennek hiányában szerződött) (fő)gyógyszerész végzi.
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2.2. Második szintű (secunder, SEC) besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi intézmények

2.2.1. A  második szintű (secunder, SEC) besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi intézményekre 
vonatkozó személyi minimumfeltételek

A B C

1.

Egészségügyi szolgáltatóra 

vonatkozó személyi 

minimumfeltételek

Munkakör A munkakör betöltéséhez szükséges végzettség vagy szakképesítés

2. Kórházhigiénés 
szervezeti egység 
vezető*

1 fő kórházi 
epidemiológus

– közegészségtan-járványtan szakorvos,
– megelőző orvostan és népegészségtan szakorvos,
– egyéb szakorvos kórházhigiénés és infekciókontroll 
szakirányú továbbképzés birtokában,
– legalább 5 éves, fekvőbeteg-szakellátásban szerzett 
infekciókontroll szakmai gyakorlattal rendelkező,

= orvostudományi diplomával vagy más, 
egészségtudományi területen szerzett, egyetemi 
végzettségnek megfelelő diplomával rendelkező 
szakember,
= okleveles népegészségügyi szakember 
népegészségügyi felügyelő specializációval,
= okleveles népegészségügyi szakember 
epidemiológia specializációval

3. 1 fő infektológus** – infektológus szakorvos

4. Munkatárs 1 fő főállású 
közegészségügyi-
járványügyi ellenőr

– közegészségügyi-járványügyi ellenőr,
– közegészségügyi-járványügyi felügyelő,
– népegészségügyi ellenőr,
– népegészségügyi felügyelő,
– okleveles népegészségügyi szakember 
epidemiológia szakon,
– okleveles népegészségügyi szakember 
népegészségügyi felügyelő szakon,
– egyéb, az infekciókontroll szempontjából releváns 
MSc-képzéssel rendelkező szakember

5. 500 ágyig 2 fő főállású 
epidemiológiai 
szakápoló, a fölött 
minden további 
megkezdett 
250 ágyhoz újabb 
1-1 fő epidemiológiai 
szakápoló

– epidemiológiai szakápoló,
– ápoló OKJ (54, 55),
– ápoló (BSc, MSc)

 * Mind a kórházi epidemiológus, mind az  infekciókontroll feladatokat ellátó infektológus vezetői kinevezése megfelelő; illetve vezetői munkakört 
csak főállású szakember láthat el.

** Infekciókontroll feladatok ellátására.
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2.2.2. A  második szintű (secunder, SEC) besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi intézményekre 
vonatkozó egyéb minimumfeltételek

A B

1.

Egészségügyi szolgáltatóra 

vonatkozó egyéb 

minimumfeltételek

Leírás

2. Tárgyi feltételek Irodahelyiség telefonnal, OSZIR NNSR-be történő online adatszolgáltatáshoz 
internetkapcsolat és a szoftver futtatására alkalmas számítógép biztosítása; 
valamint az egészségügyi és a hozzájuk kapcsolódó személyes adatok 
kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi XLVII. törvényben (a továbbiakban: 
Eüak.) foglalt célok érdekében és a szükséges mértékben betekintési jog 
a kórházi betegdokumentációs (medikai) rendszerbe és a mikrobiológiai 
leletekbe.

3. OSZIR NNSR rendszerbe 
történő kötelező 
jelentések

Halmozódás/járványgyanú/járvány jelentése, MRK, CDI, VÁF modulok, alkoholos 
kézfertőtlenítő szer felhasználási adatok, Európai Pont Prevalencia Vizsgálat.

4. OSZIR NNSR rendszerbe 
történő kötelezően 
választható jelentések

Azon egészségügyi szolgáltatók, amelyeknek a működési engedélye az általuk 
végezhető szakmák között tartalmazza az alábbi egészségügyi szakmakódok 
valamelyikét, az ellátás progresszivitási szintjének figyelembevételével:
– 0502 szakmakód: intenzív neonatológiai osztály (PIC II.), perinatalis (neonatalis) 
intenzív centrum (PIC III.),
– 1502 szakmakód: intenzív terápia II. vagy III. ellátási szint,
– 0200 szakmakód: sebészet III. ellátási szint,
kötelesek egy alkalommal három hónapos országosan irányított, és legalább egy 
alkalommal három hónapos szabadon választott surveillance programot végezni 
az OSZIR NNSR kötelezően választható moduljaiból (műtéti sebfertőzés, ITO, PIC 
surveillance).

5. Infekciókontroll 
minimálisan foglalja 
magába

Éves infekciókontroll program terv szerint a 3. § (1) és (2) bekezdésében 
részletezett tevékenységek.*

*  Amennyiben a  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató a  mikrobiológiai laboratóriumi hátteret közreműködő által biztosítja, 
úgy a  közreműködő egészségügyi szolgáltató végzi a  3.  § (1)  bekezdés a)  pont ab) és ac)  alpontjában előírtakat. A  3.  § (1)  bekezdés a)  pont 
ad) alpontjában előírtakat az intézményi (fő)gyógyszerész végzi.

2.3. Harmadik szintű (tercier, TERC) fekvőbeteg-ellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató intézmények

2.3.1. A  harmadik szintű (tercier, TERC) fekvőbeteg-ellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató intézményekre 
vonatkozó személyi minimumfeltételek

A B C

1.

Egészségügyi szolgáltatóra 

vonatkozó személyi 

minimumfeltételek

Munkakör A munkakör betöltéséhez szükséges végzettség vagy szakképesítés

2. Kórházhigiénés 
szervezeti egység 
vezető*

1 fő kórházi 
epidemiológus 

– közegészségtan-járványtan szakorvos,
– megelőző orvostan és népegészségtan szakorvos,
– egyéb szakorvos kórházhigiénés és infekciókontroll 
szakirányú továbbképzés birtokában,
– legalább 5 éves, fekvőbeteg-szakellátásban 
szerzett infekciókontroll szakmai gyakorlattal és 
okleveles népegészségügyi szakember epidemiológia 
specializációval végzettséggel rendelkező orvos 
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3. Munkatárs 1 fő kórházi 
epidemiológus 
(1000 aktív ágy felett 
főállásban)

– közegészségtan-járványtan szakorvos,
– megelőző orvostan és népegészségtan szakorvos,
– egyéb szakorvos kórházhigiénés és infekciókontroll 
szakirányú továbbképzés birtokában,
– legalább 5 éves, fekvőbeteg-szakellátásban szerzett 
infekciókontroll szakmai gyakorlattal rendelkező,

= orvostudományi diplomával vagy más, 
egészségtudományi területen szerzett, egyetemi 
végzettségnek megfelelő diplomával rendelkező 
szakember,
= közegészségügyi-járványügyi ellenőr,
= közegészségügyi-járványügyi felügyelő,
= népegészségügyi ellenőr,
= közegészségügyi-járványügyi felügyelő,
= okleveles népegészségügyi szakember 
népegészségügyi felügyelő specializációval,
= okleveles népegészségügyi szakember 
epidemiológia specializációval

4. 1 fő főállású 
infektológus**

– infektológus szakorvos

5. 1 fő egyetemeken 
és 1500 aktív ágy 
felett 2 fő főállású 
közegészségügyi-
járványügyi ellenőr

– közegészségügyi-járványügyi ellenőr,
– közegészségügyi-járványügyi felügyelő,
– népegészségügyi ellenőr,
– okleveles népegészségügyi szakember 
epidemiológia szakon,
– népegészségügyi felügyelő,
– okleveles népegészségügyi szakember 
népegészségügyi felügyelő szakon,
– egyéb, az infekciókontroll szempontjából releváns 
MSc-képzéssel rendelkező szakember

6. 500 ágyig 2 fő főállású 
epidemiológiai 
szakápoló, a fölött 
minden további 
megkezdett 
250 ágyhoz újabb 
1-1 fő epidemiológiai 
szakápoló

– epidemiológiai szakápoló,
– ápoló OKJ (54, 55),
– ápoló (BSc, MSc)

 * Vezetői munkakört csak főállású szakember láthat el.
** Infekciókontroll feladatok ellátására.

2.3.2. A  harmadik szintű (tercier, TERC) fekvőbeteg-ellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató intézményekre 
vonatkozó egyéb minimumfeltételek

A B

1.

Egészségügyi szolgáltatóra 

vonatkozó egyéb 

minimumfeltételek

Leírás

2. Tárgyi feltételek Irodahelyiség telefonnal, OSZIR NNSR-be történő online adatszolgáltatáshoz 
internetkapcsolat és a szoftver futtatására alkalmas számítógép biztosítása; 
valamint az egészségügyi és a hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről 
és védelméről szóló 1997. évi XLVII. törvényben (a továbbiakban: Eüak.) 
foglalt célok érdekében és a szükséges mértékben betekintési jog a kórházi 
betegdokumentációs (medikai) rendszerbe és a mikrobiológiai leletekbe.



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám 2683

3. OSZIR NNSR rendszerbe 
történő kötelező 
jelentések

Halmozódás/járványgyanú/járvány jelentése, MRK, CDI, VÁF modulok, alkoholos 
kézfertőtlenítő szer felhasználási adatok, Európai Pont Prevalencia Vizsgálat.

4. OSZIR NNSR rendszerbe 
történő kötelezően 
választható jelentések

Azon egészségügyi szolgáltatók, amelyeknek a működési engedélye az általuk 
végezhető szakmák között tartalmazza az alábbi egészségügyi szakmakódok 
valamelyikét, az ellátás progresszivitási szintjének figyelembevételével:
– 0502 szakmakód: intenzív neonatológiai osztály (PIC II.), perinatalis (neonatalis) 
intenzív centrum (PIC III.),
– 1502 szakmakód: intenzív terápia II. vagy III. ellátási szint,
– 0200 szakmakód: sebészet III. ellátási szint,
kötelesek egy alkalommal három hónapos országosan irányított, és legalább egy 
alkalommal három hónapos szabadon választott surveillance programot végezni 
az OSZIR NNSR kötelezően választható moduljaiból (műtéti sebfertőzés, ITO, PIC 
surveillance).

5. Infekciókontroll 
minimálisan foglalja 
magába

Éves infekciókontroll program terv szerint a 3. § (1) és (2) bekezdésében 
részletezett tevékenységek.*

*  Amennyiben a  fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltató a  mikrobiológiai laboratóriumi hátteret közreműködő által biztosítja, 
úgy a  közreműködő egészségügyi szolgáltató végzi a  3.  § (1)  bekezdés a)  pont ab) és ac)  alpontjában előírtakat. A  3.  § (1)  bekezdés a)  pont 
ad) alpontjában előírtakat az intézményi (fő)gyógyszerész végzi.

2.4. Specializált, aktív ellátást nyújtó kórházak (SPEC) besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi 
intézmények: személyi és tárgyi minimumfeltételeik azonosak a  2.2.  pont szerinti második szintű fekvőbeteg-
szakellátást nyújtó egészségügyi intézményekével.

2.5. Krónikus ellátást nyújtó kórházak (KRÓN) besorolású fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi intézmények: 
személyi és tárgyi minimumfeltételeik azonosak a  2.1.  pont szerinti első szintű fekvőbeteg-szakellátást nyújtó 
egészségügyi intézményekével.”

A külgazdasági és külügyminiszter 8/2024. (IV. 17.) KKM rendelete
a Külpiaci Növekedési Támogatási Program szerinti támogatások szabályairól szóló  
31/2021. (VIII. 31.) KKM rendelet módosításáról

Az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109.  § (5)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az  államháztartásról 
szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 1.  melléklet I.  pont 18.  alpontjában és a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 139.  § 1.  pontjában meghatározott feladatkörömben 
eljárva – a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 148. § (1) bekezdés 2. pontjában 
meghatározott feladatkörében eljáró pénzügyminiszterrel egyetértésben – a következőket rendelem el:

1. §  A Külpiaci Növekedési Támogatási Program szerinti támogatások szabályairól szóló 31/2021. (VIII. 31.) KKM rendelet 
(a továbbiakban: Rendelet) 1. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„1.  § E rendelet hatálya a  fejezeti kezelésű előirányzatok kezeléséről és felhasználásáról szóló 4/2019. (VI. 14.) 
KKM rendelet 3. § (1) bekezdés b) pontjára, 41. § 41. pontjára, valamint 1. mellékletében foglalt táblázat 3c. sorára 
figyelemmel nyújtott, a  Külpiaci Növekedési Támogatási Program (a továbbiakban: KNTP) szerinti támogatások 
igénylésének, döntési rendszerének, folyósításának, felhasználásának, elszámolásának és ellenőrzésének részletes 
szabályaira terjed ki.”
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2. § (1) A Rendelet 2. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alapján)
„c) az  általános csoportmentességi rendelet 41.  cikke szerinti megújuló energia, megújuló hidrogén és nagy 
hatásfokú kapcsolt energiatermelés támogatására irányuló beruházási támogatás,”
([az a)–g)  pont a  továbbiakban együtt: támogatás] a  külgazdasági ügyekért felelős miniszter egyedi döntésével 
nyújtható.)

 (2) A Rendelet 2. § (1) bekezdés e), f ) és g) pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(E rendelet alapján)
„e) az általános csoportmentességi rendelet 25. cikke szerinti kutatás-fejlesztési projektekhez nyújtott támogatás,
f ) az  Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108.  cikkének a  csekély összegű támogatásokra való 
alkalmazásáról szóló, 2023. december 13-i (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet (a továbbiakban: de minimis rendelet) 
szerinti csekély összegű (de minimis) támogatás,
g) az Európai Bizottságnak az állami támogatásokra vonatkozó, az Ukrajna elleni orosz agresszióval összefüggésben 
a  gazdaság támogatását célzó ideiglenes válság- és átállási keret című, 2023/C 101/03 számú közleményének 
(módosította: C/2023/1188 számú bizottsági közlemény) (a továbbiakban: ideiglenes válság- és átállási keretről 
szóló közlemény) 2.1. szakasza szerinti támogatás”
([az a)–g)  pont a  továbbiakban együtt: támogatás] a  külgazdasági ügyekért felelős miniszter egyedi döntésével 
nyújtható.)

3. § (1) A Rendelet 3. § 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„2. alapkutatás: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 84. pontja szerinti kísérleti vagy elméleti munka;”

 (2) A Rendelet 3. §-a a következő 2a. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„2a. állami forrás: valamely állam költségvetéséből közvetlenül vagy közvetve biztosított forrás;”

 (3) A Rendelet 3. § 6. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„6. áttelepítés: a beruházó által megvalósított olyan tevékenység, amely esetében
a) a  támogatási kérelmet benyújtó beruházó vagy a kérelmet benyújtó beruházóval egy vállalatcsoportba tartozó 
beruházó azonos vagy hasonló tevékenységet vagy annak egy részét az EGT megállapodás egyik szerződő felének 
területén található létesítményből (a továbbiakban: eredeti létesítmény) az EGT megállapodás egy másik szerződő 
felének területén található azon létesítménybe helyezi át, ahol a támogatott beruházásra sor kerül (a továbbiakban: 
támogatott létesítmény),
b) az eredeti, valamint a támogatott létesítményben előállított termék vagy nyújtott szolgáltatás legalább részben 
ugyanazokat a célokat szolgálja, és ugyanazon fogyasztói típus keresletét vagy igényeit elégíti ki, és
c) a  kérelmet benyújtó beruházó vagy a  kérelmet benyújtó beruházóval egy vállalatcsoportba tartozó vállalkozás 
valamely, az  EGT-n belüli eredeti létesítményében folytatott azonos vagy hasonló tevékenység körében 
munkahelyek szűnnek meg;”

 (4) A Rendelet 3. §-a a következő 6a., 6b., 6c., 6d. és 6e. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„6a. biomassza: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 117. pontja szerinti anyag;
6b. bioüzemanyagok: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 117a. pontja szerinti üzemanyagok;
6c. biogáz: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 117b. pontja szerinti anyag;
6d. folyékony bio-energiahordozó: az  általános csoportmentességi rendelet 2.  cikk 117c.  pontja szerinti 
energiahordozó;
6e. biomasszából előállított üzemanyagok: az  általános csoportmentességi rendelet 2.  cikk 117d.  pontja szerinti 
üzemanyag;”

 (5) A Rendelet 3. §-a a következő 7a., 7b., 7c. és 7d. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„7a. bruttó támogatási egyenérték: az  általános csoportmentességi rendelet 2.  cikk 22.  pontja szerinti támogatási 
összeg;
7b. diszkont kamatláb: az Atr. 2. § 3. pontja szerinti kamatláb;
7c. egy és ugyanazon vállalkozás: a de minimis rendelet 2. cikk (2) bekezdése szerinti vállalkozás;
7d. egyedi támogatás: az Atr. 2. § 4. pontja szerinti támogatás;”
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 (6) A Rendelet 3. § 9. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„9. elsődleges mezőgazdasági termelés: az  Európai Unió működéséről szóló szerződés (a továbbiakban: EUMSz) 
I. mellékletében felsorolt növények vagy állati eredetű termékek előállítása, ide nem értve bármely, az azok lényegi 
tulajdonságát megváltoztató tevékenységet;”

 (7) A Rendelet 3. §-a a következő 11a. és 11b. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„11a. halászati és akvakultúra-termékek: a  halászati és akvakultúra-termékek piacának közös szervezéséről, 
az  1184/2006/EK és az  1224/2009/EK tanácsi rendelet módosításáról, valamint a  104/2000/EK tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 11-i 1379/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 5. cikk 
a) és b) pontjában meghatározott termékek;
11b. hőszivattyú: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 108b. pontja szerinti hőszivattyú;”

 (8) A Rendelet 3. § 12. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„12. induló beruházás: az  a  tárgyi eszközök vagy immateriális javak beszerzésére irányuló beruházás, amely 
új létesítmény létrehozatalát, meglévő létesítmény kapacitásának bővítését, létesítmény termékkínálatának, 
szolgáltatásainak a létesítményben addig nem gyártott termékekkel, nem kínált szolgáltatásokkal történő bővítését 
vagy egy meglévő létesítmény teljes termelési folyamatának, átfogó szolgáltatásainak alapvető megváltoztatását 
eredményezi, valamint a  részesedésszerzés kivételével olyan létesítmény eszközeinek felvásárlása, amely 
létesítmény bezárásra került vagy felvásárlás nélkül bezárásra került volna;”

 (9) A Rendelet 3. §-a a következő 13a. és 13b. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„13a. ipari kutatás: a  651/2014/EU bizottsági rendelet 2.  cikk 85.  pontja szerinti tervezett kutatás vagy kritikus 
vizsgálat;
13b. kapcsolt energiatermelés vagy kapcsolt hő- és villamosenergia-termelés: az általános csoportmentességi rendelet 
2. cikk 108. pontja szerinti energiatermelés;”

 (10) A Rendelet 3. § 16. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„16. kísérleti fejlesztés: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 86. pontja szerinti fejlesztés;”

 (11) A Rendelet 3. §-a a következő 20a. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„20a. kutató-tudásközvetítő szervezet: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 83. pontja szerinti entitás;”

 (12) A Rendelet 3. §-a a következő 22a. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„22a. lignit: a 651/2014/EU bizottsági rendelet 2. cikk 43a. pontja szerinti anyag;”

 (13) A Rendelet 3. § 23. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„23. megújuló energia vagy megújuló energiaforrásból előállított energia: az  általános csoportmentességi rendelet 
2. cikk 109. pontja szerinti energia;”

 (14) A Rendelet 3. §-a a következő 23a. és 23b. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„23a. megújuló energiaforrásokon alapuló kapcsolt energiatermelés: az  általános csoportmentességi rendelet 2.  cikk 
108a. pontja szerinti kapcsolt energiatermelés;
23b. megújuló hidrogén: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 102c. pontja szerinti hidrogén;”

 (15) A Rendelet 3. § 24. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„24. mezőgazdasági termék: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 11. pontja szerinti termék;”

 (16) A Rendelet 3. §-a a következő 26a. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„26a. nagyberuházás: az az induló beruházás vagy új gazdasági tevékenység végzésére irányuló induló beruházás, 
amelyhez kapcsolódóan az  elszámolható költségek összege az  összeszámítási szabályt figyelembe véve 
jelenértéken meghaladja az 50 millió eurónak megfelelő forintösszeget;”
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 (17) A Rendelet 3. § 27. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„27. nagyvállalkozás: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 24. pontja szerinti vállalkozás;”

 (18) A Rendelet 3. §-a a következő 27a. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„27a. nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelés: a  651/2014/EU bizottsági rendelet 2.  cikk 107.  pontja szerinti 
energiatermelés;”

 (19) A Rendelet 3. § 28. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„28. nehéz helyzetben lévő vállalkozás: az Atr. 6. §-ában meghatározott vállalkozás;”

 (20) A Rendelet 3. §-a a következő 29a., 29b., 29c. és 29d. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„29a. NUTS 3 régió: a  statisztikai célú területi egységek nómenklatúrájának (NUTS) létrehozásáról szóló, 
2003. május 26-i 1059/2003/EK rendelet által meghatározott, 3. NUTS-szintű területi egység;
29b. összeszámítási szabály: a  nagyberuházás elszámolható költségei kiszámításakor egyetlen beruházásnak 
kell tekinteni a  kérelemben szereplő beruházást és a  kérelmet benyújtó beruházó, valamint a  kérelmet benyújtó 
beruházóval egy vállalatcsoportba tartozó beruházó által a  kérelemben szereplő beruházás megkezdésétől 
számított háromszor háromszázhatvanöt napos időszakon belül a  kérelemben szereplő beruházással azonos 
NUTS  3  régióban megkezdett, ugyanazon vagy hasonló tevékenységhez kapcsolódó, regionális beruházási 
támogatásban részesülő beruházást;
29c. projekt (beruházás) megkezdése:
a) építési munka esetén az  építési naplóba történő első bejegyzés vagy az  építésre vonatkozó első 
visszavonhatatlan kötelezettségvállalás időpontja;
b) tárgyi eszköz és immateriális javak beszerzése esetén
ba) a vállalkozás általi első jogilag kötelező érvényűnek tekintett megrendelés napja,
bb) – a  ba)  pont szerinti megrendelés hiányában – az  arra vonatkozóan megkötött, jogilag kötelező érvényűnek 
tekintett szerződés létrejöttének a napja,
bc) – a ba) pont szerinti megrendelés és a bb) pont szerinti szerződés hiányában – a beruházó által aláírással igazolt 
átvételi nap az első beszerzett gép, berendezés, anyag vagy termék szállítását igazoló okmányon;
c) létesítmény felvásárlása esetén a felvásárlás időpontja;
d) az  a)–c)  alpont közül több alpont együttes megvalósulása esetén a  legkorábbi időpont, azzal, hogy 
nem  tekinthető a  projekt (beruházás) megkezdésének a  földterület megvásárlása, ha az  nem képezi a  projekt 
(beruházás) elszámolható költségét, valamint az előkészítő munka költségének felmerülése;
29d. primerenergia: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 103a. pontja szerinti energia;”

 (21) A Rendelet 3. § 33. és 34. pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(E rendelet alkalmazásában)
„33. szénipar: az  általános csoportmentességi rendelet 2.  cikk 13.  pontja szerinti szén kitermelésével kapcsolatos 
tevékenység;
34. szinten tartást szolgáló eszköz: olyan eszköz, amely a  kedvezményezett által már használt tárgyi eszközt, 
immateriális javakat váltja ki anélkül, hogy a kiváltás az előállított termék, a nyújtott szolgáltatás, a termelési, illetve 
a szolgáltatási folyamat alapvető változását vagy bővülését eredményezné;”

 (22) A Rendelet 3. §-a a következő 35a., 35b. és 35c. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„35a. támogatástartalom: az Atr. 2. § 19. pontja szerinti érték;
35b. támogatott terület: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 27. pontja szerinti terület;
35c. tőzsdén nem jegyzett kis- és középvállalkozás: az általános csoportmentességi rendelet 2. cikk 76. pontja szerinti 
kis- és középvállalkozás;”

 (23) A Rendelet 3. § 37. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„37. termékdiverzifikációt eredményező induló beruházás: olyan induló beruházás vagy új gazdasági tevékenység 
végzésére irányuló induló beruházás, amely létesítmény termékkínálatának vagy szolgáltatásainak a létesítményben 
addig nem gyártott termékkel, nem kínált szolgáltatással történő bővítését eredményezi;”
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 (24) A Rendelet 3. § 39. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„39. új gazdasági tevékenység végzésére irányuló induló beruházás: az  általános csoportmentességi rendelet 2.  cikk 
51. pontja szerinti beruházás;”

 (25) A Rendelet 3. § 40. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„40. versenyeztetéses ajánlattételi eljárás: a 651/2014/EU bizottsági rendelet 2. cikk 38. pontja szerinti eljárás.”

4. §  A Rendelet 6. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Támogatásban az  (1)  bekezdés szerinti önálló beruházó vagy az  (1)–(3)  bekezdés szerinti konzorcium 
részesíthető.”

5. §  A Rendelet 8. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1) E rendelet alapján nem nyújtható támogatás
a) a 2. § (1) bekezdés b)–g) pontjában meghatározott támogatás kivételével
aa) acélipari tevékenységhez,
ab) energiatermelési, -tárolási, -átviteli, -elosztási tevékenységhez és energetikai célú infrastruktúra létrehozását 
szolgáló beruházáshoz,
ac) széniparban folytatott tevékenységhez,
ad) lignitiparban folytatott tevékenységhez,
ae) szélessávú ágazatban végzett tevékenységhez,
af ) ellenszolgáltatás fejében végzett légi, tengeri, közúti, vasúti és belvízi úton történő személy- vagy áruszállítási 
szolgáltatás nyújtásához vagy a kapcsolódó infrastruktúrához;
b) a  2.  § (1)  bekezdés c) és e)  pontjában meghatározott támogatás kivételével elsődleges mezőgazdasági 
termeléshez;
c) mezőgazdasági termék feldolgozásához, ha
ca) a  támogatás összege az  elsődleges termelőktől beszerzett vagy érintett vállalkozások által forgalmazott ilyen 
termékek ára vagy mennyisége alapján rögzített,
cb) a támogatás az elsődleges termelőknek történő teljes vagy részleges továbbítástól függ;
d) a  2.  § (1)  bekezdés d) és e)  pontjában meghatározott támogatás kivételével halászati és akvakultúra-termékek 
termeléséhez;
e) a  2.  § (1)  bekezdés d) és e)  pontjában meghatározott támogatás, valamint – ha a  támogatás összegét nem 
a  piacon vásárolt vagy forgalomba hozott termékek ára vagy mennyisége alapján határozzák meg – a  2.  § 
(1) bekezdés f ) pontjában meghatározott támogatás kivételével halászati és akvakultúra-termékek feldolgozásához 
és forgalmazásához;
f ) saját értékesítési hálózat kialakításához és működtetéséhez;
g) exporttal kapcsolatos tevékenységekhez, különösen az exportált mennyiségekhez közvetlenül kapcsolódóan;
h) értékesítési hálózat kialakításával és működtetésével vagy az  exporttevékenységgel összefüggésben felmerülő 
egyéb folyó kiadásokkal kapcsolatban;
i) az import áruk és szolgáltatások helyett hazai áru vagy szolgáltatás használatától függő támogatásként;
j) olyan támogatásként, amelynek feltétele, hogy a  beruházó belföldön előállított termékeket, illetve belföldi 
szolgáltatásokat vegyen igénybe;
k) olyan támogatásként, amely korlátozza a  beruházó azon lehetőségét, hogy a  kutatás-fejlesztés és innováció 
eredményeit az Európai Unió más tagállamában hasznosítsa;
l) alapkutatáshoz;
m) az általános csoportmentességi rendelet 1. cikke (3) bekezdés d) pontjában kizárt ágazathoz és olyan feltétellel, 
amely az általános csoportmentességi rendelet 1. cikk (5) bekezdésébe ütközik;
n) a 2. § (1) bekezdés f ) pontjában meghatározott támogatás kivételével atomenergia-termeléshez;
o) olyan feltétellel, amely az európai uniós jog megsértését eredményezi.
(1a) Amennyiben a  kedvezményezett az  (1)  bekezdés b)–e)  pontjában kizárt ágazatok bármelyikében és ezektől 
eltérő egy vagy több ágazatban egyaránt végez tevékenységet, a  2.  § (1)  bekezdés f )  pontjában meghatározott 
támogatás akkor nyújtható a  kedvezményezett részére ez  utóbbi egyéb tevékenységhez, ha a  kedvezményezett 
megfelelő eszközökkel – úgymint a  tevékenységek szétválasztásával vagy számviteli elkülönítéssel – biztosítja, 
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hogy az  (1)  bekezdés b)–e)  pontjában említett kizárt ágazatokban végzett tevékenységek ne részesüljenek a  2.  § 
(1) bekezdés f ) pontjában meghatározott támogatásban.”

6. §  A Rendelet 8. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alapján nem nyújtható támogatás)
„a) nehéz helyzetben lévő vállalkozás részére;”

7. §  A Rendelet 5. alcíme a következő 8/A. §-sal egészül ki:
„8/A. § Az Atr. 18. § (2) bekezdés a) pontja szerint előzetesen be kell jelenteni az Európai Bizottság részére az egyedi 
támogatást, ha a támogatás összege
1. regionális beruházási támogatás esetén a beruházáshoz igényelt összes állami támogatással együtt – figyelembe 
véve a  nagyberuházásokra vonatkozó rendelkezéseket – egy legalább 110 millió euró elszámolható költségű 
beruházási támogatás esetében vállalkozásonként és projektenként meghaladja
a) a 24,75 millió eurónak megfelelő forintösszeget, ha a maximális regionális támogatási intenzitás 30%,
b) a 41,25 millió eurónak megfelelő forintösszeget, ha a maximális regionális támogatási intenzitás 50%,
c) a 49,5 millió eurónak megfelelő forintösszeget, ha a maximális regionális támogatási intenzitás 60%,
2. kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási támogatás esetén vállalkozásonként és beruházási projektenként 
meghaladja a 8,25 millió eurónak megfelelő forintösszeget,
3. induló vállalkozásnak nyújtott támogatás esetén meghaladja a 16/E. §-ban meghatározott mértéket,
4. kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatás esetén
a) vállalkozásonként és projektenként meghaladja a  35 millió eurónak megfelelő forintösszeget, ha a  projekt 
elszámolható költségeinek több mint fele az  ipari kutatás kategóriájába vagy együttesen véve az  ipari kutatás és 
az alapkutatás kategóriájába tartozó tevékenységgel kapcsolatban merül fel,
b) vállalkozásonként és projektenként meghaladja a  25 millió eurónak megfelelő forintösszeget, ha a  projekt 
elszámolható költségeinek több mint fele a kísérleti fejlesztés kategóriájába tartozó tevékenységgel kapcsolatban 
merül fel,
c) meghaladja az a)–b) alpont szerinti összeg kétszeresét
ca) EUREKA-projekt vagy
cb) az EUMSz 185. cikke vagy 187. cikke alapján létrehozott közös vállalkozás által megvalósított projekt vagy
cc) a 16/G. § (5) bekezdés c) pontjában meghatározott feltételeknek megfelelő projekt
esetén,
d) meghaladja az  a)–c)  alpont szerinti összeg 150%-át, ha a  kutatás-fejlesztési projekthez a  támogatást 
visszafizetendő előleg formájában nyújtják (amelyet a  bruttó támogatási egyenérték kiszámításához használt 
módszertan hiánya esetén az  elszámolható költségek százalékában kell kifejezni), és ha az  intézkedés biztosítja, 
hogy a  projekt észszerű és prudenciális megfontolások alapján megállapított, sikeres befejezése esetén az  előleg 
legalább a  támogatás odaítélésekor irányadó diszkont kamatláb szerint számított kamattal megnövelve kerül 
visszafizetésre,
5. megújuló energia, megújuló hidrogén és nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelés támogatására irányuló 
beruházási támogatás esetén vállalkozásonként és projektenként meghaladja a  30 millió eurónak megfelelő 
forintösszeget.”

8. §  A Rendelet 9. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  (4)  bekezdésben szereplő területi korlátozások figyelembevételével a  2.  § (1)  bekezdés a) és b)  pontjában 
meghatározott támogatás kizárólag támogatott területtel rendelkező célországban, a  2.  § (1)  bekezdés c)–d) és 
f )–g)  pontjában meghatározott támogatás bármely célországban gazdasági tevékenységet végző új leányvállalat, 
fióktelep vagy vegyesvállalat létrehozását eredményező beruházás megvalósítására vagy a  beruházónak 
a  célországban meglévő leányvállalata, fióktelepe vagy vegyesvállalata fejlesztésére, létesítmény eszközeinek 
az eladótól független beruházó általi megvásárlására vagy a 2. § (1) bekezdésében meghatározott támogatás önálló 
beruházó esetén a  célországi gazdasági tevékenységhez kapcsolódó magyarországi beruházás megvalósítására 
vehető igénybe, a következők szerint:
a) kis- és középvállalkozások beruházásának megvalósítása, amennyiben a beruházás 20–22. § szerinti elszámolható 
költségeinek összege folyó áron számolva eléri a 0,6 milliárd, és nem haladja meg a 15 milliárd forint összeget,
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b) a  2.  § (1)  bekezdés a)  pontjában meghatározott támogatás esetén az  EUMSZ 107.  cikk (3)  bekezdés a)  pontja 
szerinti területen induló beruházás vagy az EUMSZ 107. cikk (3) bekezdés c) pontja szerinti területen új gazdasági 
tevékenység végzésére irányuló induló beruházás vagy a 2. § (1) bekezdés c)–d) és f )–g) pontjában meghatározott 
támogatás esetén beruházás nagyvállalkozás által történő megvalósítása, amennyiben a beruházás 19–22. § szerinti 
elszámolható költségeinek összege folyó áron számolva eléri az 1 milliárd, és nem haladja meg a 30 milliárd forint 
összeget,
c) konzorciumi pályázat esetén a  célországi gazdasági tevékenységhez kapcsolódó magyarországi beruházás 
költsége nem haladhatja meg a projekt elszámolható összköltségének 10%-át.”

9. §  A Rendelet 11. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  2.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti támogatásra vonatkozó támogatási intenzitás nem haladhatja meg 
kisvállalkozás esetén az elszámolható költségek 20%-át, középvállalkozás esetén az elszámolható költségek 10%-át.”

10. §  A Rendelet 8. alcíme a következő 11/A. §-sal egészül ki:
„11/A.  § (1) A  2.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti támogatás maximális támogatási intenzitása az  érintett 
területen a támogatás odaítélésekor hatályos támogatási térkép szerint meghatározott mérték, figyelemmel  
a (2)–(6) bekezdésben foglaltakra.
(2) A  támogatási intenzitás – a  nagyberuházások kivételével – kisvállalkozás esetén 20 százalékponttal, 
középvállalkozás esetén 10 százalékponttal növelhető, ha a  kedvezményezett a  kérelem benyújtásakor, valamint 
a támogatási döntés meghozatalakor is megfelel az adott vállalkozástípus feltételeinek.
(3) Nagyberuházások esetében az alkalmazható maximális támogatási intenzitás
a) ötvenötmillió euró elszámolható költségrészig a támogatott területen alkalmazandó mérték száz százaléka,
b) az ötvenötmillió euró és a száztízmillió euró közötti elszámolható költségrészre a támogatott területen 
alkalmazandó mérték ötven százaléka és
c) a száztízmillió euró feletti elszámolható költségrészre a támogatott területen alkalmazandó mérték harmincnégy 
százaléka.
(4) Nagyberuházás esetén az  odaítélhető összes állami támogatás összegéből le kell vonni a  beruházás 
megkezdését megelőző háromszor háromszázhatvanöt napos időszakban a  kedvezményezett által vagy 
a kedvezményezettől független harmadik félnek nem minősülő beruházó által azonos NUTS 3 régióban megkezdett 
olyan beruházáshoz vagy beruházásokhoz odaítélt állami támogatás jelenértéken meghatározott összegét, amely 
azonos vagy hasonló tevékenységet valósít meg.
(5) Ha a (4) bekezdés szerinti összeszámítási szabály figyelembevétele nélkül az adott beruházáshoz nyújtható állami 
támogatás jelenértéken kisebb, mint a  (4)  bekezdés szerint meghatározott támogatási összeg, akkor ez  a  kisebb 
összeg az  odaítélhető állami támogatás felső korlátja. Ellenkező esetben állami támogatás a  (4)  bekezdésben 
meghatározott összegig nyújtható.
(6) A  2.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti támogatás maximális támogatási intenzitása az  (1)–(5)  bekezdésben 
foglaltakra figyelemmel sem haladhatja meg az 50%-ot.”

11. §  A Rendelet 12.  § (3)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezés lép, és a  § a  következő (3a) és (3b)  bekezdéssel 
egészül ki:
„(3) Az egy projekthez igénybe vett összes támogatás – függetlenül attól, hogy annak finanszírozása uniós, országos, 
regionális vagy helyi forrásból történik – támogatási intenzitása nem haladhatja meg az  irányadó uniós állami 
támogatási szabályokban meghatározott támogatási intenzitást vagy támogatási összeget.
(3a) Amennyiben a  2.  § (1)  bekezdés f )  pontja szerinti támogatás nem rendelkezik azonosítható elszámolható 
költségekkel, a támogatás bármely egyéb, azonosítható elszámolható költségekkel rendelkező állami támogatással 
halmozható. Az  azonosítható elszámolható költségekkel nem rendelkező támogatás a  csoportmentességi 
rendeletekben és az  Európai Bizottság jóváhagyó határozatában meghatározott legmagasabb teljes finanszírozási 
határértékig bármilyen más, azonosítható elszámolható költségekkel nem rendelkező állami támogatással 
halmozható.
(3b) A  támogatási intenzitás kiszámítása során valamennyi felhasznált számadatot az  adók vagy egyéb illetékek 
levonása előtt kell figyelembe venni. Ha a támogatást visszatérítendő formában nyújtják, a támogatás összegének 
a támogatástartalmat kell tekinteni.”
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12. § (1) A Rendelet 14. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  egy projekthez igénybe vett összes támogatás – függetlenül attól, hogy annak finanszírozása uniós, 
országos, regionális vagy helyi forrásból történik – támogatási intenzitása nem haladhatja meg az  irányadó uniós 
állami támogatási szabályokban meghatározott támogatási intenzitást vagy támogatási összeget.”

 (2) A Rendelet 14. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  támogatási intenzitás kiszámítása során valamennyi felhasznált számadatot az  adók vagy egyéb illetékek 
levonása előtt kell figyelembe venni. Ha a támogatást visszatérítendő formában nyújtják, a támogatás összegének 
a támogatástartalmat kell tekinteni.”

13. § (1) A Rendelet 16. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A 2. § (1) bekezdés a)–d) és f )–g) pontjában foglalt támogatás feltétele, hogy]
„b) az e rendelet alapján nyújtott támogatás összege
ba) elérje a 0,3 milliárd forint összeget, de ne haladja meg a 4 milliárd forint összeget, ha a beruházó konzorciumi 
tag kis- vagy középvállalkozás,
bb) önálló beruházó esetén elérje a  0,3 milliárd forint összeget, azzal, hogy az  elszámolható költségek összege 
Debrecenben, Egerben, Győrött, Kecskeméten, Szegeden, Székesfehérváron, Szekszárdon, Szombathelyen, 
Tatabányán, Veszprémben, Zalaegerszegen megvalósuló projekt esetében ne haladja meg a  4 milliárd forint 
összeget, Békéscsabán, Kaposváron, Miskolcon, Nyíregyházán, Pécsett, Salgótarjánban, Szolnokon vagy bármely 
járásszékhely városban megvalósuló projekt esetében ne haladja meg a  2 milliárd forint összeget, minden más 
településen megvalósuló projekt esetében ne haladja meg az 1,2 milliárd forint összeget,
bc) elérje az 1 milliárd forint összeget, de ne haladja meg a 10 milliárd forint összeget, ha a beruházó konzorciumi 
tag nagyvállalkozás,
azzal, hogy az  általános csoportmentességi rendelet I.  melléklete alapján meghatározott partner vagy kapcsolt 
vállalkozások által kapott összes támogatás összege nem haladhatja meg a  10 milliárd forintot, továbbá 
a  támogatási összeg nem haladhatja meg az  utolsó három lezárt üzleti év közül a  beruházó által tetszőlegesen 
választott két év nettó értékesítési árbevételének átlagát a  beruházó és partner vagy kapcsolt vállalkozásai 
tekintetében, ideértve a projektcég kisebbségi külföldi tulajdonos vállalkozását is;”

 (2) A Rendelet 16. § (1) bekezdés h) pont ha) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A 2. § (1) bekezdés a)–d) és f )–g) pontjában foglalt támogatás feltétele, hogy 
az önálló beruházó – az egyéb kötelezettségen felül – vállalja, hogy]
„ha) a magyarországi beruházáshoz kapott támogatás legalább
haa) 50%-ának megfelelő értékű beruházást hajt végre a  célországban, amennyiben a  támogatott projekt 
elszámolható összköltsége nem éri el az 1,2 milliárd forintot;
hab) 100%-ának megfelelő értékű beruházást hajt végre a  célországban, amennyiben a  támogatott projekt 
elszámolható összköltsége eléri vagy meghaladja az 1,2 milliárd forintot, de nem éri el a 2 milliárd forintot;
hac) 200%-ának megfelelő értékű beruházást hajt végre a  célországban, amennyiben a  támogatott projekt 
elszámolható összköltsége eléri vagy meghaladja a 2 milliárd forintot, de nem éri el a 4 milliárd forintot;
had) 300%-ának megfelelő értékű beruházást hajt végre a  célországban, amennyiben a  támogatott projekt 
elszámolható összköltsége eléri vagy meghaladja a 4 milliárd forintot;”

 (3) A Rendelet 16. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ha a beruházás)
„b) termékdiverzifikációt eredményező induló beruházás, a  támogatás feltétele, hogy az  elszámolható költségek 
legalább 200%-kal meghaladják az  eredeti tevékenység keretében használt és az  új tevékenység keretében is 
használni tervezett eszközöknek a beruházás megkezdése előtti adóévben nyilvántartott könyv szerinti értékét.”

 (4) A Rendelet 16. §-a a következő (5) és (6) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  2.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti támogatás igénybevételének feltétele, hogy a  tervezett beruházás 
támogatott területen megvalósuló induló beruházásnak minősüljön.
(6) A 2. § (1) bekezdés a) pontja szerinti támogatás akkor vehető igénybe, ha a kedvezményezett az elszámolható 
költségek legalább 25%-át állami forrástól mentes saját forrásból vagy külső finanszírozás igénybevételével 
biztosítja, továbbá a  teljes beruházás megvalósításához szükséges költségek forrását a  támogató számára 
bemutatja.”
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14. §  A Rendelet a következő 16/A–16/J. §-sal egészül ki:
„16/A. § (1) A 2. § (1) bekezdés g) pontjában foglalt támogatás további feltétele, hogy
a) a  támogatás támogatástartalma az  ideiglenes válság- és átállási keretről szóló közlemény 2.1. szakasza alapján 
nyújtott egyéb támogatásokkal együtt vállalkozásonként – a vállalkozás kapcsolt vállalkozásait is figyelembe véve – 
annak összege ne haladja meg a 2 250 000 eurónak megfelelő forintösszeget;
b) a beruházó működését az Ukrajna ellen Oroszország által indított háború gazdasági hatásai hátrányosan érintik, 
amiről a beruházó a támogatás odaítélését megelőzően nyilatkozik.
(2) Nem részesülhet a 2. § (1) bekezdés g) pontjában foglalt támogatásban az ideiglenes válság- és átállási keretről 
szóló közlemény 1.1. szakaszában felsorolt jogi aktusokban meghatározott szankciók, valamint a  közlemény 
elfogadását követően az  Európai Unió szervei által Oroszország Ukrajna elleni agressziójára tekintettel bevezetett 
egyéb szankciók hatálya alá tartozó vállalkozás, így különösen nem részesülhet támogatásban a  szankciókat 
bevezető jogi aktusokban kifejezetten megnevezett jogalany, valamint az  ilyen jogalany meghatározó befolyása 
alatt lévő vállalkozás.
(3) Nem nyújtható a 2. § (1) bekezdés g) pontjában foglalt támogatás a  (2) bekezdés szerinti szankciókkal érintett 
ágazatokban folytatott tevékenységhez, ha a támogatás aláásná a szankciók célkitűzéseit.
(4) A 2. § (1) bekezdés g) pontjában foglalt támogatás nyújtásának nem lehet feltétele az, hogy a kedvezményezett 
a gazdasági tevékenységét áthelyezze az EGT-n belül egy másik országból Magyarország területére.
16/B. § (1) Azonos vagy részben azonos elszámolható költségek esetén a támogatás abban az esetben halmozható 
más állami támogatással, ha az  nem vezet az  Atr. 2.  § 2a.  pontja szerinti csoportmentességi rendeletekben vagy 
az  Európai Bizottság jóváhagyó határozatában meghatározott legmagasabb támogatási intenzitás vagy összeg 
túllépéséhez.
(2) Ha a támogatás mellett a kedvezményezett az Atr. 2. § 1. pontja szerinti rendeletekben meghatározott csekély 
összegű támogatásban is részesül, az igénybe veendő vagy igénybe vett csekély összegű támogatás nem csökkenti 
a  támogatás 16/A.  § (1)  bekezdése szerinti legmagasabb mértékét. Ha a  támogatás mellett a  kedvezményezett 
azonos vagy részben azonos elszámolható költségek vonatkozásában csekély összegű támogatást is igénybe 
vesz, a  támogatáshalmozás nem vezethet a  támogatás 16/A.  § (1)  bekezdése szerinti legmagasabb mértékének 
túllépéséhez.
(3) A támogatás akkor halmozható az EUMSz 107. cikk (2) bekezdés b) pontja szerinti támogatással, ha az nem vezet 
a kedvezményezett által elszenvedett kár túlkompenzációjához.
(4) Azonos vagy részben azonos elszámolható költségek esetén a  támogatás nem halmozható az „A gazdaságnak 
a  jelenlegi Covid19-járvánnyal összefüggésben való támogatását célzó, állami támogatási intézkedésekre 
vonatkozó ideiglenes keret módosítása” című, 2022. november 7-i, 2022/C 423/04 számú európai bizottsági 
közleménnyel módosított, az  „A gazdaságnak a  jelenlegi Covid19-járvánnyal összefüggésben való támogatását 
célzó, állami támogatási intézkedésekre vonatkozó ideiglenes keret hatodik módosítása, és az  Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének a rövid lejáratú exporthitel-biztosításokra történő alkalmazásáról 
szóló, a  tagállamokhoz címzett bizottsági közlemény mellékletének módosítása” című, 2021. november 24-i, 
2021/C 473/01 számú európai bizottsági közlemény 3.13. szakasza szerinti támogatással.
16/C.  § (1) A  támogatást nyújtó az  Atr. 18/C.  § (1)  bekezdésében meghatározott határidők szerint továbbítja 
az  állami támogatások európai uniós versenyszempontú vizsgálatáért felelős szervezet részére a  támogatásoknak 
az Atr. 6. melléklete szerinti adatait az Atr. 18/D. § (1) bekezdés e) pontja szerinti közzététel céljából.
(2) A támogatást nyújtó az Atr. 18/A. § (7) bekezdés a) pontjára figyelemmel minden év április 30-áig jelentést készít 
a megelőző évben nyújtott támogatásokról az állami támogatások európai uniós versenyszempontú vizsgálatáért 
felelős szervezet részére.
(3) A  támogatást nyújtó és a  kedvezményezett a  támogatással kapcsolatos iratokat a  támogatás odaítélésétől 
számított tíz évig megőrzi.
(4) A  támogatást nyújtó átadja az  állami támogatások európai uniós versenyszempontú vizsgálatáért felelős 
szervezet részére az Európai Bizottság megkeresésének megválaszolásához szükséges összesített adatokat.
16/D.  § (1) A  2.  § (1)  bekezdés d)  pontjában foglalt támogatás (a 16/D–16/E.  § alkalmazásában a  továbbiakban: 
támogatás) támogatási program keretében azon tőzsdén nem jegyzett kisvállalkozás (ezen alcím alkalmazásában 
a továbbiakban: kedvezményezett) részére nyújtható, amely
a) legfeljebb öt éve került bejegyzésre,
b) még nem osztott fel nyereséget,
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c) nem egy másik vállalkozás tevékenységét vette át, kivéve, ha az átvett tevékenység árbevétele a kedvezményezett 
átvételt megelőző pénzügyi évben elért árbevételének kevesebb mint 10%-át teszi ki,
d) nem felvásárlás útján jött létre, kivéve, ha a  felvásárolt vállalkozás árbevétele a  kedvezményezett által 
a felvásárlást megelőző pénzügyi évben elért árbevételnek kevesebb mint 10%-át teszi ki, és
e) nem összefonódás útján jött létre, kivéve, ha
ea) az összefonódás útján létrejövő vállalkozás árbevétele kevesebb mint 10%-kal magasabb, mint az összefonódó 
vállalkozások által az összefonódást megelőző pénzügyi évben elért összesített árbevétel, vagy
eb) az összefonódásban részt vevő legrégebbi vállalkozás bejegyzésétől számított öt év még nem telt el.
(2) Azon kedvezményezett esetében, amelyet nem kell bejegyezni, az  (1)  bekezdés a)  pontja és e)  pontjának 
eb)  alpontja szerinti ötéves támogathatósági időszak kezdete az  az időpont, amikor a  vállalkozás megkezdi 
gazdasági tevékenységét vagy amikor gazdasági tevékenysége alapján adóztathatóvá válik, attól függően, hogy 
melyik a korábbi időpont.
(3) A 2. § (1) bekezdés d) pontjában foglalt támogatás pénzügyi közvetítőn keresztül nem nyújtható.
16/E. § (1) A támogatás bruttó támogatási egyenértéke nem haladhatja meg
a) a 0,5 millió eurót,
b) az EUMSz 107. cikk (3) bekezdés c) pontjában meghatározott feltételeknek megfelelő támogatott területen 
letelepedett vállalkozás esetén a 0,75 millió eurót,
c) az EUMSz 107. cikk (3) bekezdés a) pontjában meghatározott feltételeknek megfelelő támogatott területen 
letelepedett vállalkozás esetén az 1 millió eurót.
(2) Innovatív kisvállalkozás esetén az (1) bekezdésben meghatározott legmagasabb összegek megkétszerezhetőek.
16/F.  § (1) A  2.  § (1)  bekezdés e)  pontjában foglalt támogatás (a 16/F–16/G.  § alkalmazásában a  továbbiakban: 
támogatás) a következő kategóriába tartozó kutatás-fejlesztési projekthez nyújtható:
a) ipari kutatás,
b) kísérleti fejlesztés.
(2) Ha egy projekt több tevékenységet foglal magában, az  egyes tevékenységeket be kell sorolni az  (1)  bekezdés 
szerinti kutatás-fejlesztési kategóriák közé.
16/G. § (1) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg
a) ipari kutatás esetén az elszámolható költségek 50%-át,
b) kísérleti fejlesztés esetén az elszámolható költségek 25%-át.
(2) A  támogatási intenzitást külön kell megállapítani az  egyes kedvezményezettekre, ideértve az  (5)  bekezdés 
b) pont bb) alpontja és c) pont cb) alpontja szerinti együttműködési projektben részt vevőket is.
(3) Ipari kutatás és kísérleti fejlesztés esetén az (1) bekezdés szerinti támogatási intenzitás középvállalkozás esetén 
10 százalékponttal, kisvállalkozás esetén 20 százalékponttal növelhető.
(4) Ipari kutatás és kísérleti fejlesztés esetén az  (1)  bekezdés szerinti támogatási intenzitás a  (3)  bekezdésben 
foglalt mértéken felül legfeljebb az  elszámolható költségek 80%-áig növelhető – nagyvállalkozás esetén is – 
az (5) bekezdésben foglaltak szerint oly módon, hogy az (5) bekezdés a)–c) pontja együttesen nem alkalmazható.
(5) Ipari kutatás és kísérleti fejlesztés esetén a támogatási intenzitás
a) 5 százalékponttal növelhető, ha a projekt az EUMSz 107. cikk (3) bekezdés c) pontjában meghatározott 
feltételeknek megfelelő támogatott területen valósul meg,
b) 15 százalékponttal növelhető, ha
ba) a projekt az EUMSz 107. cikk (3) bekezdés a) pontjában meghatározott feltételeknek megfelelő támogatott 
területen valósul meg, vagy
bb) a  projekt hatékony együttműködést foglal magában, és legalább egy kis- és középvállalkozás bevonásával, 
vagy legalább két tagállamban, vagy egy tagállamban és egy, az EGT-megállapodásban szerződő fél között zajlik, 
és egyik vállalkozás sem viseli az  elszámolható költségek több, mint 70%-át, vagy a  projekt legalább egy olyan 
kutató-tudásközvetítő szervezet bevonásával zajlik, amely egymagában vagy más hasonló szervezetekkel közösen 
az elszámolható költségek legalább 10%-át viseli, és jogosult közzétenni saját kutatási eredményeit, vagy
bc) a projekt eredményeit széles körben terjesztik konferenciák, publikációk, nyílt hozzáférésű adattárak, ingyenes 
vagy nyílt forráskódú szoftverek útján, vagy
bd) a kedvezményezett vállalja, hogy a projekt szellemitulajdon-jogok által védett kutatási eredményeire vonatkozó 
hasznosítási engedélyeket késedelem nélkül bocsát rendelkezésre piaci áron, megkülönböztetésmentes és nem 
kizárólagos módon az EGT-n belül érdekelt felek használatára,
c) 25 százalékponttal növelhető, ha
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ca) olyan nyílt felhívás alapján került kiválasztásra a projekt, melynek célja, hogy az legalább három tagállam vagy 
az EGT-megállapodásban szerződő fél közösen tervezett projektjének részét képezze, és
cb) a projekt legalább két – nagyvállalkozás esetén három – tagállamban vagy az EGT-megállapodásban szerződő 
fél területén működő vállalkozások hatékony együttműködését foglalja magában, és
cc) a  b)  pont bc) vagy bd)  alpontja szerinti feltétel teljesül, azzal, hogy a  bc)  alpont esetén az  eredmények széles 
körű terjesztésének legalább három tagállamban vagy az  EGT-megállapodásban szerződő fél területén kell 
megvalósulnia.
16/H.  § (1) A  2.  § (1)  bekezdés c)  pontjában foglalt támogatás további feltétele, hogy a  megújuló energia, 
megújuló hidrogén és nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléshez nyújtott beruházási támogatás (a 16/H–16/I. § 
alkalmazásában a továbbiakban: támogatás) kizárólag új vagy felújított berendezéshez nyújtható.
(2) Nem nyújtható támogatás megújuló hidrogénből előállított villamos energiatermelésre irányuló beruházáshoz.
(3) A  villamosenergia-tárolási projektekhez (ideértve a  hőtárolást is) nyújtott beruházási támogatás abban 
az esetben nyújtható, amennyiben
a) a beruházás megújuló energiatermelésre és tárolásra vagy
b) meglévő megújulóenergia-termelő létesítmény esetén kizárólag tárolásra
irányul, és a  tárolást szolgáló berendezés energiájának évi legalább 75%-át a  közvetlenül összekapcsolt 
megújulóenergia-termelő létesítményből nyeri.
(4) A bioüzemanyagok, folyékony bio-energiahordozók, biogáz (ideértve a biometánt is) és biomassza előállításához 
és tárolásához nyújtott beruházási támogatás abban az esetben nyújtható, amennyiben
a) a  támogatott üzemanyagok megfelelnek az  (EU) 2018/2001 irányelvben és annak végrehajtási vagy 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusaiban foglalt, a  fenntarthatóságra és az  üvegházhatásúgáz-kibocsátás 
megtakarítására vonatkozó kritériumoknak, valamint az  (EU) 2018/2001 irányelv IX.  mellékletében felsorolt 
alapanyagból készültek, és
b) a  tárolást szolgáló berendezés tüzelőanyag-tartalmának évi legalább 75%-át a  közvetlenül összekapcsolt, 
bioüzemanyagot, folyékony bio-energiahordozót, biogázt (ideértve a  biometánt) és biomasszából előállított 
üzemanyagot termelő létesítményből szerzi be.
(5) A  (3)  bekezdés a)  pontja és a  (4)  bekezdés esetén a  termelés, az  előállítás és a  tárolás a  8/A.  § (1)  bekezdés 
5. pontja szerinti értékhatár tekintetében egyetlen beruházási projektnek minősül.
(6) A hidrogén előállítására irányuló beruházási támogatás kizárólag megújuló hidrogént előállító létesítményekhez 
nyújtható, ideértve a  megújuló hidrogén átvitelére és elosztására szolgáló infrastruktúrát, valamint a  megújuló 
hidrogént tároló létesítményeket is.
(7) A  (6)  bekezdés esetén, amennyiben a  támogatott projekt elektrolizátorból, egy vagy több megújuló 
energiatermelő egységből áll, és egy hálózati csatlakozási ponttal rendelkezik, az  elektrolizátor kapacitása nem 
haladhatja meg a megújuló energiatermelő egységek együttes kapacitását.
(8) A  nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelő egységekre irányuló beruházási támogatás abban az  esetben 
nyújtható, amennyiben a 2012/27/EU irányelv, illetve a részben vagy egészben helyébe lépő későbbi jogszabályok 
rendelkezései szerinti hő- és villamosenergia külön-külön történő termeléséhez képest összességében 
primerenergia-megtakarítást eredményeznek.
(9) A  (8)  bekezdés szerinti beruházási támogatás nem nyújtható fosszilis tüzelőanyaggal működő kapcsolt 
energiatermelő létesítményhez, kivéve az  olyan földgázzal működő kapcsolt energiatermelő létesítményt, amely 
esetében az (EU) 2021/2139 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 1. melléklet 4.30. szakaszával összhangban, 
a 2030-ra és 2050-re vonatkozó éghajlati céloknak való megfelelés biztosított.
(10) Megújuló energiaforrásokon alapuló, nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléshez közvetlenül kapcsolódó 
villamosenergia- és hőtárolási projektekhez nyújtott beruházási támogatás a  (3)  bekezdésben foglalt feltételek 
teljesülése esetén nyújtható.
16/I. § (1) A támogatás keretében a teljes beruházási költség számolható el és a támogatás nem függhet a termelés 
eredményétől.
(2) A támogatási intenzitás nem haladhatja meg az elszámolható költségek
a) 45%-át a  megújulóenergia-termelésre – ideértve az  (EU) 2018/2001 irányelv VII.  mellékletének megfelelő 
hőszivattyúkat –, a megújuló energiaforrásokon alapuló nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelésre és a megújuló 
hidrogén termelésre irányuló beruházások esetében,
b) 30%-át minden egyéb esetben.
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(3) A  támogatási intenzitás középvállalkozás esetén 10 százalékponttal, kisvállalkozás esetén 20 százalékponttal 
növelhető.
(4) A  támogatás az  elszámolható költségek 100%-áig nyújtható, ha a  támogatást olyan, a  3.  § 40.  pontja szerinti 
versenyeztetéses ajánlattételi eljárásban ítélik oda, amely esetén
a) az eljárást objektív, világos, átlátható és megkülönböztetésmentes, a tényleges verseny lehetővé tétele érdekében 
előzetesen meghatározott és az  ajánlatok benyújtásának határideje előtt legalább 6 héttel közzétett kritériumok 
alapján dolgozzák ki,
b) amennyiben a támogatási program végrehajtása során valamennyi ajánlattevő támogatásban részesül, és újabb 
ajánlattételi eljárás kiírására kerül sor, az  eredeti ajánlattételi eljárást a  tényleges verseny helyreállítása céljából 
az újabb ajánlattételi eljárásban igazítják ki, többek között a költségvetés vagy a mennyiség csökkentésével,
c) tilos bármely ajánlattételi eljárás eredményének utólagos kiigazítása, így különösen az  ajánlatok eredményével 
kapcsolatos utólagos tárgyalás, és
d) az ajánlatok rangsorolásához – és végső soron a támogatásnak a versenyeztetéses ajánlattételi eljárás keretében 
történő elosztásához – használt összes kiválasztási kritérium legalább 70%-át a  megújuló energiaforrásból vagy 
nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléssel előállított energiakapacitás egy egysége után igényelt támogatás 
alapján határozzák meg.
16/J. § (1) A 2. § (1) bekezdés f ) pontjában foglalt támogatás további feltétele, hogy a kedvezményezett és a vele 
egy és ugyanazon vállalkozásnak minősülő vállalkozások részére a de minimis rendelet hatálya alá tartozó, bármely 
három év során Magyarországon odaítélt csekély összegű támogatás (a 16/I.  § alkalmazásában a  továbbiakban: 
támogatás) bruttó támogatástartalma nem haladhatja meg a 300 000 eurónak megfelelő forintösszeget, figyelembe 
véve a de minimis rendelet 3. cikk (8) és (9) bekezdését.
(2) A kedvezményezettnek a de minimis rendelet 7. cikk (4) bekezdése figyelembevételével – az ott meghatározott 
feltételek teljesítésének megállapítására alkalmas módon – nyilatkoznia kell a  részére a  támogatás odaítélését 
megelőző három év (háromszor háromszázhatvanöt nap) során nyújtott csekély összegű támogatások 
támogatástartalmáról.
(3) A  támogatást nyújtó a  kedvezményezett részére a  de minimis rendelet 7.  cikk (4)  bekezdésével összhangban 
igazolást állít ki a  támogatás összegéről, bruttó támogatási egyenértékben kifejezve, és annak csekély összegű 
jellegéről, közvetlenül utalva a de minimis rendeletre.
(4) A  támogatás más csekély összegű támogatásokról szóló rendeleteknek megfelelően nyújtott csekély összegű 
támogatással a  vonatkozó bizottsági rendeletekben foglalt felső támogatási határok közül a  legmagasabb felső 
határig halmozható.
(5) A  támogatás halmozható azonos elszámolható költségek vagy azonos kockázatfinanszírozási célú intézkedés 
vonatkozásában nyújtott állami támogatással, ha a  halmozás következtében az  odaítélt támogatások nem lépik 
túl a  csoportmentességi rendeletekben vagy az  Európai Bizottság jóváhagyó határozatában meghatározott 
legmagasabb támogatási intenzitást vagy összeget.”

15. §  A Rendelet 17. § (1) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alapján támogatás csak akkor nyújtható, ha)
„a) ösztönző hatással bír, azaz a  kedvezményezett – a  2.  § (1)  bekezdés f ) és g)  pontjában meghatározott 
támogatások kivételével – az  általános csoportmentességi rendelet 6.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott 
kötelező tartalmi elemeket tartalmazó támogatási kérelmét a projekt megkezdése előtt írásban benyújtotta, és”

16. §  A Rendelet 18. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  2.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti támogatás abban az  esetben nyújtható, ha a  kedvezményezett 
a  támogatási kérelem benyújtásával egyidejűleg, a  támogatás visszafizetésének terhe mellett nyilatkozik arról, 
hogy a támogatási kérelem benyújtását megelőző két évben nem valósított meg áttelepítést abba a létesítménybe, 
amelyben a  támogatási kérelem tárgyát képező induló beruházást vagy új gazdasági tevékenység végzésére 
irányuló induló beruházást meg kívánja valósítani, és kötelezettséget vállal arra, hogy a támogatási kérelem tárgyát 
képező induló beruházás vagy új gazdasági tevékenység végzésére irányuló induló beruházás üzembe helyezését 
követő legalább két évig nem kerül sor áttelepítésre abba a létesítménybe, amelyben a támogatási kérelem tárgyát 
képező induló beruházást vagy új gazdasági tevékenység végzésére irányuló induló beruházást meg kívánja 
valósítani.”
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17. § (1) A Rendelet 19. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A 2. § (1) bekezdés e) pontja szerinti támogatás esetén az elszámolható költségeket a kutatás-fejlesztési projekt 
valamely meghatározott kategóriájához kell rendelni. A  16/F.  § (1)  bekezdés a) és b)  pontja esetén a  támogatás 
keretében elszámolható
a) a  kutatók, technikusok és egyéb kisegítő személyzet személyi jellegű ráfordítása a  projektben való 
foglalkoztatásuk mértékéig,
b) az  eszközök, berendezések költsége a  projekt céljaira való használatuk mértékéig és idejére, azzal, hogy ahol 
ezeket az  eszközöket és felszereléseket nem a  teljes élettartamuk alatt használják a  projekthez, csak az  általános 
számviteli elvek alapján elfogadott, a projekt idejére számított amortizációs költségek számolhatóak el,
c) az  épületek és a  földterület költsége a  projekt céljaira való használatuk mértékéig és idejére, azzal, hogy 
az  épületek esetén csak az  általános számviteli elvek alapján elfogadott, a  projekt idejére számított amortizációs 
költségek, földterület esetén a kereskedelmi, illetve a ténylegesen felmerülő beruházási költségek számolhatóak el,
d) a  szerződéses kutatás, a  külső forrásokból szokásos piaci feltételek mellett megvásárolt vagy licencia tárgyát 
képező műszaki ismeretek és szabadalmak költsége, valamint a  tanácsadás és hasonló szolgáltatások költsége, 
ha azokat kizárólag a projekthez veszik igénybe,
e) a  további általános és egyéb működési költségek közül az  anyagok, a  fogyóeszközök és hasonló termékek 
költségeit, amelyek közvetlenül a  projekt folyamán merülnek fel, és amelyek összes költsége nem haladja meg 
a kutatás-fejlesztési projekt elszámolható költségének 25%-át.”

 (2) A Rendelet 19. §-a a következő (5) és (6) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  2.  § (1)  bekezdés a) és b)  pontja szerinti támogatás esetén az  elszámolható költség a  következők szerint 
határozható meg:
a) a tárgyi eszközöknek az Sztv. 47. § (1) bekezdése és 51. § (1) bekezdése szerinti költsége,
b) immateriális javak esetén az Sztv. 47. § (1) bekezdése és 51. § (1) bekezdése szerinti költsége,
c) létesítmény felvásárlása esetén a tárgyi eszközök és az immateriális javak vételára.
(6) Az (5) bekezdés c) pontja szerinti esetben, ha a tárgyi eszközök és az immateriális javak beszerzéséhez a vásárlást 
megelőzően már nyújtottak támogatást, ezen tárgyi eszközök és immateriális javak költségét le kell vonni 
a  létesítmény felvásárlásához kapcsolódó elszámolható költségekből. Ha egy kisvállalkozást az  eredeti tulajdonos 
családtagjai vagy korábbi munkavállalók vesznek át, a  tárgyi eszközöknek és az  immateriális javaknak a  vevőtől 
független harmadik féltől való megvásárlására vonatkozó feltételnek nem kell teljesülnie.”

18. § (1) A Rendelet 20. § (2) bekezdés 15. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Nem elszámolhatóak a  következő költségek befektetetteszköz-alapú ráfordítások esetén, függetlenül attól, hogy azok 
az Sztv. alapján beszámíthatók-e a bekerülési értékbe:)
„15. a szinten tartást szolgáló tárgyi eszközök és immateriális javak költsége,”

 (2) A Rendelet 20. § (2) bekezdése a következő 38. ponttal egészül ki:
(Nem elszámolhatóak a  következő költségek befektetetteszköz-alapú ráfordítások esetén, függetlenül attól, hogy azok 
az Sztv. alapján beszámíthatók-e a bekerülési értékbe:)
„38. a támogatási kérelem benyújtásának napja előtt felmerült költségek.”

 (3) A Rendelet 20. § (4) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az immateriális javaknak az alábbi feltételeknek kell megfelelniük:)
„e) a  beruházó a  beruházás eredményeképpen létrejövő kapacitások révén történő termék-előállítás esetén 
az elszámolható költségek maximum 20%-áig, szolgáltatásnyújtás esetén annak maximum 50%-áig számolhatja el 
az immateriális javak költségeit.”

19. §  A Rendelet 31. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„31. § (1) A 2. § (1) bekezdés g) pontja szerinti támogatásokról támogatási döntés 2024. június 30. napjáig hozható.
(2) E rendelet alapján
a) a 2. § (1) bekezdés a)–e) pontja szerinti támogatás esetén 2027. június 30-ig,
b) a 2. § (1) bekezdés f ) pontja szerinti támogatás esetén 2031. június 30-ig
lehet támogatási döntést hozni.”
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20. §  A Rendelet 17. alcíme a következő 31/B. §-sal egészül ki:
„31/B.  § E rendeletnek a  Külpiaci Növekedési Támogatási Program szerinti támogatások szabályairól szóló 
31/2021.  (VIII. 31.) KKM rendelet módosításáról szóló 8/2024. (IV. 17.) KKM rendelettel (a továbbiakban: Módr2.) 
megállapított rendelkezéseit a  Módr2. hatálybalépésekor folyamatban lévő eljárásokban is alkalmazni kell, azzal, 
hogy a  kérelmező számára hátrányosabb rendelkezés nem alkalmazható. Az  eljárás megindulása időpontjának 
a koncepció benyújtásának napját kell tekinteni.”

21. §  A Rendelet 32. § b)–d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet)
„b) az általános csoportmentességi rendelet I. és II. fejezete, valamint 14., 17., 22., 25., 41. cikke szerinti,
c) az  Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108.  cikkének a  csekély összegű támogatásokra való 
alkalmazásáról szóló, 2023. december 13-i (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet szerinti csekély összegű (de minimis),
d) az ideiglenes válság- és átállási keretről szóló közlemény 2.1. szakasza szerinti”
(támogatást tartalmaz.)

22. §  A Rendelet
a) 2. § (3) bekezdésében az „(1) bekezdés a), c), d) és g) pontja szerinti támogatások önállóan, az (1) bekezdés 

b), e) és f ) pontja szerinti támogatások kapcsolódó jelleggel” szövegrész helyébe az „(1) bekezdés a), b), c), d) 
és g) pontja szerinti támogatások önállóan, az (1) bekezdés e) és f ) pontja szerinti támogatások kapcsolódó 
jelleggel” szöveg,

b) 3. § 25. pontjában a „szerinti mezőgazdasági termék feldolgozása” szövegrész helyébe a „szerinti tevékenység” 
szöveg,

c) 11.  § (1)  bekezdésben az  „a)–d)” szövegrész helyébe a  „c)–d)” szöveg és a  „14., 17., 22. és 41.  cikkében” 
szövegrész helyébe a „22. és 41. cikkében, a de minimis rendelet 3. cikkében, valamint az ideiglenes válság- és 
átállási keretről szóló közlemény 2.1. szakaszában” szöveg,

d) 13. §-ában a „támogatási intenzitás legfeljebb” szövegrész helyébe a „támogatási intenzitás – a 16/G. §-ban 
foglaltakra is figyelemmel – legfeljebb” szöveg,

e) 19. § (4) bekezdésében az „f ) pontja” szövegrész helyébe az „f ) és g) pontja” szöveg,
f ) 20. § (2) bekezdés 8. pontjában a „bekerülési értékű” szövegrész helyébe a „számlaértékű” szöveg,
g) 24.  § (7)  bekezdésében a  „Szellemi Tulajdon Nemzeti Hivatala” szövegrész helyébe a  „Nemzeti Kutatási, 

Fejlesztési és Innovációs Hivatal” szöveg,
h) 29. §-ában az „500 ezer” szövegrész helyébe a „100 ezer” szöveg
lép.

23. §  Hatályát veszti a Rendelet
a) 3. § 3. pontja,
b) 6. § (1) bekezdés b) pontjában a „vagy 2019. év” szövegrész,
c) 6. § (1) bekezdés c) pontjában a „vagy a 2019. évben” szövegrész,
d) 9. § (6) bekezdése,
e) 15. §-a,
f ) 17. § (3) és (5) bekezdése,
g) 20. § (2) bekezdés 27. pontjában az „a (6) bekezdésben meghatározott kivételekkel,” szövegrész,
h) 20. § (5) bekezdés a) pontja,
i) 20. § (6) bekezdése,
j) 32. § a) pontja.

24. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.
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25. §  Ez a rendelet
a) a Szerződés 107. és 108.  cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a  belső piaccal 

összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. június 17-i 651/2014/EU bizottsági rendelet szerinti 
(HL L 187, 2014.6.26., 1. o.),

b) az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108.  cikkének a  csekély összegű támogatásokra való 
alkalmazásáról szóló, 2023. december 13-i (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet szerinti,

c) Az állami támogatásokra vonatkozó, az  Ukrajna elleni orosz agresszióval összefüggésben a  gazdaság 
támogatását célzó ideiglenes válság- és átállási keret (HL C 101, 2023.3.17., 3. o.) című bizottsági közlemény 
2.1. szakasza szerinti

támogatást tartalmaz.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter
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VII. Az Alkotmánybíróság döntései

Az Alkotmánybíróság 1001/2024. (IV. 17.) AB Tü. határozata
az Alkotmánybíróság öttagú állandó tanácsainak számáról, összetételéről és a tanácsvezetők személyéről 
szóló 1003/2023. (IX. 19.) AB Tü. határozat módosításáról

Az Alkotmánybíróság teljes ülése az  Alkotmánybíróságról szóló 2011. évi CLI. törvény 49.  § (1) és (7)  bekezdésében 
meghatározott jogkörében eljárva – az  Alkotmánybíróság Ügyrendjéről szóló 1001/2013. (II. 27.) AB Tü. határozat 5.  §  
(2)–(3) és (4) bekezdésében foglaltakra, valamint az Alkotmánybíróság tagjainak számában bekövetkezett üresedésre tekintettel –  
az Alkotmánybíróság öttagú állandó tanácsainak számáról, összetételéről és a tanácsvezetők személyéről szóló 1003/2023. (IX. 19.) 
AB Tü. határozat módosításáról a következő határozatot hozza:

 1.  Az  Alkotmánybíróság öttagú állandó tanácsainak számáról, összetételéről és a  tanácsvezetők személyéről szóló 
1003/2023. (IX. 19.) AB Tü. határozat 2.  pontjában az  1. öttagú tanács tagjaira vonatkozó rendelkezés helyébe 
az alábbi rendelkezés lép:
(2. Az öttagú állandó tanácsok tanácsvezetői és tagjai:)
„Az 1. öttagú tanács tagjai:
 Dr. Horváth Attila tanácsvezető alkotmánybíró,
 Dr. juhász Imre alkotmánybíró,
 Dr. juhász Miklós alkotmánybíró,
 Dr. Szabó Marcel alkotmánybíró,
 Dr. Varga Réka alkotmánybíró.”

 2.  Előadó alkotmánybíróként dr. Szabó Marcel alkotmánybíró a 3. öttagú tanácsban jár el.
 3.  Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.
 4.  Az  Alkotmánybíróság e  határozatát a  jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 26.  § (2)  bekezdése alapján 

a Magyar Közlönyben közzé kell tenni.

Budapest, 2024. április 16.

Dr. Salamon László s. k.,
az Alkotmánybíróság elnökhelyettese

 Dr. Czine Ágnes s. k., Dr. Handó Tünde s. k.,
 alkotmánybíró alkotmánybíró

 Haszonicsné dr. Ádám Mária s. k., Dr. Horváth Attila s. k.,
 alkotmánybíró alkotmánybíró

 Dr. Hörcherné dr. Marosi Ildikó s. k., Dr. juhász Imre s. k.,
 alkotmánybíró alkotmánybíró

 Dr. Salamon László s. k., Dr. Lomnici zoltán s. k.,
 az Alkotmánybíróság elnökhelyettese alkotmánybíró
 az aláírásban akadályozott
 dr. juhász Miklós
 alkotmánybíró helyett

 Dr. Márki zoltán s. k., Dr. Patyi András s. k.,
 alkotmánybíró alkotmánybíró

 Dr. Schanda Balázs s. k., Dr. Szabó Marcel s. k.,
 alkotmánybíró alkotmánybíró
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Dr. Varga Réka s. k.,
alkotmánybíró

Alkotmánybírósági ügyszám: XVIII/1870/2024.
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IX. Határozatok Tára

A köztársasági elnök 81/2024. (IV. 17.) KE határozata
állami kitüntetés adományozásáról

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés f )  pontja, illetve a  Magyarország címerének és zászlajának használatáról, 
valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 17. §-a és 18. § (1) bekezdése alapján – a miniszterelnök 
előterjesztésére –

dr. Martonyi jános Széchenyi-díjas jogász, a  Magyar Corvin-lánc birtokosa, Magyarország volt külügyminisztere, 
a Szegedi Tudományegyetem professor emeritusa, valamint az Állam- és Jogtudományi Kar Nemzetközi Magánjogi 
Tanszékének volt tanszékvezető egyetemi tanára, az  Európai Tudományos és Művészeti Akadémia rendes tagja, 
a Nemzeti Közszolgálati Egyetem tiszteletbeli doktora részére,
a jelenkori magyar külpolitika irányainak meghatározásában játszott korszakos tevékenysége, több évtizedes 
példaadó és kimagasló diplomáciai munkája és teljesítménye, a  sajátos magyar külügyi gondolkodásra gyakorolt 
jelentős hatása, kiemelkedő jogtudósi és egyetemi oktatói szakmai pályafutása, valamint külügyminiszterként 
Magyarország érdekeinek hathatós védelme és érvényesítése terén tett elévülhetetlen érdemei elismeréseként

a MAGYAR ÉRDEMREND
nagykeresztje
polgári tagozat

kitüntetést adományozom.

Budapest, 2024. április 3.

  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2024. április 4.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

SP ügyszám: SP/2373-4/2024



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám 2701

A Kormány 1110/2024. (IV. 17.) Korm. határozata
az Egészségbiztosítási Alap Gyógyító-megelőző ellátás alcím Célelőirányzatok jogcímcsoport 2024. évi 
előirányzatának megemeléséről és egyéb intézkedésről

 1. A Kormány a Magyarország 2024. évi központi költségvetéséről szóló 2023. évi LV. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 
13.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva elrendeli a  Kvtv. 1.  melléklet LXXII.  Egészségbiztosítási Alap 
fejezet, 2.  Egészségbiztosítási ellátások kiadásai cím, 7.  Gyógyító-megelőző ellátás alcím, 7.  Célelőirányzatok 
jogcímcsoport 63 439 700 000 forinttal történő megemelését, az 1. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter 
belügyminiszter

Határidő: azonnal
 2. a  Kormány felhívja a  belügyminisztert, hogy a  pénzügyminiszter bevonásával készítsen előterjesztést a  Kormány 

részére a  fekvőbeteg-ellátó intézményeknek az  év fennmaradó részében felmerülő feladatai ellátásának 
biztosításához szükséges intézkedésekről.

Felelős: belügyminiszter 
pénzügyminiszter

Határidő: 2024. május 15.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1110/2024. (IV. 17.) Korm. határozathoz

LXXII. Egészségbiztosítási Alap

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jogcím Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím név (+/-) következő

csop. szám szám csop. Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
LXXII.

2
7

201032 7
K5 63 439 700 000

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jogcím Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím név (+/-) következő

csop. szám szám csop. Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jogcím Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím név (+/-) következő

csop. szám szám csop. Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I. n.év II. n.év III. n.év IV. n.év
időarányos
teljesítményarányos
egyéb: azonnal

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

Egészségbiztosítási Alap

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2024.

Államház-
tartási 
egyedi 

azonosító

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

K I A D Á S O K A módosítás jogcíme

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

Államház-
tartási 
egyedi 

azonosító

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Egyéb működési célú kiadások

B E V É T E L A módosítás jogcíme

Célelőirányzatok
Gyógyító-megelőző ellátás

Egészségbiztosítási ellátások kiadásai

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

63 439 700 000 63 439 700 000Magyar Államkincstár 

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

Államház-
tartási 
egyedi 

azonosító

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

1 példány

T Á M O G A T Á S A módosítás jogcíme
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A Kormány 1111/2024. (IV. 17.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő előirányzat-átcsoportosításról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 33. § (2) bekezdésében, valamint az államháztartásról 
szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm.  rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 
8  224  349  414 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország 2024.  évi központi költségvetéséről 
szóló 2023.  évi LV.  törvény 1.  melléklet XLII.  A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 45.  Központi 
Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1111/2024. (IV. 17.) Korm. határozathoz

XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai
LXV. Bethlen Gábor Alap

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai

42 Alapok támogatása
263478 2 Bethlen Gábor Alap támogatása

K5 Egyéb működési célú kiadások 1 448 431 651
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 6 775 917 763

374873 45 Központi Maradványelszámolási Alap
K5 Egyéb működési célú kiadások -8 224 349 414

LXV. Bethlen Gábor Alap
263145 4 Nemzetpolitikai célú támogatások

K5 Egyéb működési célú kiadások 1 443 500 000
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 6 775 917 763

379839 5 Működtetési célú kifizetések
K3 Dologi kiadások 4 931 651

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
LXV. Bethlen Gábor Alap

2 Költségvetési támogatás
284901 3 Eseti támogatás

B1 Működési célú támogatások államháztartáson belülről 1 448 431 651
B2 Felhalmozási célú támogatások államháztartáson belülről 6 775 917 763

forintban

Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I. n.év II. n.év III. n.év IV. n.év
időarányos
teljesítésarányos  
egyéb: azonnal 8 224 349 414 8 224 349 414

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

Magyar Államkincstár  1 példány

T Á M O G A T Á S 

B E V É T E L

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2024.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

K I A D Á S O K 
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A miniszterelnök 30/2024. (IV. 17.) ME határozata
az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Kirgiz Köztársaság közötti Megerősített 
Partnerségi és Együttműködési Megállapodás szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról

A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. § (2) bekezdése szerinti hatáskörömben eljárva, 
a külgazdasági és külügyminiszter, valamint az igazságügyi miniszter előterjesztése alapján
 1. felhatalmazom a  külgazdasági és külügyminisztert vagy az  általa kijelölt személyt az  egyrészről az  Európai Unió 

és tagállamai, másrészről a  Kirgiz Köztársaság közötti Megerősített Partnerségi és Együttműködési Megállapodás 
(a továbbiakban: Megállapodás) bemutatott szövegének – a megerősítés fenntartásával történő – végleges 
megállapítására;

 2. felhívom a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy a  Megállapodás szövegének végleges megállapításához 
szükséges meghatalmazási okiratot adja ki;

 3. felhívom a  külgazdasági és külügyminisztert, valamint az  igazságügyi minisztert, hogy a  Megállapodás 
kihirdetéséről szóló törvény tervezetét a  Megállapodás szövegének végleges megállapítását követően 
haladéktalanul terjesszék a Kormány elé.

  Orbán Viktor s. k., 
  miniszterelnök

A miniszterelnök 31/2024. (IV. 17.) ME határozata
a Magyar Köztársaság Kormánya és Ukrajna Kormánya között a szervezett bűnözés elleni harcban történő 
együttműködésről szóló Egyezmény módosításáról szóló Egyezmény létrehozására adott felhatalmazásról

A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. § (1) bekezdése szerinti hatáskörömben eljárva, 
a belügyminiszter és a külgazdasági és külügyminiszter előterjesztése alapján
 1. egyetértek a  Magyar Köztársaság Kormánya és Ukrajna Kormánya között a  szervezett bűnözés elleni harcban 

történő együttműködésről szóló Egyezmény módosításáról szóló Egyezmény (a továbbiakban: Módosító 
Egyezmény) létrehozásával;

 2. felhatalmazom a  belügyminisztert, hogy – az  érintett miniszterekkel egyetértésben – a  tárgyalásokon részt vevő 
személyeket kijelölje;

 3. felhatalmazom a  belügyminisztert vagy az  általa kijelölt személyt, hogy a  tárgyalások eredményeként előálló 
szövegtervezetet kézjegyével lássa el;

 4. felhívom a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy a  Módosító Egyezmény létrehozásához szükséges 
meghatalmazási okiratot adja ki;

 5. felhívom a  belügyminisztert és a  külgazdasági és külügyminisztert, valamint az  igazságügyi minisztert, hogy 
a  Módosító Egyezmény létrehozását követően a  Módosító Egyezmény szövegének végleges megállapítására való 
felhatalmazásról szóló határozat tervezetét haladéktalanul terjesszék a Kormány elé.

  Orbán Viktor s. k., 
  miniszterelnök



2706	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2024.	évi	45.	szám	

A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Bíró Attila.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a https://www.magyarkozlony.hu honlapon érhető el.

A miniszterelnök 32/2024. (IV. 17.) ME határozata
helyettes államtitkár felmentéséről és helyettes államtitkár kinevezéséről

A kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 228.  § (2)  bekezdés b)  pontja és 234.  § (1)  bekezdése 
alapján – a külgazdasági és külügyminiszter javaslatára –

Bunford zsolt jánost

a Külgazdasági és Külügyminisztérium helyettes államtitkárát e tisztségéből

– 2024. április 21-ei hatállyal –

felmentem, egyidejűleg

Balajthy Henriettát

– 2024. április 22-ei hatállyal –

a Külgazdasági és Külügyminisztérium helyettes államtitkárává

kinevezem.

  Orbán Viktor s. k., 
  miniszterelnök


	2024. évi III. törvény
	a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya között a polgári veszélyhelyzetek terén folytatott együttműködésről szóló Megállapodás kihirdetéséről*

	2024. évi IV. törvény
	a Magyarország Kormánya és a Vietnámi Szocialista Köztársaság Kormánya között a nemzetközi és szervezett bűnözés elleni küzdelemben és megelőzésben való együttműködésről szóló megállapodás kihirdetéséről*

	2024. évi V. törvény
	az Európai Hagyományos Fegyveres Erőkről szóló Szerződés és kiegészítő dokumentumai alkalmazásának felfüggesztéséről*
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	A Kormány 84/2024. (IV. 17.) Korm. rendelete
	a közlekedési igazgatással összefüggő egyes légiközlekedési tárgyú kormányrendeletek módosításáról

	A Kormány 85/2024. (IV. 17.) Korm. rendelete
	a repülőtér létesítésének, fejlesztésének, megszüntetésének, valamint a leszállóhely létesítésének és megszűnésének szabályairól

	A Kormány 86/2024. (IV. 17.) Korm. rendelete
	az Ukrajna területén fennálló fegyveres konfliktusra, illetve humanitárius katasztrófára tekintettel, valamint ezek magyarországi következményeinek az elhárítása és kezelése érdekében veszélyhelyzet kihirdetéséről és egyes veszélyhelyzeti szabályokról szó
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	Az Alkotmánybíróság 1001/2024. (IV. 17.) AB Tü. határozata
	az Alkotmánybíróság öttagú állandó tanácsainak számáról, összetételéről és a tanácsvezetők személyéről szóló 1003/2023. (IX. 19.) AB Tü. határozat módosításáról

	A köztársasági elnök 81/2024. (IV. 17.) KE határozata
	állami kitüntetés adományozásáról

	A Kormány 1110/2024. (IV. 17.) Korm. határozata
	az Egészségbiztosítási Alap Gyógyító-megelőző ellátás alcím Célelőirányzatok jogcímcsoport 2024. évi előirányzatának megemeléséről és egyéb intézkedésről

	A Kormány 1111/2024. (IV. 17.) Korm. határozata
	a Központi Maradványelszámolási Alapból történő előirányzat-átcsoportosításról

	A miniszterelnök 30/2024. (IV. 17.) ME határozata
	az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Kirgiz Köztársaság közötti Megerősített Partnerségi és Együttműködési Megállapodás szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról

	A miniszterelnök 31/2024. (IV. 17.) ME határozata
	a Magyar Köztársaság Kormánya és Ukrajna Kormánya között a szervezett bűnözés elleni harcban történő együttműködésről szóló Egyezmény módosításáról szóló Egyezmény létrehozására adott felhatalmazásról
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